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1

Wstęp

1.1. Założenia

W polszczyznie ostatnich dziesięcioleci zachodzą istotne prze­
obrażenia ogarniające system składniomy, a polegające m ogólnym 
zarysie na przechodzeniu od form syntetycznych do analitycznych. 
Szczególnym przejamem tego procesu jest znaczny luzrost liczebny 
przyimkoLuych mykładrtikóm relacji znaczeniomo-gramatycznej, tzm. 
[przyimkóiu mtórnych (sekundarnych, niemłaścimych, pozornych)! 
które pomslały albo z połączenia przyimkóiu pieriuotnych z innymi 
ujyrazami (np. bez względu na, iu celu, zgodnie z), albo in drodze 
leksykalizacji do funkcji przyiinkoiuej innych części moiuy: rzeczom- 
nikóiu {skutkiem), przysłóiokóin {blisko), spójnikom {niż), zmiązkóm 
frazeologicznych {z p u n k tu  w idzen ia)'.

Celem prezentomanej słomnikomej charakterystyki przyimkóiu 
mtórnych jest zdanie sprauiy z możJimych sposobom ich użycia. De­
finicje zmierzać mięć będą do myliczenia funkcji, jakie może pełnić 
m mypomiedzeniu fraza konstyluomana przez dany przyimek1 2. Przy

1 IJutagi na temat granic klasy oraz charakterystykę ujspółc/.esnych polskich 
przyimkóiu mtórnych iuraz z ukazaniem źródeł i historii procesu ich mykształ- 
cania się zamiera moja rozprama: P rzy im k i w tórne we współczesnej polsz- 
czyźnie, Gdańsk 2003.

2 Podstamoiny zeslam funkcji semantycznych przyjmuję za, Z. Kempfem 
(1962), nieznacznie go rozszerzając. Przy mydzielaniu typom użyć korzystam z tek­
stu na polisemiczność (por. R. Przybylska, 2002, s. 162-164), polegającego na pró­
bie połączenia dtnóch badanych myrażeń z tym samym przyimkiem przez spój­
nik „ i”, a następnie użycia tak pomstałego szeregu mspółrzędnego tu odniesieniu 
do jednego obiektu. Na przykład (obudził się) blisko granicy  i (obudził się) b li­
sko po łudn ia  po ściągnięciu dadzą językomo demiacyjne: (obudził się) blisko 
granicy i po łudn ia . '/. kolei (obudził się) blisko granicy  i (obudził się) blisko
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opisie tych funkcji istotne będą właściwości składniowe i semantyczne 
samego przyimka (rząd, potencjał znaczeniomy), a także jego otoczenia, 
które współtworzy daną relację. Dlatego do formuł definicyjnych inpro- 
ujadzam informacje na temat ograniczeń leksykalnych nałożonych na 
kontekst danego przyimka mtórnego, przy których dana formuła może 
zostać zaakceptowana (np. w ciągu  konotuje leksemy zamierające 
m swej strukturze semantycznej pojęcie czasu, a wśród przyłącza rze- 
czomniki o znaczeniu mnogości). Ze względu na charakter pracy nie 
pomijam leż uwag stylistycznych i poprawnościowych zgłaszanych 
w związku z użyciem niektórych przyimków wtórnych (np. ceLem 
-  książk.; z wyjątkiem  -  niepoprawnie: *za wyjątkiem). Uznaję rów­
nież za uzasadnione odnotowanie frazeologii z wykorzystaniem anali­
zowanych struktur. Stosunkowo mniej istotna ze względu na zakładany 
cel jest statystyka przyimków wtórnych oraz informacja o ich genezie 
i tradycji użycia. Jednak -  ponieważ proces tworzenia przyimków wtór­
nych, zapoczątkowany jeszcze w dobie staropolskiej, wciąż trwa i do­
konuje się na naszych oczach -  nie pomijam i tego aspektu opisu. I ym 
bardziej że większość jednostek badanej klasy to formacje słowotwór­
cze (przyimki odwyrażeniowe), których budowa jest wciąż czytelna.

Słownik dąży więc do podania w artykule hasłowym informacji 
pełnej: ortograficznej, fieksyjnej, słowotwórczej, składniowej, fraze­
ologicznej, znaczeniowej i pragmatycznej (do tej ostatniej należy zali­
czyć uwagi stylistyczne i poprawnościowe), lego typu, możliwie ca­
łościowe (tzn. ukierunkowane i semantycznie, i gramatycznie) ujęcie 
jest szczególnie uzasadnione w wypadku wyrazów funkcyjnych, do 
których należą m in. przyimki3. Wyrazy te są nieodzowne dla kon­
strukcji tekstu, a ich status można widzieć jako pośredni między słow­
nikiem a gramatyką z jednej strony a systemem i użyciem z drugiej.

Podstawę wyodrębniania typów stosunków, których wykładni­
kami są poszczególne przyimki wtórne, stanowi w każdym wypad­
ku kontekst leksykalny (zbiór wypowiedzeń reprezentujących różne 
sposoby użycia badanego wyrażenia).

tasu dają w rezultaciezdanie poprawne: (obudził się) blisko gran icy i Lasu, co 
potwierdza len sam typ użycia przyimka.

3 Por. założenia opisu oraz postulat bezwyjąlkowego rejestrowania wszyst­
kich leksemów funkcyjnych -  bez względu na ich frekwencję tekstową -  w kon­
cepcji ogólnego słownika podstawowego współczesnej polszczyzny pisanej; zob. 
Z. Saloni, M. Szpakowicz, M. Świdziński, 1982, s. 137.



Słomnik oparty został na tekstach źródłowych publikowanych 
ui latach 1991-2000 -  próbie 500 tysięcy słóui pochodzących z pięciu 
podstawowych typów stylistycznych polszczyzny pisanej: tekstów 
naukowych wraz z odmianą popularną, drobnych wiadomości pra­
sowych, publicystyki, prozy artystycznej oraz dramatu, które tworzą 
kartotekę cytatów, a odwołania do współczesnej leksykografii pol­
skiej jedynie uzupełniają zebrany materiał. Zastosowana metoda 
służy realizacji podstawowego celu badań, tzn. obserwacji, jak przy- 
imki wtórne funkcjonują w najnowszej polszczyźnie. Pozwala też od­
kryć i uchwycić wiele nowych faktów, z których starsze wydawnic­
twa nie zdają sprawy4.

1.2. Kontekst

To, że przyintki tradycyjnie analizuje się w związku z określonym 
kontekstem, wynika z ich niesamodzielności semantycznej i skła­
dniowej. Istotną rzeczą dla pracy słownikowej jest ustalenie właści­
wego kontekstu. W trosce o funkcjonalność słownika przyjmuję za­
sadę ograniczenia cytowanego tekstu do kontekstu relewantnego, 
czyli minimalnego ciągu wyrazów, który pozwoli na jednoznaczną 
i pełną ilustrację treści i łączliwości opisywanej formy5 6.

| Przyimek występuje w wypowiedzeniach w połączeniu z co naj­
mniej jednym (innym) Ieksemem rzeczownikowym, którego forma 
gramatyczna jest rządzona przez przyimek ji który reprezentuje 
klasę substytucyjną niezamkniętą pod względem formalnym oraz 
funkcjonalnym^. Jednostka laka stanowi bezpośredni prawostronny 
(zmienny) kontekst danego przyimka. Por. np. bez względu na

4 Potrzebę pracy na świeżych tekstach widzą tn.in. autorzy powstałego no­
wego słownika języka polskiego, zob. M. Bańko, Przedmowa, [w:] Inny s łow n ik  
języka polskiego, PWN, Warszawa 2000 [egzemplarz, okazowy],

5 Za: J. Kuryłowicz, S ynonim ika i kontekst w zeszycie próbnym „S łow­
n ika  polszczyzny X V I w ie k u ”, [w:] S tud ia  językoznawcze, Warszawa 1987, 
s. 500-505. Autor przeciwstawia się metodzie mechanicznego przepisywania ca­
łych zdań.

6 Przez pojęcie „klasy niezamknięlej” rozumiem klasę scharakteryzowaną 
w sposób ogólny, nie zaś przez wyliczenie konkretnych obiektów. Por. A. Bo­
gusławski, 1976, s. 361.
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konsekwencje (wynik, pogodę...). Poniemaż przyimek j est mykład- 
nikiem relacji między różnymi przedmiotami, z reguły myslępuje też 
lu połączeniu z inną leksykalną jednostką języka, która lu takim razie 
róiunież reprezentuje bezpośredni, inny niż obomiązkoiuy pramo- 
stronny kontekst. Por. np. Wyjadę (wrócę, przyjdę) bez względu 
na pogodę7.

Umzględniając poiuyższe fakty, zakładam, że minimalnym kon­
tekstem leksykalnym będzie ciąg zaiuierający obligatoryjnie przy­
najmniej trzy elementy:
-  przyimek rutórny;
-  kontekst praiuoslronny: rzeczoiunik lub jego ekrniiualenl impliko- 

luany przez przyimek intórny;
-  kontekst leiuostronny: tuyraz (zinykle czasoomik) łączlimy bezpo­

średnio z przyimkiem mlórnym.
Wymienione trzy składniki istotne dla otoczenia przyimkomego za- 

zmyczaj mplecione są u; szersze tło, które trudno myeliminomać bez 
uszczerbku dla sensu całości, np. (...) koło głowy ma. damską stopę(...), 
Róż., 8; (...) zaś w niedzielę, około trzeciej, córki Walmannów (...) 
wspinały się z matką na trawiaste stoki Bischofsbergu(...). Chiuin, 
35. Toteż pozostaiuiam ruszystkie tuyrazy, które są niezbędne ze mzglę- 
du na popramność gramatyczno-stylistyczną ujypoiuiedzenia oraz 
przyczynić się mogą do jednoznacznego odczytania danej relacji8.

1.3. Koncepcja hasłowania

Ze ujzględu na szeroki zakres badanych zjaiuisk językomych 
(możlimie pełny obraz użyć prz.yimkóuj ujtórnych me mspółcze- 
snych tekstach polszczyzny pisanej) układ zapisu jednostek przyim- 
komych podporządkomany został dmóm tezom: (I) przyimki mlór- 
ne są zbiorem elementom odrębnych i rozbieżnych, mimo istnienia 
między nimi zmiązkóm semantycznych (synonimia), stylistycznych 
(archaiczne, oficjalne, urzędome, książkome i im), formalnych (rząd,

7 O zasadach rozpoznamania kontekstu zob. M. Grochoujski, 1995, s. 89.
8 Por. A. Bluszcz: „Najdogodniejszą metodą przy szczegółomych badaniach 

znaczenia przyimkóm jest (...) ustanomienie takich marunkóm, przy których jed­
noznacznie ujamni się treść tej jednostki językomej. - A. Bluszcz, 1960, s. 21.
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funkcje składniowe) i polegających na obecności ujspólnych rnorfernóuj 
(geneza); (2) dolarcie do nich pouiinno być jak najdogodniejsze prak- 
lycznie. Przyjęcie tych tez uj sposób jednoznaczny nasuwa rozwiąza­
nie in postaci porządku alfabetycznego. Taki układ, choć sprzeczny 
z polską tradycją opisu leksykologicznego, jest obiektywny, usuwa 
konieczność hierarchizowania funkcji i ma swoje uzasadnienie także 
w tym, że polifunkcyjność niektórych przyimków wtórnych wymu­
siłaby uwzględnienie ich w kilku miejscach słownika, co mogłoby 
dać mylne wrażenie na temat liczby jednostek będących obecnie 
w użyciu. Załączone indeksy funkcji przyimków wtórnych pozwolą 
(w pewnym stopniu) zilustrować sieć powiązań między poszczegól­
nymi elementami badanej klasy wyrazów.

Będzie się dążyć do zasady: tyle haseł, ile różnych niewarian- 
tywnych form wyrazowych. Za warianty uważam postaci z rozsze­
rzonym przyimkiem właściwym z(e) typu: rodem z(e), wraz z(e). 
Wokół, wkoło, wokoło itp., a także synonimy, w tym równoznacz- 
niki typu: wraz z(e), łączn ie  z(e), stanowią osobne hasła.

1.4. Model opisu przyimka

Wyjściowym modelem opisu był projekt Macieja Grochowskiego 
stworzony dla potrzeb opracowania słownika polskich wyrazów 
funkcyjnych9. Został on nieznacznie zmodyfikowany ze względu na 
inny zakres i cel prezentacji. Przede wszystkim ścisłe definicje se­
mantyczne (konieczne, gdy mowa o systemie) zastąpiło wyliczenie 
funkcji znaczeniowych, w jakich manifestują się poszczególne przy- 
imki wtórne w tekstach.

Każdy artykuł hasłowy składa się z minimum pięciu a maksi­
mum ośmiu działów. Są to:
1. informacja etymologiczna (etym.);
2. charakterystyka składniowa (skł );
3. egzemplifikacja użycia (egz.);
4. frazeologia (fraz.);
5. charakterystyka semantyczna (sem );

9 Zob. M. Grochowski, 1997, s. 41-45.
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6. charakterystyka cech pragmatycznych mraz z zaleceniami nor- 
matymnymi (pragm.);

7. informacja statystyczna (stal );
8. uzupełnienia i komentarze (kom );
9. notomania me mspółczesnych Słomnikach języka polskiego (not.). 

W części piermszej podaje się dane o genezie przyimka mtórne-
go oraz - o ile to możlime -  tradycji użycia.

Charakterystyka składnioma umzgiędnia różnego typu mymaga- 
nia danej formy mobec innych elementom tekstomych (fraz, zdań). 
Za istotne składniomo cechy uznaje się młasności akomodacyjne 
i młasności pozycyjne. Akomodacja to zdeterminomanie martości od- 
pomiedniej kategorii fleksyjnej lub innej cechy formy myrazomej przez 
inną. W składni tradycyjnej opisomi temu służą pojęcia zmiązku zgody 
i rządu (choć akomodacja obejmuje mięcej zjamisk)10. Własności po­
zycyjne to mymaganie przez daną formę myrazomą określonego usy- 
tuomania mzględem innych jednostek tekstomych. Poniemaż cechą 
mszystkich (z myjątkiem piermotnego lemporalnego temu) przyimkóm 
polskich jest prepozycyjność, tzn. przyimki muszą zamsze poprzedzać 
grupę, do której się strukturalnie bądź semantycznie odnoszą, nie po- 
mtarza się tej formuły m poszczególnych charakterystykach.

Przy opisie znaczenia oprócz myliczenia możlimych funkcji seman­
tycznych umzględnione zostały relacje synonimiczne danych jednostek 
do innych. Za synonimy będą umażane zarómno Izm. synonimy abso­
lutne (rómnoznaczniki) typu: wedle -  według, celem - w celu  itp., jak 
i młaścime myrazy bliskoznaczne, np. blisko -  obok, opodal, n ie ­
opodal, w pob liżu  itp.

Charakterystykę znaczeniomą uzupełniają informacje pragma­
tyczne, do których należy zaliczyć umagi stylistyczne oraz popram- 
nościome zgłaszane m zmiązku z użyciem poszczególnych struktur. 
Dodatkome spostrzeżenia lub kmeslie dyskusyjne czy mątplimości 
znajdą się m komentarzu.

Artykuł zamykają dane na temat obecności prezentomanych przy­
imkóm mtórnych me mspółczesnych Słomnikach języka polskiego
(SJPD, SJP, SWJP, ISJP).

10 Zob. Z. Saloni, M. Świdziński, 1981, rozdz. V. Uwaga: u>ymienieni autorzy 
rozumieją rząd przyimka szerzej, tzn. istnieją ich zdaniem przyimki o rządzie 
mianownikowym (np. jako, niż), a także rządzące bezokolicznikiem (zamiast), 
zob. s. 142.
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O zn aczen ia  i  skró ty
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Szlach. Szlachelko D.I., 1995, Zagrożenia gatunków  z rodziny  

Orchidaceae na Pomorzu Zachodnim, [m:] Ginące...
Szturc Szturc W., 1993, Buszenie świętego Antoniego, „Dialog” 2.
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kich  gatunków z rodzajów Kosa i Kubuś (Kosaceae), 
[w:] Ginące...

Ż „Życie”.
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2.2. Inne ważniejsze skróty

cyt.
czas.
egz.
etym.
fraz.
kom.
książk.
niem.
not.
ofic.
por.
pragm.
p rzęs tar/..
przysł.
ros.
rzecz
rząd.
sem.
skł.
stat.
stp.
st. wyż. 
syn.

cytat
czasownik
przykłady
etymologia
frazeologia
komentarz
książkowe
niemieckie
notowane
oficjalne
porównaj
pragmatyka
przestarzałe
przysłówek
rosyjskie
rzeczownik
rzadkie
semantyka
składnia
statystyka
staropolskie
stopień wyższy
synonim
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3

Słownik

Bez względu na
Htym. bez + dopełniaczowa forma rzecz. wzgląd + na (ślad rek- 

cji czas., por. sip. wzglądać na co); co najmniej od końca 
XIX uj. (cyt. SJPD)

Skł. z biernikiem
Egz. Pogoda na Florydzie powinna być dobra bez względu na 

szalejący huragan Milch (...). Ż /262/98; (...) po środowych 
wyborach, bez względu na wynik, Kongres obiecał mu sta­
nowisko wiceprezydenta. G W /126/99; Dopieprzyć wszyst­
kim, bez względu na to, kim jest i jaki jest jego dorobek. 
Falk, 17; Umiera się bez względu na to, czy się zjada to, czy 
tamto (...). Fok., 165; (...) umiejętność jej ożywiania w róż- 
nych formach, bez względu na zmienność okoliczności (...). 
Ż/69/99.

Sem. wykładnik przyzwolenia; czynność zostaje podjęta nieza­
leżnie od zaistniałych okoliczności lub spodziewanego re­
zultatu
syn. mimo, pomimo, n iezależnie od 

Stat. 17
Kom. Okoliczności wyrażone rządzonym rzeczownikiem ozna­

czające niesprzyjające przeciwdziałanie (szalejący huragan), 
niekorzystny faktyczny czy hipotetyczny splot zdarzeń (w 
domyśle: negatywny wynik) albo brak rzeczywistego wpły­
wu na zaistniałe wypadki (zjadanie tego czy tamtego nie 
zmieni faktu koniecznej śmierci) postrzegane są przez mó­
wiącego jako nieistotne, nieważne. Inaczej niż okoliczności 
wskazywane przez synonimiczne przyimki wtórne mim o  
i pomimo, które są dla mówiącego ważne. Sygnalizując
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pewną przeciwslawność treści, przyimki te domagają się 
precyzyjniejszych określeń i mniej myraziste znaczeniomo 
rzeczomniki musiałyby uj tych samych kontekstach otrzy­
mać usuwające dmuznaczność przydamki, np.: mim o ne­
gatywnego wyniku; m in io  siedziby z tradycjam i.

Not. SWJP, SJPD (fraz.)

Blisko
Etym. z przysł. blisko; od XV tu.1
Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

Stoi blisko zasłon (...). Stroń., 45; Slobodan urodził się (...) 
blisko granicy z Rumunią. Ż/85/99; Aleksander ląduje 
znowu blisko Antoniego. Żur., 10; (...) żyjący blisko Pierw­
szej Pary twierdzą, że (...). Ż/55/99; (...) Wszechświat w yło­
nił się w Wielkim Wybuchu i dostatecznie blisko pierwot­
nej osobliwości (...). Sokoł., 53 
2 .

Roś się blisko [imienin] Karola urodził. Red., 206; Obudził 
się dopiero blisko południa. SWJP 

Sem. 1. wykładnik relacji przestrzennej: lokalizuje w sposób 
przybliżony; oznacza, że akcja dzieje się niedaleko jakiegoś 
miejsca czy przedmiotu nazwanego przez implikowany 
rzecz.
syn. w pobliżu, koło, obok, opodal
2. wykładnik relacji czasowej: sytuuje w sposób przybliżo­
ny; oznacza, że wydarzenie nastąpiło w sąsiedztwie termi­
nu nazwanego rządzonym rzecz, 
syn.: koło, około 

Stat. 7 + 1 = 8
Kom. Wyraz blisko  oznacza również przybliżoną wartość cze­

goś. W tym użyciu zbliża się do partykuły, gdyż modyfi­
kując sens liczebnika, z którym się łączy, nie rządzi jego 
przypadkiem. Por. (...) f irm a  zainwestuje w telefonię b li­
sko 2 m ld  dolarów. G W /114/99; (...) łączn ie  brakowało

1 M. Lesz-Duk, 1993a, s. 407 i I993b, s. 97.
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blisko ćw ierć litra . Róż., 26. Notowany jest leż jako przy­
słówek, np. ui zdaniu: Las byt blisko. Por. b liże j

Noi. ISJP, SWJP, SJPD

B liże j
Etym. z formy st. wyż. przysł. blisko
Skł. z dopełniaczem
Egz. Polska sianie się ważnym obszarem penetracji, bo tu te 

kąski są bliżej rosyjskich zębów (...). G W /114/99; Jesteśmy 
bliżej dyplomatycznego rozwiązania (...). Ż /103/99; (...) Pola­
cy z Kazachstanu nie wytrzymują konkurencji rodaków za­
mieszkałych bliżej polskich granic. Ż /263/2000

Sern. wykładnik funkcji lokatywnej; wskazuje na położenie
w mniejszej odległości od czegoś w porównaniu z po­
przednim położeniem

Stal. 3
Kom. Wyraz o obocznej funkcji przysłówkowej, por. np. (...) las byt 

blisko, a jeszcze bliżej rzeka. SWJP. W odróżnieniu od po­
krewnego przyimka blisko -  b liże j wprowadza aspekt po­
równawczy: bliże j rosyjskich zębów (niż... co?), b liże j roz­
w iązan ia  (niż... kiedy?), 
por 1. blisko

Not. ISJP, SWJP, SJPD (s. v. blisko)

Celem
Etym. z narzędnikowej formy rzecz, cel ‘kres starań, dążeń, za­

biegów’; w użyciu co najmniej od przełomu XIX i XX w. 
(cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) manipulowanie genami poszczególnych komórek celem

wyeliminowania chorób jest, jak sądzę wskazane, a nawet 
pożyteczne. Kłos., 48; Strony prowadzą rozmowy celem 
uzgodnienia stanowisk. SWJP

Sem. wykładnik relacji celu
syn. w celu

Pragrn. ofic.
Stal. I
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Kom. Przez długi czas przyimek celem uznamany był za germa- 
nizm (zwecks - por. Słow nik polskich błędów języko­
wych S. Słońskiego) i z tego pomodli hamoiuano jego eks­
pansję, famoryzując analityczną formę w celu. Obecnie 
negatymna ocena normatymna nie jest podtrzymymana, 
tym bardziej że są pomody interpretomania go jako rezul­
tat rodzimego procesu kostnienia form narzędnikomych 
m funkcji przyimkomej. Zdaniem Danuty Buttler, poprzed­
nikiem mtórnego przyimka celem  m epoce staropolskiej 
był końcem: Tajenie onych omyłek więcej gorszy n iż  
w yjaw ian ie  onych końcem zaradzenia  (XVIII m.)2. 
Łączy się z rzeczomnikami odczasomnikomymi. 
por u; celu

Not. ISJP, SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Co do
Htym. ze zdań mzględnych (rozpoczynanych myrazem co), na

mzór francuskiego guant a3; w funkcji oznaczania mzględu 
od połomy XVIII m.4

Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

Zgadzali się me mszyslkim: i co do pramicy, i co do polskiej 
biedy. Z/247/2000; W siedemnastym mieku Neapol był 
drugim co do mielkości miastem m Europie. H-G, 52; Ale 
zastrzeżenia co do sposobu informomania o przebiegu 
kampanii zgłasza miększość kandydatom. Z/211/2000; (...) 
mielu specjalistom myraża pesymizm co do szans pomo- 
dzenia operacji. Z/247/2000; Auto stało przed dmorcem 
Klancard, drugim co do mielkości m mieście. Ż/247/2000
2 .

Pomlórzył dokładnie co do słoma. SWJP; Posiadał duży 
majątek i przehulał go co do morga. SJPD

Fraz. co do jo ty  ‘ściśle, dokładnie’

2 Zob. D. Buttler, 1986c, s. 447.
3 Taką hipotezę stauńa S. Urbańczyk, zob. S. Urbańczyk, Z dan ia  rozpoczy­

nane wyrazem co w języku  polskim , Krakóui 1939, s. 14.
4 Za: M. Lesz-Duk, 1993b, s. 101.
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Sem. 1. luykładnik relacji dotyczenia: ogólnej, a także mzględne- 
go odniesienia
syn. odnośnie do, pod względem
2. Luykładnik aproksymacji; oznacza dokładność, komplet­
ność miary 

Stat. 25 + 0 = 25
Kom. Co do luproiuadzać może frazę parenetyczną: np. Co do

mnie, mam inne plan}).
Not. ISJP, SWJP, SJP (jako fraz., s. v. co), SJPI) (tuyraz)

Daleko od
Elym. ze scalenia przyimka piermotnego od z przysł. daleko  ‘tu 

dużej odległości’
Skł. z dopełniaczem
Egz. Przecież już dziś inieczór będziemy daleko od Danzig (...).

Chinin, 43; Zamieszkał daleko od rodzicom. SWJP 
Sem. luykładnik funkcji przestrzennej lokatymnej; mskazuje na

położenie in dużej odległości od punktu oznaczonego 
Siat. I
Kom. Jako przyimek struktura kontromersyjna: symetryczna 

mzględem blisko, jednak użycie najda le j od (Najdale j od 
kotła. Głom., 12) mskazuje na żymą funkcję przysłómkomą 
myrazu daleko. 
por. z dala od, z daleka od 

Not. SWJP

Dokoła
Etym. o złożonej budomie: do + koła, funkcja przyimkoma rozmi­

nęła się z przysł. dokoła  ‘ze mszyslkich stron’; m użyciu co 
najmniej od drugiej połomy XVIII m. (cyt. L)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) patrzę niespokojnie dokoła siebie. Konin., 54; (...) ruch

i hałas dokoła mnie (...). Łub., I I ;  Usiedli dokoła stołu. 
SWJP

Fraz. coś kręci się (obraca) dokoła czegoś ‘coś dotyczy czegoś, 
ma zmiązek z czymś’ (SJP)

Sem. mykładnik funkcji lokatymnej; oznacza położenie obiektu 
m sytuacji okalania
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Stat.
Kom.

Not.

Etym

Skł.
Egz.

Fraz.
Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

syn. dookoła, naokoło, wokoło, wkoło, wokół 
2
Oboczna funkcja przysłómkoma, np. rozglądać się dokoła. 
W użyciu przysłóujkomym rómnież fraz. pot. dokoła Woj­
tek 'ciągle to samo, aż do znudzenia, znomu, od początku’ 
(SJP).
por dookoła 
ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Dookoła
z wyrażenia do + okoła, przez stadium przysł. dookoła ‘ze 
wszystkich stron’ 
z dopełniaczem
(...) spostrzegłem, że dookoła mnie zrobiło się pusto. Falk, 18;
Dookoła jeziora rosły lasy. SJP; Ogród dookoła domu. SWJP
podróż dookoła św iata
wykładnik funkcji lokatywnej otaczania
syn. dokoła, naokoło, wkoło, wokoło, wokół
i
Oboczna funkcja przysłówkowa, np. rozglądać się dooko­
ła. Również fraz. dookoła W ojtek ‘ciągle to samo, od 
nowa, jeszcze raz’ (SWJP). 
por dokoła 
ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Do spraw
z przyimka pierwotnego do wraz z dopełniaczową formą 
rzecz, sprawa ‘rzecz do załatwienia’; w użyciu od połowy 
XX w.
z dopełniaczem
(...) doradca prezydenta USA do spraw bezpieczeństwa (...). 
Z/97/99; U Nixona była doradcą ds. konsumentów. Ż/55/99; 
(...) wiceszef TAI ds. oddziałów terenowych (...). GW /116/99; 
(...) nie stawił się przed kolegium ds. wykroczeń (...). 
7799/99; (...) przewodniczący Papieskiej Rady ds. Komuni­
kacji Społecznej. Ż /108/99
wykładnik relacji dotyczenia; precyzuje zakres spraw ob­
jętych uwagą
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Pragm. lu użyciu skrót ds.
Siat. 30
Kom. Przyimek do spraw  specjalizuje się uj naziuach slanomisk,

oficjalnych gremióiu oraz organizacji.
Not. brak notomań

Drogą
Etym. z narzędnikomej formy rzecz, droga ‘sposób postępomania’
Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) nam mszyslkim byłoby lepiej i bezpieczniej, gdyby do 

parlamentu inybierano posłom drogą losomania. Komu., 55; 
Dopiero drogą konfrontacji mielu możlimości interpretacji 
źródła otrzymujemy fakty inlersubiektymnie uznane (...). [.ab., 
200; Otrzymany m ten sposób ciąg (xn) jest nie do odróżnie­
nia od ciągu określonego drogą prób losomych (...). Las., 58

Sem. mykładnik sposobu
syn. na drodze, m drodze

Pragm. lepiej: przez (mg SPP, SWJP, NSPP namet błąd)
Stat. 3
Kom. Przyimka drogą używa się, gdy moma jest o sformalizoma-

nych lub procesualnych procedurach osiągania celom, 
por na drodze, m drodze

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (cyt.)

Dzięki
Etym. forma mianomnika -  biernika Im rzecz, dzięka  ‘podzięko- 

manie, myśl’, z fraz. dzięka (dzięki) Bogu (XVII m.); moż- 
limy też mpłym ros. błagodarja o treści przyczynomej5

Skł. z celomnikiem
Egz. Dzięki lobie mogę podzimiać mschody i zachody słońca (...).

Róż., 9; (...) dzięki bratu (...) dostaną na pemno „białą kartę” na 
transporlomiec „Friedrich Bernhoff” . Chmin, 39; (...) po śmier­
ci Joachima tylko dzięki lobie udało mi się odzyskać rómno- 
magę. Falk, 13; Szczerze mómiąc mszyscy artyści egzystują

5 Szczegółowy rozwój funkcji przyimkowej tego wyrazu przedstawia A. Pasoń: 
1976, s. 33-37.
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dzięki tym dmóm gałkom umieszczonym pod czołem. Konuj., 
66; (...) dzięki tej diecie słonie są zdrorne i żyją znacznie 
dłużej niż na molności. GW/100/99; Dzięki temu kontrakto- 
U)i będą już pieniądze. Ż /75/99

Fraz. dzięk i Bogu ‘szczęślimie, po czyjejś myśli’
Sein. mykładnik przyczyny: wskazuje na okoliczność sprzyjającą 

syn. na skutek, wskutek
Pragm. niepopraome dla oznaczania przyczyn mymołujących skutki 

niepomyślne (SPP, SJP, SWK, SWJP i NSPP)
Stal. 119
Kom. Wydamałoby się, że istniejący m świadomości językomej

zmiązek znaczeniomy przyimka d z ięk i z serią pokrerunych 
wyrazów o treści ‘tndzięczność’ minien nie dopuszczać, aby 
przyimek ten był stosoruany dla oznaczania treści o zna­
czeniu przecimnym do treści etymonu. Jednak przykłady 
takie mystępują niemal od początku pełnego rozmoju przy- 
imkowej funkcji d z ięk i6. Od początku też aż po dziś dzień 
piętnomane są przez mydamniclma poprawnościowe jako 
błędy. Jedynie Danuta Buttler ziuraca utuagę, że żywioło- 
ma ekspansja przyimka lutórnego d z ięk i dopromadza do 
leksykalizacji jego wyrazistej postaci słowotwórczej i iu kon- 
sekmencji do indywidualnych, ale częstych mykolejeń, 
które sproiuadzają się do narzucenia mu znaczenia „ogól- 
noprzyczynomego”. Staje się zatem d z ięk i w smych wtór- 
nych użyciach odpomiednikiem przyimkóin wskutek, z po­
wodu  i pojawia się naiuet uj kontekstach sprzecznych 
z jego pieriuolnym odcieniem semantycznym7.

Not. ISJP, SWJP, SJP („u; użyciu przyimkoiuym”), SJPD (jak obok)

Gwoli
I. gwoli

Etym. od rzecz, wola  ‘chcenie’, który uj połączeniu z przyimkiem 
k (ku): k w o li pierruotnie był przysł. o znaczeniu ‘medług

6 Por. XIX uj.: D z ię k i Jego sztywności n ie  m ogliśm y nigdy prze łam ać  
lodów w naszym obcowaniu.; (...) p o p e łn ił n ie jedną w inę (...) d z ię k i swej 
naiwności politycznej. Cyt. za: A. Pasoń, 1976, s. 36.

7 Zob. l i  Buttler, I986a, s. 364. Por. leż uwagi iu: I). Buttler, 1967b, s. 78.
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woli, zgodnie z wolą’; początkowo używany w bliższej pier­
wowzoru postaci kwoLi; szczyt popularności przypadał na 
XVI i XVII stulecie8

Skł. z celownikiem
Egz. Odpoczywają wszyscy gwoli świętu. NSPP; Gwoli skwaru

późno wyszedł. SJPD
Sem. wykładnik relacji przyczynowej

syn. z okazji, z powodu
Pragm. przestarz. (NSPP, SJP, SJPD), rząd.
Stal. 0
Kom. W przeszłości dla przyimka gw oli charakterystyczna była 

postpozycja, tzn. występował on za rządzonym członem 
nominalnym (odpoczywać św ię tu  gw oli)9. Obecnie zaj­
muje on w szyku stałe miejsce przed implikowanym rzecz.

Not. ISJP, SJP, SPJD

I I .  gwoli
Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) tylko gwoli pewnego rodzaju zabawy w political fiction

postanowiliśmy narysować nową, zupełnie fikcyjną mapę 
Europy, uwzględniającą ewentualne roszczenia mniejszości 
narodowych. Ż/124/99; Zjechali się gwoli zawarcia układu. 
SJP

Sem. wykładnik relacji celowej
syn. celem, w celu

Pragm. przestarz. (NSPP, SJP, SJPD), rząd.
Stal. I
Not. ISJP, SJP, SJPD

Im ienia
Etym. z dopełniaczowej formy rzecz, im ię  ‘miano, nazwa’; co naj­

mniej z przełomu XIX i XX w. (cyt. SJPD)
Skł. z dopełniaczem

8 SE s. v. gw o li oraz A. Pasoń, 1976, s. 40
9 Szerzej o rozwoju tego przyimka, o jego przemijającej postpozycyjności 

pisze J. Okoniowa: 1976, s. 215-219.
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Hgz. Huta im. Sendzimira skoncentruje swoją działalność na 
produkcji wyrobów płaskich (...). Ż/41/99; (...) w Muzeum 
Kolekcji im. Jana Pawła II wystąpi (...). Ż / l88/2000; Nagro­
dę Krytyków Teatralnych ZASP im. Andrzeja Nardellego za 
najlepszy debiut w polskim teatrze w sezonie 1999/2000 
przyznano (...). Ż/123/2000

Sem. wykładnik szczególnej funkcji dopowiedzenia: charaktery­
zuje przedmiot określany jako nosiciela nazwy jednostkowej

Pragm. W użyciu skrót im., który należy odczytywać im ien ia , 
nie: im ien iem ! (por. NSPP, SWK, SPP).

Stat. 6
Kom. Przyimek im ien ia  wyraża szczególną funkcję dopowiedze­

nia, której sens podstawowy tłumaczy się słowami 'jako, 
w charakterze’. Rozwój rzecz, im ię  do funkcji przyimkowej 
dokonał się prawdopodobnie poprzez użycia typu czło­
wiek im ien iem  Jan, gdzie mamy jeszcze składnię synte­
tyczną: im ien iem  = jako  imię.
Gdy w roli nadrzędnika wystąpi rzecz, kościół, cerkiew  
itp., używa się przyimka pod wezwaniem. 
por. pod ujeziuaniem.

Not. SWJP (przym.), SJP (cyt ), SJPD (fraz.)

Jako
I. jako

Etym. z konektywu (spójnika) jako
Skł. z mianownikiem (wyjątkowo dopełniaczem lub biernikiem)
Egz Świat ludzki nie jawi się w lej perspektywie jako łańcuch 

przyczyn i skutków (...). Jak., 260; (...) przedstawiany jako 
rozgałęziające się drzewo (...). Raf, 286; Zaczął jako naro­
dowy bohater, a skończył jako zamordysta. Ż/50/98; Kłam­
stwo pojawia się w filmie jako element gry o ustalonych re­
gułach. P-S, 106; (...) Zeus posłał kobietę śmiertelnym jako 
zło. Eeng., 149; (...) używają ludzi spoza dawnego układu 
jako listka figowego (...). Ż/247/2000

Sem. wykładnik funkcji dopowiedzenia
syn. w charakterze

Pragm. w połączeniach z biernikiem przy czasownikach uznawać, 
uważać, brać itp. -  niepoprawne zastępniki przyimka za (SPP)
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Siat. 96
Kom. Rząd przimka zależy od czas. Przy czasomnikach przyjąć,

przynieść, posłać, a także sprzedać, spieniężyć  -  ja ko  
uj funkcji dopomiadającej rządzi biernikiem. Przy czas. 
używać  dopełniaczem. We mszyslkich tych kontekstach 
zachomany zostaje sens ‘jako kto, co; m jakim charakterze’ 
lypomy dla użyć z mianomnikiem. To przesądziło o uzna­
niu fakultatymnego rządu przyimka jako.

II .  jako
Skł. z biernikiem (ern. dopełniaczem)
Egz. (...) mspominają ją jako osobę ciepłą, bezpośrednią, odmaż-

ną, niezależną i niezmykle pracomilą. Ż/253/2000; Układ in­
terpretujemy oczyiuiście jako ruch uj przestrzeni X. Las., 
58; Traktuję je mięć jako pytanie retoryczne i sam odpo- 
rniem. Sokoł., 29; Bezkrytyczne ich opisymanie jako nieza­
leżnych gatunkom (...). Ziel., 117; (...) klasyczne rozumienie 
doboru, jako doboru między osobnikami (...). Łom., 16

Sem. mykładnik funkcji sposobu
Siat. 35
Kom. Występuje przy czasomnikach oznaczających procesy

mentalne: wyobrażać sobie, postrzegać, pojmować, 
określać, interpretować, klasyfikować, traktować, od­
czytywać, definiować, form ułować, przedstawiać, por­
tretować, podawać, przyjąć oraz: wspominać, wykorzy­
stywać. W nielicznych przykładach, kiedy myraz jako  
mystępomał przy rzecz, odsłomnym, rządził dopełniaczem: 
Trudno jednoznacznie interpretomać takie użycia. Waha­
nia rządu myslępują m syntetycznych konstrukcjach skła- 
dniomych (czytać co -  nie czytać czego), nigdy jednak nie 
dotyczą przyimkóm (choć historia niektórych z nich obra­
zuje, że takie zmiany m dłuższej perspektymie czasu za­
chodzą, np. damniejsze wprost czemu). Istnieją zatem 
przesłanki, by opisymane fakty młączyć do analizomanego 
typu, chociaż m tej chmili mogłoby się to mydamać roz- 
miązaniem przedmczesnym.
Wyraz o licznych funkcjach obocznych: członu konstrukcji 
poromnaiuczej (syn. jak), spójnikowej (Jako że, ja ko  iż)

27



i innych nawiązujących {jako się rzekło...), zapowiadają­
cych wyliczenie {jako to), element fraz. (jako żywo).

Not. ISJP, SWJP, SJP („wyraz wiążący z wyrazem nadrzędnym
rzeczowniki”), SJPD (jak obok)

Koło
Ftym. skostniały biernik lp rzecz, koło  ‘krąg’; obecny w polsz- 

czyźnie od XV w.10 
Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

(...) doświadczył niejednego w szpitalu koło Moabitu. 
Chwin, 7; Osiem rzymskich statków (...) odkryli włoscy ar­
cheolodzy w czasie wykopalisk koło Pizy. Ż/82/99; Kręcił 
się koło kościoła (...). lok., 24; Tam, koło lasku, ta mała 
chatka (...). Szturc, 17; (...) buty stoją akuratnie koło łóżka (...). 
Konw., 54; (...) koło głowy ma damską stopę (...). Róż., 8 
2 .

Koło południa znikaliśmy na chwilę w sieni (...). Tok., 167; 
Muszą być w Neufahrwasser najpóźniej koło szóstej. 
Chwin, 39; Najpierw, koło południa, zaczęli się gromadzić 
przed wydziałem filozofii. Ż/123/2000
3.
Lidia, przystojna kobieta koło pięćdziesiątki (...). Falk, 6; Zje­
chało koło stu gości. SJP
4.
Koło kina kręcą się teraz różni dziwni goście. (= zajmują 
się filmem) Ryl., 37; Ciekawostka, kto koło mnie będzie 
skakał w razie czego. (= kto się mną zajmie) Str., 48 

Fraz. krzą tać się koło czegoś ‘zajmować się czymś’ (SJPD, SJP) 
raz koło razu  ‘raz po raz, wiele razy pod rząd’ (SJP) 
owinąć sobie kogoś koło (wokół) palca  ‘podporządkować 
sobie kogoś’ (SWJP)
/cośj przeszło (komuś) koło nosa ‘stracił okazję’

10 Zob. M. Lesz-Duk, 1993a, s. 404 (tu zaświadczony rodowód XV!-wieczny) 
i 1993b, s. 98 (tu autorka cytuje przykłady okolicznika względu z koło już z XV w.). 
XVI-wieczną tradycję użycia ustala F. Sławski; zob. S łow n ik  etym ologiczny ję ­
zyka polskiego, Kraków 1958-1965, s. v. koło.
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Sern. 1. wykładnik stosunków przestrzennych lokatywnych: sy­
gnalizuje, że interesujący mówiącego obiekt znajduje się 
w sąsiedztwie obiektu wyrażanego implikowanym rzecz., 
obok czegoś
syn. obok, opodal, nieopodal, w pobliżu
2. wykładnik czasu: wskazuje termin w sposób przybliżony 
syn. około
3. wykładnik aproksymacji: określa przybliżoną miarę 
wielkości 
syn. około
4. wykładnik dotyczenia: wskazuje na przedmiot czynności

Pragrn. dla znaczenia I. skrót k., czytany pełnym wyrazem
Stat. 48 + 5 + I + 2 = 56
Kóm. Obecnie rzadko używa się przyimka koło w funkcji cza­

sowej. Znacznie częściej w tym wypadku występuje wy­
rażenie około  + I), np.: Około p ierwszej w nocy dz ie ­
dz in iec  Pałacu zaczą ł się opróżniać. H -G , 43; Około  
dziesiątego stycznia szp ita l lotem błyskawicy obiegła 
wieść (...). Ż /47/99. Rzadko również przyimek wtórny koło 
występuje w roli wykładnika funkcji dotyczenia. Wyraża­
nie przez ten przyimek uwagi poświęconej komuś lub 
czemuś jest wtórne i wywodzi się z jego znaczenia loka- 
tywnego, wskazującego na to, że czynność odbywa się do­
okoła jakiegoś przedmiotu. Od tego znaczenia następuje 
przejście do znaczenia bardziej abstrakcyjnego, w którym 
czynność odbywa się około jakiejś sprawy, w związku 
z czymś". To przesunięcie ilustruje zdanie: (...) zaczyna  
się fachow y ruch koło mnie. Łub., 25. Przykłady te bli­
skie już są frazeologii.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Kosztem
Elym. z narzędnikowej formy rzecz, koszt ‘wydatek, cena’; w pol- 

szczyźnie co najmniej od końca XIX w. (cyt. SJPD)
Skł. z dopełniaczem 11

11 W niosk i na temat rozw oju funkcji semantycznej przy im ka podaję za:
M. Lesz-Duk, I993b, s. 98.
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r,qz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

litym.

Skł.
Egz.
Sem.

Pragm.
Stat.
Kom.

(...) nie mogliśmy jednak pozmolić na oszczędności kosztem 
zdromia czy życia pacjentów. Ż/47/99; (...) skupił się na po­
trzebie tworzenia miejsc pracy -  kosztem (...) inflacji i po- 
luźnienia dyscypliny fiskalnej. Ż/59/99; USA domagały się 
od Rosji zaangażowania miększych środkom na budomę 
ISS -  namet kosztem rezygnacji z ratowania przestarzałej 
stacji ,,IVlir”. Ż/256/2000
wykładnik funkcji komutatywnej: wyrażaniu zastępstwa to­
warzyszy jednoczesne wskazanie na skutki lego działania 
syn. za cenę 
3
Oboczna funkcja rzeczownikowa, np. Był zaskoczony n ie ­
spodziewanym kosztem. Jednak w odwrocie, bo zwykle 
w Im (kosztami). Możliwe też użycie przysłówkowe: n ie ­
w ie lk im  (tanim , małym, wysokim  itp.) kosztem 
ISJP (przysł.), SWJP, SJP (fraz ), SJPD (fraz.)

Krom
pochodzenia rzeczownikowego: z krom  'kraj, krawędź’ (SE, 
s. v. krom); pierwsze zapisy jego użycia pojawiają się już 
w tekstach z XIV w.; kiedyś również w postaciach: kromie, 
krom ia  oraz okrom ; najwcześniej, w w. XVI, zanikło kro ­
mie: k rom ia  wyszło z użycia z początkiem XIX stulecia, 
a krom  i okrom  jako żywe struktury spotyka się do końca 
w. X IX12 
z dopełniaczem
(...) my krom Matki Ojczyzny nic nie mając (...). Maras., 41
wykładnik funkcji ekskluzywnej: sygnalizuje wyłączenie
z ogólnego zbioru
syn. prócz, oprócz, z w yją tk iem
przestarz., książk., rząd.
1
SJPD notuje tylko jeden przykład użycia krom  z XX w. 
(z kwalifikatorem : przestarzały): Wałęsał się próżnia- 
czo, n ie zdobywając w życiu  n ic  krom  groszaków na

12 Podaję te informacje na podstawie artykułu: M. Lesz-Duk, !993b, 
s. 104-105. Por. też E. Wójcikowska, 1977, s. 129.
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kawę i tytoń. Poza tym źródłem przyimka mlórnego krom  
nie notują mspółczesne słomniki języka polskiego. Że nie jesl 
on obecnie produktymny, śujiadczyłoby i to, że znalazłam 
tylko jedno zaśmiadczenie, i to uj tekście utyraźnie stylizo- 
manym.
Znaczeniomo przyimek krom  odpomiada chronologicznie 
późniejszym prócz i oprócz. Praindopodobnie ta identycz­
ność myrażanej relacji sprzyjała ostatecznemu myelimino- 
maniu krom  jako funkcjonalnie zbędnej nadutyżki m syste­
mie leksykalnym.

Not. SJPD

Ku pamięci
Elym. z przyimka piermotnego ku (o lunkcji celomej) z celomni- 

kiem rzecz, pam ięć  ‘pamiętanie, inspomnienie, upamięt­
nienie’; u; żymej frazeologii co najmniej od połomy XIX uj. 
(cyt. SJPD: ku w ieku iste j pamięci...)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) myjął śmieczkę, którą zapalił ku pamięci ofiar satani­

stom. Ż/81/99; Pomnik ku pamięci pomordomanych. SWJP
Sern. mykładnik celu
Stal. ]
Kom. Oprócz mtórnego przyimka ku  pam ięci m identycznej 

funkcji szerzy się dziś sakralne początkomo myrażenie ku 
czci. (...) został odsłonięty pom nik ku czci połegtych lo t­
n ików  am erykańskich (...). Ż/61/99. Struktura la sytuuje 
się już na pograniczu klasy przyimkóm ze mzględu na my- 
mienność członom (por. na cześć, ku  chwałę).

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP (cyt. s. v. ku), SJP (fraz.)

Lada
Etym. z mielofunkcyjnego leksemu łada
Skł. z mianomnikiem
Egz. Można było sobie myobrazić, że nastąpi to lada tydzień,

lada dzień. Ż/269/2000; Lada chmila zacznie się burza. SJP
Sern. mykładnik funkcji temporalnej; umieszcza zdarzenie m jed­

nym z najbliższych momentom m przyszłości 
Stat. 2
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K o m .

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

13 SE,

U schyłku XIX m. przyimek lada łączył się z rzecz, rómnież 
m innych przypadkach niż mianomriik: z dopełniaczem 
(Mróz Lada nocy mógł przybyć (...). S.lIM)), z biernikiem 
(Euzebiusz musi przyjść Lada minutę. SJPD). Funkcję inną 
niż przyimkoma (operatora adnominalnego u;g ]V1. Gro- 
chomskiego) pełni leksem Lada np. m kontekstach: złapać 
na Lada przynętę, uginać się pod lada krokiem.
ISJP, SYVJP, SJP (partykuła), SJPD

Łącznie z
z przysł. łączn ie  + przyimek piermotny z (przejęty z rek- 
cji narzędnika); notomany co najmniej od piermszej połomy 
XIX m. (cyt. SJPD za L) 
z narzędnikiem
Gotomi jesteśmy ponieść konsekmencje, łącznie z party­
zancką mojną. GW/I00/99; (...) 0,5 miliona gatunkom roślin 
(łącznie z modoroslami, grzybami i bakteriami). Sub., 115; 
(...) podał się (...) do dymisji łącznie z przemodniczącym 
Jacąuesem Santerem. Ż/67/99; (...) spramdzam mszystkie 
mydamnictma, łącznie z folderami i programami. Falk, 15 
mykładnik funkcji socjatymnej i atrybulymnej: sygnalizuje 
rozszerzenie sfery podmiotu o dodalkome osoby, zmierzę- 
la czy przedmioty 
syn. razem z, wraz z, wespół z 
10
W badanych tekstach mystąpiła rómnież pokremna forma 
włącznie z: (...) tlen może być użyty do form ow ania in ­
nych związków chemicznych, włącznie z aminokwasa­
m i (...). Sub.,117. Nie traktuję jej jednak jako marianlu przy- 
imka łączn ie  z ze mzględu na smobodny szyk myrazu 
włącznie, zdradzający przynależność do klasy przysłómkóm. 
ISJP, SJP (bez kmalilikacji do cz. momy), SJPD (jak obok)

Miast
z rzecz, miasto  ‘miejsce’, skrócone do postaci m iast od
XVII m.13

s. v. miasto.
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Skł.
Faz.

z dopełniaczem
Klórejś nocy tylko miast niego przyśnił mu się zupełnie 
inny (...). Odoj., 549; (...) klaczy (...), które miast omsa zjadały 
ciała cudzoziemcom odmiedzających królestmo. Wer., 230 

Sem. mykładnik funkcji zastępstma
syn. zamiast

Pragm. przeslarz., książk., rząd.
Stal 2

Kom. por. zamiast
Not. ISJP, SJP, SJPD

Między
1. między

Etym. od rzecz, miedza ‘granica’ (z mlórną nazalizacją)14; poja- 
mia się uj polszczyźnie tu XVI tu. i jest użymany nieprze- 
rmanie do chmili obecnej15

Skł. z biernikiem rzeczomnikóiu: a) drnu lub mięcej, b) m Im, c) 
oznaczających zbiór 

Egz. 1.
Własna poezja została strącona między śmiecie. Przyb., 41; 
(...) cyrkomy banknot (...) mmieszał się między inne sluko- 
rortómki. Tul., 71; Pani Walmann z uciskiem m piersiach 
zanurzyła dłoń między chłodne białe płótna (...). Chrnin, 42; 
(...) mógłby (...) zmalić się gdzieś między skały lub drzema (..). 
Odoj., 529; (...) ład i porządek mróci między ludzi. Łub., 26
2 .
Po mojnie Macedonia została podzielona między Grecję, 
Serbię i Bułgarię. Ż /84/99; Dzielił sute życie między pracę 
i rodzinę. SWJP; Rozdał leki między chorych. SWJP 

Fraz. policzyć m iędzy kogo ‘włączyć do jakiejś grupy osób’
włożyć coś między ba jk i ‘uznać coś za rzecz niepraiudo- 
podobną, niemożlimą; nie umierzyć m coś’ (SJP) 
przysłomie Nie k ładź palca m iędzy drzw i. (SJP)

Sem. i.  mykładnik funkcji przestrzennej adlatymnej: umydalnia 
kierunek ruchu lub czynności; zmraca umagę na cel ruchu

14 SE s. v. miedza.
15 Za: M . Lesz-Duk, I993a, s. 408.
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przestrzennego znajdujący się m przestrzeni myznaczonej 
przez dują lub miele obiektom 
syn. pomiędzy
2 . mykładnik funkcji dystrybutymnej; mskazuje na odbior­
com czynności (stanu), podziału bądź myboru czegoś 
syn. pomiędzy 

Stat. 17+1 = 18
Kom. por. I  pomiędzy
Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

I I .  między
Skł. z narzędnikiem rzeczomnikóm jm.
Egz. 1 .

(...) po parku spaceromałeś... między Filtromą i Wamelską. 
Redl., 199; Krążyliśmy między prysznicem a klimatyzoma- 
nymi salami kina i hotelu. Gret., 116; (...) między ±10° a ±35° 
szerokości geograficznej. Sub, 111; (...) między długimi sto­
łami kręciły się dzieci, lok., 79, Zacierają się granice między 
życiem i śmiercią, dobrem i złem, między materią ożymioną 
i nieożymioną, między śmiałem żymych i mszechśmiatem 
umarłych. Konm., 53 
2 .

Między dmunastą a piermszą m iły kobiecy głos czytał po­
mieść m odcinkach (...). lok., 16; (...) między Bożym Naro­
dzeniem a Nomym Rokiem mymyśliła program „Miękkie 
lądomanie”. GW/62/99; (...) pastmiła się aż do absurdu, 
szczególnie może między pomstaniami 1831 i 1863 roku. 
Konm., 57; Ot, sabaki -  pomiedział między jednym a dru­
gim ziemnięciem (...). Jur., 17 
3.
Ciągle musieli mybierać między dyspozycyjnością a przy- 
zmoilością. Ż/45/99; (...) zrodziło się pramdzime parlner- 
slmo (...) między Heraklesem a Jolaosem. Wer., 3 5 ; Oczy­
wiście coś tam było między nim a tą Luizą Berger (...). 
Chmin, 24, Nolomarie są różne konflikty lokalne między 
Ukraińcami i Łemkami a Polakami. G W /100/9 9 ; (...) miesz- 
czył nadchodzący konflikt globalny między cymilizacjami 
(...). /. 82 99
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Najlepsze iu działaniu są panie między czterdziestką 
a sześćdziesiątką (...). Ż/64/99; Mężczyzna między pięćdzie­
siątką a sześćdziesiątką (trudno pomiedzieć). Cłom., 6 ; (...) 
o luielkości między mróblem a szpakiem. Boch., 61 

Fraz. czytać coś między wierszami ‘domyślać się czegoś, co nie 
jest napisane ruprost, ruyraźnie; co jest w tekście domyśl­
nego, ukrytego’ (SJF)
być (znajdować się itp.) m iędzy m iotem  a kowadłem  
‘znajdować się u; sytuacji, która z każdej strony grozi nie- 
bezpieczeństiuem itp.’ (SJF)
znaleźć się m iędzy Scyllą i Charybdą ‘jak myżej’ (Kopa­
liński)
między nam i mówiąc... ‘mówiąc u; tajemnicy, tu zaufaniu, 
poufale, a tuięc szczerze, bez ogródek’ (SJF) 
między innym i ‘przykładowo’ (SJFD, SJF) 
za ła tw ić  coś m iędzy sobą ‘załatwić sprawę poufnie, 
w obrębie pewnej grupy osób (SJF)

Sem. 1 . wykładnik funkcji przestrzennych: lokatywnej lub ruchu 
bez początku i kresu; w swym prymarnym znaczeniu prze­
strzennym sygnalizuje, że lokalizowany przedmiot pozosta­
je w relacji z dwoma innymi obiektami, z których każdy 
znajduje się po przeciwnej jego stronie; mniej typowe, ale 
możliwe już w XVI w.16, jest umiejscawianie przedmiotu 
względem trzech różnych obiektów 
syn. pomiędzy, wśród
2 . sygnalizuje relacje czasowe, oznaczając okres między ja­
kimiś wydarzeniami
syn. pomiędzy
3 . wykładnik funkcji dystrybutywnej; wskazuje na krąg od­
biorców danej czynności, skłonności, stanu
syn. pomiędzy
4 . wykładnik aproksymacji; pełni funkcję przydawki oko­
licznościowej o znaczeniu przybliżonej miary czegoś

Siat. 129 + 16 + 72 + 3 = 220

4 .

16 Dowodem znany tytuł satyry Mikołaja Beja: Krótka rozprawa m iędzy 
trzem a osobami. ..
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K o m . W smej lunkcji lokalyiunej przyimek m iędzy  częslo my- 
stępuje oj kontekstach metaforycznych, implikując rze- 
czoujniki abstrakcyjne (Komu., 53), por. też: (...) moje opo­
w iadanie (...) posuwać się będzie wąską ścieżką między 
historią  i je j bladym odblaskiem w rzeczywistości (...). 
I I G, 27; Wtedy powstają rozróżn ien ia  opozycyjne mię- 
dzy prawdą i fałszem (...). Lem, 71; Znów są wewnętrz­
nie rozdarci m iędzy powołaniem a pieniędzm i, między 
etosem a statusem. Ż/45/99. W tym ostatnim przykładzie 
można już mótuić o smoislej funkcji dystrybutymnej, bo 
granice między takimi użyciami są płynne i zależą od in­
terpretacji.
Gdy moina o rozdziale czynności lub stanu na miele przed­
miotom, to przy rzeczomnikach o znaczeniu osobomym, na 
podstamomą funkcję dystrybulymną nakłada się marunek 
uczestnictma: dana czynność lub stan rozdzielone zostają 
między miele podmiotom działających na zasadzie stron 
me mspólnej akcji. W zmiązku z zaimkiem zmrotnym rela­
cja dystrybucji z marunkiem uczestnictma zyskuje dodal- 
komy odcień mzajemności: (...) upraw ia ją  m iłość m iędzy 
sobą. Konm., 55; (...) g łównie kłócą się m iędzy sobą. 
Wójt., 77; Grupy te walczyły też m iędzy sobą. Ż/85/99; 
(...) Ludzie przesta li porozumiewać się m iędzy sobą (...). 
H-G, 34. Przy przymiotnikach nabiera charakteru poróm- 
namczego: N ajzdolnie jszy m iędzy u czn iam i w klasie. 
SWJP.
W zależności od myrażanego znaczenia m iędzy  łączy się 
z leksemami, które m smojej strukturze semantycznej za­
mierają pojęcie miejsca, czasu lub miary, rómnież kontek- 
stomo (por. cyt. Róż., 9; Jur., 19; Roch., 61). Dla funkcji dys­
trybutymnej trudno mskazać podobną charakterystykę. 
Istnieje kilka schematom syntaktycznych, medług których 
tmorzy się zdania z tym przyimkiem. Są to ciągi: m ię ­
dzy.. .(N. I. mn. lub N. I. p. rzeczomnikóm zbioromych); mię- 
dzy...(N) a...(l\l); między...)N) i...(N); między..,)N) oraz...(N); 
między...)N),...(N) i...(N). Jeżeli przyimek m iędzy  łączy się 
z dmoma (trzema itd.) rzeczomnikami można postamić spój­
nik i me mszystkich mypadkach, m których stosomany jest
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spójnik a, np. między niebem i z iem ią  albo między n ie ­
bem a ziemią. Istnieją jednak mypadki, gdy mymiana tych 
spójnikom jest niemożlima. Jeśli myrażenie przyimkome lo­
kalizuje czynność mśród jakichś przedmiotom (m otoczeniu 
przedmiotom) można użyć myłącznie spójnika i, np. Szedł 
m iędzy g ruzam i i m in a m i (= wśród gruzów i min).; 
Wszedł m iędzy domy i sklepy (= zn a la z ł się wśród 
domów i sklepów)]7. 
por. I I .  pomiędzy

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPl)

M im o
Htym. mymodzi się z przysł. mim o  ‘obok’; m funkcji przyimkomej 

istnieje m polszczyźnie już od XIV m.; piermotnie tmorzył 
mraz z rzecz, m dopełniaczu lub bierniku okoliczniki miej­
sca oznaczające przedmioty mijane m ruchu18; ślad tego 
damnego znaczenia zachomał się dziś m zmrocie puścić 
coś m im o uszu

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) spocony mimo chłodu (...). Żur., 11; Mimo kaprysu gro­

teski, nie sądzę, by była to sztuka śmieszna. Szturc, 5; (...) 
stał się dla całego Neapolu sygnałem do skrócenia żałoby 
po mszystkich zmarłych, mimo pomstomań i gromom du- 
chomieństma. H-G, 57; Mimo deszczu i zimna przybyło ok. 
dmóch tysięcy miernych. Ż /113/99; Mimo oficjalnej lin ii 
mładz (...) nasi mschodni sąsiedzi zachomują rómnież śmia- 
domość bliskich zmiązkóm z kulturą polską. GW/115/99; (...) 
mimo zbliżającej się pięćdziesiątki chodzą niczym nastolatki 
„za rączkę” (...). Ż/55/99

Eraz. m im o w o li ‘bezmiednie, odruchomo’ (SJP)
m im o to, m im o wszystko ‘mbrem okolicznościom, jednak’
(SJP)
puścić coś m im o uszu ‘nie zmrócić umagi na czyjeś słoma, 
nie chcieć o czymś słyszeć’ (SJP)

1' SPP s. v . między.
Z a: M. Lesz-Duk, 1993a, s. 412; p o r. też SE, s. v. mimo.
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Sem.

Prag

Stal.
Kom

Not.

Etym

Skł.
Egz.

Sem.

wykładnik funkcji przyzwolenia; mskazuje na niesprzyjające 
okoliczności, przyczynę, która mimo mszyslko nie prze­
szkodzi o) zaistnieniu danego stanu lub czynności 
syn. pomimo
Jako okolicznik miejsca nie mystępuje (z myjątkiem fraz. 
puścić coś m im o uszu). I ego typu konteksty, jak rómnież 
połączenia z biernikiem, umażane są za błąd -  por. m SPP 
Przejechałem obok (nie: mimo) twojego domu. Niepo­
prawne: Mim o chorobę (zamiast: m im o choroby). Wyjąt­
kowe: m im o wszystko i m im o to.
57
Jeszcze niedawno wyraz o obocznej funkcji przysłówko­
wej: Hula (...) przeszła mimo. (SJP). Obecnie m im o  może 
łączyć się z rzecz, woła, tworząc wspólnie złożony wtórny 
przysł.: m im o w o li mimowolnie, bez świadomego uprzed­
niego zamiaru, bezwiednie, odruchowo’. Funkcjonuje też 
jako komponent analitycznych spójników: m im o że, m im o  
iż  oraz m im o to.
Identyczne, co mimo, funkcje (z wyjątkiem bycia członem 
przysł.) we współczesnej polszczyźnie sprawuje pokrewny 
przyimek wtórny pomimo. Są one obecnie całkowicie wy­
mienne; np. (...) pom im o 11 m im o dobrych chęci, nie ro­
zumiemy, ja k ie  znaczenie d la  w iernych mogłaby mieć 
ta historia. Tok., 161. 
por. pom im o 
ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Mocą
z narzędnika rzecz, moc ‘uprawnienie, prawo do czegoś, 
władza’; poświadczony co najmniej od drugiej połowy 
XIX w. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) adm inistracja rządowa ma być podzielona na 31 
działów (...), z których prem ier -  mocą rozporządzeń 
-  będzie mógł „komponować” resorty i urzędy central­
ne. G W /114/99
wykładnik funkcji przyczynowej; sygnalizuje prawną przy­
czynę działania
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syn. na mocy 
Slat. 1
Kom. por. na mocy
Nol. SJPD (fraz.)

Na bazie
Etym. na + miejscoujnikoi.ua forma rzecz, baza ‘podslama, ogół 

czynnikom mażnych dla pomslania i rozmoju czegoś’; inno- 
macja XX-mieczna (pomojenna)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Podstama mładzy lo szeroko rozumiane „zasoby”, na bazie

których mymierany jest mpłyrn na zachomanie innych. Jak., 
265; (...) zbudomanie komputerom na bazie DNA. Kłos., 54; 
Dążymy do przezmyciężenia stereotypom na bazie mza- 
jemnego poszanomania i tolerancji. SWJP 

Fraz. po l in i i  i na bazie  ‘m służbie narzuconej idei’ (użycie 
przysłómkome)

Sem. mykładnik funkcji sposobu; charakteryzuje sposób działa­
nia przez mskazanie jego podstamy, fundamentom 

Pragm. ofic.; kmeslionomane jako niepopramne zamiast: na pod­
staw ie  (SPP, NSPP)

Stal. 2
Kom. W połączeniu z rzecz, o znaczeniu konkretnego materiału 

mykazuje cechy luźnego zmiązku składniomego, np. Dodał, 
że brytyjskie p rodukty lecznicze na bazie k rw i i p la ­
zmy są „ca łkow icie  bezpieczne” (...). Ż/50/98.

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP

Na czele
Elyrn. z przyimka piermotnego na mraz z miejscomnikiem rzecz.

czoło  ‘przód, front’; m użyciu co najmniej od połomy 
XVIII m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz (...) popromadził na czele orszaku procesję dziękczynną do

kościoła Niepokalanego Poczęcia. U G, 56; (...) przegrał 
i na czele smojej arm ii musiał uciekać ze stolicy (...). 
GW/267/2000; (...) pominni pozostać tam, gdzie są -  pierm- 
szy na czele rządu, drugi na czele zmiązku. Ż /52/99
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Fraz.

Sern.

Slat.
Kom.
Noi.

Flyrri.

Skł.
Fgz.

Fraz.

Sern.
Pragm
Stal.
Kom.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

stać na czele czegoś ‘kieromać czymś, przemodzić czemuś’ 
(SJPD)
mykładriik funkcji przestrzennej lokalywnej; mskazuje na 
położenie przed innymi osobami’
4
Kóujnież przysł.: Oddział wojska z oficerem na czele. (SJP). 
ISJP (fraza przysłóujkoma), SWJP, SJP (bez kwalifikacji do 
cz. mowy), SJPI)

Na drodze
od rzecz, droga ‘sposób działania’ z przyimkiem pierwot- 
nym na; użyiuany od połomy XX m. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) i analogię dostępną (jedynie) na drodze analizy intelek­
tualnej. Fmor., 204; Zamiast limfocytom mykorzystano he- 
mocyloblasty, które „produkuje” się na drodze transdukcji 
komórek macierzystego szpiku kostnego. Kłos., 44; Konflikt 
został załagodzony na drodze rokomań. SWJP 
stawać na drodze czegoś (np. postępu) ‘hamomać, bloko- 
mać rozmój czegoś’
być na drodze do czegoś ‘dobrze rozpocząć, móc coś osią­
gnąć’ (SJPD)
wykładnik funkcji sposobu 
ofic.
2
por drogą, w drodze
ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJPD

Na gruncie
z połączenia przyimka pierwotnego na z rzecz, grunt ‘isto­
ta, podstawa’; w polszczyźnie od połowy XX w. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem rzeczowników abstrakcyjnych 
Rzecz zatem powinna być rozpatrywana na gruncie kon­
kretnego systemu prawnego (...). Sk., I I 7; Na gruncie filo­
zofii nauki teoria przyczynowości prowadzi do orientacji 
pozytywistycznych i scjentystycznych. Jak., 260; (...) może 
zostać wykonana na gruncie poglądów laburzystowskich 
(...). 2/59/99
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Fraz. stać na gruncie czegoś ‘opomiadać się za czymś, przyjąć 
jakąś zasadę za podslamę smoich poglądom lub działań’
(SJP)

Sem. mykładnik relacji dotyczenia z odcieniem konkretnego kie­
runku; mskazuje na krąg zjawisk objętych daną czynnością 
syn. lu odniesieniu  do 

Stal. 4

Not. SJP (fraz.), SJPI) (fraz.)

Na końcu
Etym. przyimek piermotny na + miejscomnikoma forma rzecz.

koniec 1. ‘brzeg, skraj, kraniec’, 2 . ‘kres, schyłek’; m uży­
ciu przyimkomym co najmniej od XIX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. l.

Może mypalrymał (...) śmignięcia meteora na końcu hory­
zontu (...). Jur., 5; Ileż to razy pani Stein midymała go na 
końcu mola lu Zoppot (...). Chrnin, 9 
2 .

(..) i na końcu tego krążenia [myśli] pomstaje utmardzony 
już zespołomym przekonaniem „fakt naukomy’ . Lem, 76; 
Na końcu obrad głos zabrał przeiuodniczący. SWJP 

Sem. i.  mykładnik funkcji przestrzennej lokalymnej; mskazuje na 
położenie lu końcomej części czegoś
2 . mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na końcomy 
okres, m którym coś się dzieje
syn. na schyłku, na zakończenie, pod koniec, w końcu, 
z końcem  

Stal. 4 + 1 = 5
Kom. Połączenie na końcu  odnotomane zostało rómnież jako

mykładnik relacji lokalymnej (SWJP), chociaż m tej funkcji 
mykazuje miększą samodzielność, charakterystyczną dla 
luźnych konstrukcji składniomych, por. np. na drug im  
końcu korytarza. Ciąg na. końcu  może też pełnić rolę 
przysł., np. m zdaniu: Przyszedł na końcu. 
por. na zakończenie, pod koniec, ui końcu, z końcem

Not. SWJP, SJP, SJPIJ (cyt.)
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Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.
Stat.
Kom.

Not.

Etym.
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Na łamach
z połączenia przyimka piermotnego na z rniejscomriikiem 
Im rzecz, lam  ‘szpalta’; tu użyciu co najmniej od piermszej 
połomy XX iu. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) lak się młaśnie działo m rozlicznych publikacjach na sesjach 
naukoujych i na łamach czasopism. lab., 75; Na łamach „Eron- 
dy” P.J. Harvey tomarzyszy od zamsze Bernardomi z Clairvaux 
(...). Ż/7I/99; (...) analizomanych na łamach „A rki Noego”. 
Z/71/99; Mimo donosom na łamach (...) prasy (...). Ż /7 I /99 

mykładnik funkcji przestrzennej lokatymnej, mskazuje na 
umieszczenie przedmiotu na pomierzchni innego 
8
Łączy się tylko z rzeczomnikami o treści ‘pismo, publika­
cja’. Z pogranicza frazeologii.
SWJP (myrażenie), SJP (fraz ), SJPD (fraz.)

Na miarę
z połączenia przyimka na z biernikiem rzecz, m iara  ‘miel- 
kość przyjęta za jednostkę porómnamczą’; co najmniej od 
drugiej połomy XX m. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) nie ma osobomości na miarę Reagana, Busha, Thatcher 
i hohla (...). Ż/52/99; (...) jeśli chce zbudomać formację poli­
tyczną na miarę angielskich konsermatystóm czy niemiec­
kiej chadecji (...). Ż/50/98; (...) osiąga młaśnie natężenie na 
miarę tysiąclecia. Wei., 51; I o jest teatr na miarę naszych 
mielkich czasom. Róż., 28
mykładnik relacji porómnamczej; z odcieniem życzeniomym 
6
Bliskie frazeologii jest na m iarę naszych czasów, np. (...) 
od przedwczoraj mamy „Ś luby pan ieńsk ie ” na m iarę  
naszych czasów. Ż /63/99.
SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Na mocy
z połączenia przyimka piermotnego na z miejscomnikiem 
Ip rzecz, moc ‘upramnienie, pramo do czegoś, mładza’;



LU polszczyźnie co najmniej od drugiej poloiuy XIX u;, (cyt. 
SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Na mocy podpisanego uj poniedziałek aneksu AW S.A.

otrzymała (...) grunty pod budoiuę. Ż/256/2000; Na mocy 
porozumienia (...) firmy produkujące obie marki zdjęły 
wszystkie plakaty (...). Ż/98/99; (...) należał do najaktywniej­
szych propagatorów unii brzeskiej, na mocy której część 
duchownych i wiernych prawosławnych przeszła pod ju ­
rysdykcję Rzymu (...). Ż/256/98; Na mocy umowy TVP bę­
dzie pokazywać (...). Ż/67/99; „Schlesien Journal" powstał 
siedem lat temu na mocy porozumienia międzynarodowego. 
Ż /108/99

Sem. wykładnik relacji przyczynowej; wskazuje na akt prawny,
uchwałę lub zarządzenie uzasadniające dane działanie 
syn. mocą, na podstawie, w myśl

Stat. 14
Kom. por. mocą
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (iraz.), SJPD (fraz.)

Na modłę
htym. na + biernikowa forma rzecz, modlą  ‘wzór, model'; możli­

we, że pod wpływem fraz. przerobić kogoś, coś na swoją 
modlę ‘uczynić podobnym do siebie’; zaświadczenie uży­
cia z przełomu XIX i XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) powiodło mu się bowiem „przerobienie na modłę Ne­

rona naszego miasta”. H-G, 57; co by było, gdyby w Repu­
blice Federalnej Niemiec prezydentem został Gregor Gysi, 
który by się jeszcze bardziej -  na modłę naszego prezy­
denta -  „unowocześnił” i „spragmatyzował . Ż/255/2000

Eraz. urobić kogoś na swoją (czyjąś) modlę ‘wpoić w kogoś 
swoje (czyjeś) zasady, metody postępowania (SJP)

Sem. wykładnik relacji porównawczo-translatywnej; porównaw­
czemu odniesieniu towarzyszy funkcja przemiany w coś 

Stat. 2
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP (wyrażenie), SJP (fraz.),

SJPD (fraz.)
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Etyrri.

Skł.
Egz

Fraz.
Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Naokoło
ukształtowany z rzecz, okol, przez stadium przysł. naoko­
ło ; niegdyś również w postaci na okol (L - cyt. z XVIII w.) 
i naokół (SEP); w obecnej formie i funkcji poświadczone 
co najmniej od początku XIX w. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
Wyścig naokoło boiska. SWJP; Naokoło miasta, placu, po­
mnika, fontanny, ogrodu. SJP
krążyć naokoło ja k ie jś  sprawy ‘omijać sedno problemu’ 
wykładnik stosunku przestrzennego; wskazuje na położe­
nie lub ruch ze wszystkich stron czegoś 
syn. dokoła, dookoła, wkoło, wokoło, wokół 
0

Oboczna funkcja przysłówkowa, np. M ury obiegają m ia ­
sto naokoło  (SPP)
por dokoła, dookoła, wkoło, wokoło, wokół 
ISJP, SWJP, SJP, SJPI)

Na początku
Etym. genezy odwyrażeniowej. na + miejscownik rzecz, początek 

‘to, od czego coś się zaczyna’ (w przestrzeni lub w czasie) 
Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

Szedł na początku pochodu. SWJP
2 .

Hermes pojawia się także na początku historii Paryża. Gret., 
141; Na początku naszego stulecia udało się zaksjomatyzować 
rachunek prawdopodobieństwa (...). Eas., 52; Pascha -  Wiel 
kanoe (...) pojawiła się najpóźniej na początku II wieku. Bor., 
19; Na początku tego roku Société Générale ogłosił, że połą­
czy się z francuskim bankiem Paribas. GW/8 I /99; W Polsce 
pojawi się ona jesienią lub na początku zimy. Ż/57/99 

Sem. I. wykładnik funkcji przestrzennej lokatywnej; wskazuje na
położenie w początkowej części czegoś (konkretnego 
obiektu, tekstu, zbiorowiska itp.)
2 . wykładnik funkcji temporalnej; wskazuje na moment po­
czątkowy jakiegoś okresu 
syn. z początkiem
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Sial. o + 47 = 47

Horn. por. z początkiem
Not. SWJP

Na podstaiuie
Etym. z połączenia przyirrika pieriuotnego na z miejscomnikiem 

rzecz, podstawa ‘zasadniczy element czegoś, zasada, zało­
żenie’; uj użyciu co najmniej od połorny XX m. (cyt. SJPD) 

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) ria podstaiuie urnomy międzypaństmoiuej Mścimoja

z Przemysłem II (...) jego księstmo przeszło pod mładzę 
księcia tuielkopolskiego. Lab., 210 ; (...) datoiuanie na pod- 
staujie luielkości słojom drzem (...). Ż/53/99; (...) myznaczane 
były (...) na podstamie porómnymania różnych odcinkom 
genomu. Haf., 310; Dyrektorzy szkół będą mogli zatrudniać 
naukomcóm na podstamie urnomy o pracę opartej na ko­
deksie pracy. Ż/256/2000

Sem. mykładnik funkcji przyczynomej z odcieniem sposobu;
mskazuje na uzasadnienie czynności charakteryzomanej 
przez odniesienie do źródła miedzy o jej mykonaniu 
syn. na mocy, na zasadzie, w oparciu o 

Stat. 47

Kom. Funkcja semantyczna myrażeń na podstawie + dopeł­
niacz może oscylomać od bardziej myrazistej przyczynomo- 
ści do sposobu, zależnie od składnikom kontekstu. Por. (...) 
dopiero na podstawie w yn iku  takiego testu przyznawać 
im  cały, połowę Lub tylko ćwierć pełnego głosu? Ż/40/99 
i (...) nazw ał Izbę Lordów „gromadą pięciuset zwykłych  
Ludzi wybranych na podstawie przypadku (...). Ż/285/98. 

NJ°t. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz ), SJPD (fraz.)

Na poziomie
Elym. genezy odmyrażeniomej: na+  miejscom ni koma forma rzecz.

poziom  ‘zakres, pułap’
^Eł. z dopełniaczem
Egz. i.

Ealsyfikacja laka możlima jest tak na poziomie założeń (...) 
jak i na poziomie ostatecznych efektom doboru. Łom., 16;
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Fraz
Sem.

Stal.
Kom

Not.

Elym.

Skł.
Egz.

Sem.

Fragm.
Stal.
Kom.

(...) zachomać swoją żywotność na poziomie kultury ludo­
wej (...). Lab., 215; (...) spór na poziomie teorii polityki (...). 
Z/82/99; (..) poczucie wspólnotowości trzeba przywrócić na 
poziomie lokalnych społeczności. Ż/69/99 
2 .

Kwoty te będą co kwartał waloryzowane na poziomie 75 

proc. wzrostu płac. Ż/75/99; (...) ceny za przejazd trasą 
Nowy I omyśl -  Konin będą się za cztery lata kształtowały 
na poziomie 10 zł za przejazd 50-60 km autostrady. 
Z/256/2000; Na razie podstawowa stopa funduszy federal­
nych pozostała na poziomie 6,5 proc. GW/267/2000 
pot. na poziom ie magLa ‘na niskim poziomie’
1 . wykładnik relacji dotyczenia; precyzuje zakres spraw 
objętych uwagą
syn. w zakresie
2 . wykładnik funkcji sposobu; precyzuje sposób realizacji 
czynności (stanu) przez odniesienie do wartości liczbowej 
syn. w wysokości
5 + 3 = 8

Przy oznaczaniu sposobu z odcieniem miary -  frazy z obli­
gatoryjnym liczebnikiem i rzeczownikiem nazywającym 
miarę czegoś (procent, z ło ty  itp ). 
brak notowań

Na progu
z połączenia przyimka pierwotnego na z miejscownikową 
formą rzecz, próg ‘granica, punkt przejściowy, zwrotny’; 
w użyciu co najmniej od połowy XX w. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) Europa bezwiednie znalazła się na progu jednego z naj­
poważniejszych kryzysów tożsamości. Ż /82/99; (...) całość fi 
zycznej wiedzy starożytnych rozsypała się na progu ery 
nowożytnej. Sokoł., 29
wykładnik lunkcji temporalnej; sygnalizuje poprzedzanie 
ze wskazaniem momentu początkowego danego okresu 
książk.
2
por. u progu
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Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SJP (fraz ), SJPD (cyt.)

Na przeciąg
Etym. z przyimka na i biernikowej formy rzecz, przeciąg ‘pewien 

okres, odcinek czasu’; zaświadczone co najmniej od połowy 
XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Został wydelegowany do Warszawy na przeciąg miesiąca.

SWJP; Wyjechał na przeciąg roku. NSPP 
Sem. wykładnik leinporalnej funkcji miary czasu; wskazuje na 

czas trwania stanu wynikającego ze zmiany z uwydatnie­
niem momentu końcowego 

Pragm. ofic.; lepiej na... rok itp. (NSPP)
Stal. o
Kom. por. u; przeciągu
Not. ISJP, SWJP, SJP (fraz.), SJPD (cyt.)

Naprzeciw
I. naprzeciw

Etym. z połączenia przyimka prymarnego na oraz przysł. (pier­
wotnie przymiotnika) przeciw l9; pojawia się w tekstach do­
piero od XVIII w.

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) klęknij naprzeciw mnie (...)■ Haras., 18; Gdyby stanęli 

naprzeciw wszystkich (...). 2/112/99; (...) stojący po drugiej 
stronie grobu naprzeciw tej żeńskiej, rodzimej grupy (...). 
Odoj., 551; (...) ruszyłem ku drzwiom położonym dokładnie 
naprzeciw jej sieni. Lib., 6 6 ; (...) a naprzeciw niej znajduje 
się zieleń. I'., 167

Sem. wykładnik stosunku przestrzennego; sygnalizuje, że czyn­
ność lub stan zachodzi po drugiej stronie jakiegoś miejsca, 
przedmiotu
syn. naprzeciwko, na wprost

Eragm. błąd w znaczeniu ‘w porównaniu z : Jesteś niczym naprze­
ciw tego geniusza. (NSPP, SWK)

19 SE s. v. przeciw ; por. leż M. Lesz-Duk, Wtórne przyimki lokatywne w ję­
zyku polskim, „Poradnik Językowy” 7, 1993, s. 408.
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Stal. 6
Kom. Przyimek ten łączy się z dopełniaczem rzeczom n i kóm kon­

kretnych, oznaczających przedmioty materialne, które mogą 
mystąpić m roli obiektu stanomiącego punkt odniesienia dla 
obsermatora -  osób lub grup ludzkich czy przedmiotom 
martmych.
Warto zaumażyć, że dziś konstrukcje z przyimkiem na­
przeciw  najczęściej myrażają relacje statyczne lub o ruchu 
skończonym, mystępując przy takich czasomnikach, jak: 
klęknąć, stanąć, stać, być, położyć. Tymczasem u Orze- 
szkomej pojamia się kontekst: płynął, naprzeciw wschodzą­
cej ju trz e n k i20, m którym naprzeciw  mchodzi m zmiązek 
z czas. ruchu, i to m aspekcie niedokonanym. Obecnie m tej 
funkcji -  mskazymania na cel ruchu położony po przecim- 
nej stronie czegoś, kogoś rómnież podążającego -  jest slo- 
somany homofoniczny przyimek naprzeciw, który ma rząd 
celomnikomy, np. Dzieci wyszły naprzeciw  ojcu wraca­
jącem u z pracy. SWJP.
Przyimkomi mtórnemu naprzeciw  dokładnie odpomiada 
dziś pokremna forma naprzeciwko, o czym śmiadczy po- 
dobieństmo kontekstom: por. np. cytomane mcześniej k lę k ­
n ij naprzeciw m nie  i Siada naprzeciwko Antoniego (...). 
Szt., 8. W niektórych sytuacjach naprzeciw  może być za­
stąpiony analitycznym przyimkiem mtórnym na wprost, 
kiedy interesujący obiekt znajduje się dokładnie vis-à-vis, 
m prostej lin ii od czegoś położonego po przecimległej stro­
nie. Na przykład: Drzewo rosło na wprost okien syp ia l­
ni. SWJP.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPł)

I I .  naprzecim
Skł. z celomnikiem
Egz. Dzieci myszły naprzecim ojcu mracającemu z pracy. SWJP; 

Wyjechać naprzecim kolegom. NSPP
Fraz. wyjść kom u naprzeciw  'okazać komu życzlimość, przy­

chylnie potraktomać jego dążenia, propozycje’ (SJPD)

20 Cyt. za: M. Lesz-Duk, 1993a, s. 408.
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Sem. wykładnik relacji przestrzennej; wskazuje na cel ruchu po* 
łożony po przeciwległej stronie czegoś, kogoś też porusza­
jącego się

Pragm. rząd.
Stal. o
Kom. Przyimek wtórny naprzeciw  z celomnikiern łączy czas.

ruchu ukierunkowanego z rzecz, osobowym. Rzeczowniki 
charakteryzuje możliwość fakultatywnego szyku (wybiec 
naprzeciw gościom / wybiec gościom naprzeciw); zaimki 
osobowe występują z reguły w pozycji poprzedzającej przy­
imek (wyjść im  naprzeciw)2'. Choć zabrakło tej struktury 
w objętych analizą najnowszych tekstach pisanych polsz­
czyzny, notują ją współczesne słowniki, podając konteksty: 
D zieci wyszły naprzeciw  ojcu wracającemu z pracy. 
SWJP; Wyjść, wyjechać, wybiec naprzeciw komuś. SJP. 
Wyraz naprzeciw  posiada oboczną funkcję przysłówkową. 
Jest przysł. w zdaniu: Dzieci wyszły ojcu naprzeciw.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPIJ

Naprzeciwko
Ktym. z połączenia przyimka właściwego na z przysł. (pierwotnie 

przymiotnikiem) przeciwko; w polszczyźnie co najmniej od 
drugiej połowy XVI w. (w funkcji kontraryjnej „naprzeciwko 
rządcom ciemności” -  cyt. L); w obecnej funkcji na pewno 
już w XIX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Ich dom stoi naprzeciwko bramy fabryki. Z/87/99, Siada

naprzeciwko Antoniego i czeka. Szturc, 8 ; Wiesz, naprze­
ciwko wejścia było takie wielkie lustro (...). Kub., 19, (...) już 
się mościł z lornetką w gałęziach tego orzecha naprzeciwko 
moich okien. Łub., 25; (...) wąskie łóżko, naprzeciwko niego 
stół i krzesło (...). Tok., 159; Na okrągłym trawniku za 
bramą główną, naprzeciwko słynnej stalowej Róży W ia­
trów, czekają już trzy nowe maszty. Ż/63/99

Sem. wskazuje na relację przestrzenną po przeciwległej stronie
jakiegoś obiektu’ 21

21 P or. innioski: M. Grochotuski, 1997, s. 71.
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syn. naprzeciw , na wprost
Siat. 8
Kom. Obecny zakres funkcji lego przyimka wtórnego jesl w zasa­

dzie identyczny co naprzeciw  I. Podobnie częstość użycia. 
Relacja, której znakiem jesl przyimek naprzeciwko, zacho­
dzi zwykle między dwoma przedmiotami, dla których mak­
symalna odległość między nimi jest określona warunkiem 
widoczności. Aby mówiący mógł określić położenie dwóch 
obiektów za pomocą lego przyimka, musi mieć możliwość 
oceny, czy rzeczywiście są one symetryczne względem wy­
branej przez niego prostej odniesienia. Dlatego -  jak za­
uważa Barbara Klebanowska - większość osób używa tego 
określenia tylko wtedy, gdy z miejsca, w którym się znaj­
duje jeden przedmiot, można zobaczyć drugi lub gdy oba 
można widzieć jednocześnie22. Cechy przedmiotu lokalizo­
wanego i lokalizującego są w takim wypadku stosunkowo 
mało istotne. Członami relacji mogą być obiekty martwe 
(maszt) i żywe (Antoni), małe (stół i krzesło) i duże (drze­
wo, dom), płaskie (trawnik), wypukłe (brama) i wklęsłe 
(wąwóz), o dowolnym kształcie. Również prostą odniesienia 
wyznaczają różne elementy oraz ich kombinacje -  ulica, 
plac, trasa do przebycia, same przedmioty, jeśli posiadają 
strony przednie (np. ludzie) albo boki proste (np. stół) itp. 
Przyimek naprzeciwko  wchodzi w stosunki synonimicz- 
ne również z innymi przestrzennymi przyimkami: pierwot­
nymi (przy, przed ) i wtórnymi (koło, obok). Wspólną 
cechą komunikowanych przez nie relacji jest znajdowanie 
się przedmiotu lokalizowanego i lokalizującego w tej samej 
przestrzeni wyróżnionej, czyli w otoczeniu nie przedzielo­
nym żadnym innym przedmiotem ważnym. Natomiast 
obiekty pozostające w relacji naprzeciwko  (z wyjątkiem 
wypadku, gdy prostą odniesienia wyznaczają zwrócone 
ku sobie strony przednie samych obiektów) sytuują się 
w różnych przestrzeniach wyróżnionych, umownie lub do­
słownie przedzielonych. Minimalna odległość, która musi

Z o b . B. K le b a n o w s k a , 1969, s. 142 i nast. la m  też d o k ła d n a  a n a liz a  cech  
s y tu a c ji p o z w a la ją c e j na u ż y c ie  tego  p rz y im k a .
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być zachowana przy użyciu przyimka naprzeciwko  zale­
ży od wielkości i rangi samych przedmiotów -  jest tym 
większa, im większe są obiekty. Np. o drzewie rosnącym 
w kilkumetrowej odległości od frontowej ściany budynku 
można rzec, że rośnie przed domem albo naprzeciwko okna. 
Ta sama odległość wystarcza natomiast do stwierdzenia: 
Naprzeciwko domu rośnie drzewo, gdy między domem 
a drzewem biegnie ulica stanowiąca wyraźnie widoczną 
granicę oddzielającą dwie przestrzenie wyróżnione23.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Na przekór
Etym. z połączenia przyimka pierwotnego na z biernikiem Ip 

dawnego rzecz, przekór ‘przekora ; niegdyś też w postaci 
na przekorę i na przekor; w polszczyźnie co najmniej od 
połowy XVIII w. (cyt. L)

Skł. z celownikiem
Egz. (...) uczyli się swojego katolicyzmu na przekór współczesne­

mu światu (...). Ż/71/99; (...) na przekór arogancji tamtej władzy, 
życzliwiej nastawieni byli do światopoglądowych wskazówek 
Kościoła (...). Ż /112/99; Na przekór ojcu został aktorem. SWJP

Sem. wykładnik relacji kontraryjnej; wskazuje na działanie prze­
ciwne czyjejś woli lub okolicznościom 
syn. wbrew  

Stat. 2

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Na przełomie
Etym. z przyimka pierwotnego na w połączeniu z rzecz, przełom  

‘moment zwrotny, zmiana’; w użyciu przyimkowym co naj­
mniej od połowy XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Zwłaszcza myśl o końcu świata nurtuje ludzi szczególnie

na przełomie tysiącleci. Wei., 51; Na przełomie X II/X III w. 
osobną jednostkę władczą tworzyło Sławno (...). bab., 209, 
(...) kataklizm podobny do tego, który na przełomie kredy

23 Por. spostrzeżenia B. Klebanoruskiej: 1969, s. 141 .
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i trzeciorzędu zniszczył 65% gatunków (...). Wei., 58; Na 
przełomie lat 80. i 90. dokonał żywota dwubiegunowy po­
rządek światowy (...). Ż/256/2000

Sern. wykładnik funkcji lemporalnej; umieszcza zdarzenie na
granicy dwóch okresów 

Stat. 12

Not. SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Na przestrzeni
Elym. na + miejscownikowa forma rzecz, przestrzeń  ‘szmat 

czasu, dystans czasowy’; w polszczyźnie co najmniej od po­
łowy XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Portret rodziny Zielińskich był finansowym portretem pol­

skiej rodziny na przestrzeni 10 lat. Ż/50/98; (...) wykształci­
ły  się organizacje państwowe (...): a) na Morawach i w Cze­
chach (...) na przestrzeni Ydl-XI stulecia, b) w dzisiejszej 
Meklemburgii (...) na przestrzeni V11—X w. bab., 207 

Sem. wykładnik relacji temporalnej; wskazuje na miarę czasową
trwania czynności

Pragm. ofic.; metafory nadużywane w prasie, lepiej: w ciągu, pod- 
czas (SPP, NSPP)

Stat. 3
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJPD (fraz.)

Na punkcie
Etym. na  + miejscownik Ip rzecz, p u n k t ‘kwestia, sprawa’;

w użyciu co najmniej od połowy XIX w. (cyt. SJPD)
Skł. z dopełniaczem
Egz. Mieli tylko świra na punkcie zdrowej żywności. Grel., 124;

A ona, sama wiesz, jaka jest na punkcie Michała. Kow., 120;
(...) jesteśmy twardzi na punkcie finansów publicznych. 
Ż/59/99; Wicekról miał zupełną obsesję na punkcie senti­
do de La comunidad, poczucia wspólnoty (...). H-G; 50 

Sem. wykładnik funkcji dotyczenia; wskazuje na adresata stanu 
uczuciowego
syn. odnośnie do, w odniesieniu  do 

Stat. 5
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1SJP (fraza przysłówkowa), SJP (fraz ), SJPI) (fraz.)Not.

Na róumi z
Etym. na + miejscownikowa forma rzecz, rów n ia  ‘równość, 

równy stan’ + z (wynik rekcji narzędnika); dawniej też 
w postaci w rów ni z (L); w obecnym kształcie używane co 
najmniej od połowy XIX w. (cyt. SJPD)

Skł. z narzędnikiem
Egz. Dzień, w którym przyszedł na świat, winien być czczony

na równi z narodzinami Chrystusa! Lib., 8 ; (...) portretując 
go (na równi z Clintonem) jako polityka próbującego ode­
brać konstytucyjne prawo do posiadania broni palnej (...). 
Ż/258/2000; (...) nie należy się jednak spodziewać, że jeżyny 
będą kiedykolwiek powszechnie rozeznawane na równi 
z mniej trudnymi grupami roślin. Ziel., 119

Sem. wykładnik funkcji porównawczej; sygnalizuje podobieństwo
Siat. 3
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (bez kwalifikacji do

cz. mowy), SJPI) (jak obok)

Na rzecz
Etym. z wyrażenia: na + biernik rzecz, rzecz sprawa wchodzą­

ca w zakres czyichś zainteresowań, czyjegoś działania , 
w polszczyźnie co najmniej od końca XVIII w. (cyt. L)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) sądy francuskie dopuściły zapisy w testamencie na

rzecz metres. G W /115/99; (...) oskarżanych o szpiegostwo na 
rzecz Izraela i USA (...). GW/274/99; (...) połączą siły  na 
rzecz ustabilizowania cen ropy. Ż/247/2000; (...) angażują się 
w pracę charytatywną i akcje na rzecz pokoju. //256/2000

Sem. wykładnik relacji interesywnej; wskazuje na cel działania 
dla czyjejś korzyści, pozytywnych skutków

Eragm. ofic., nie należy łączyć z nazwami czynności (SI P, SWK), 
nadużywane z czas. abstrakcyjnymi, lepiej, dla  (NSI I )

Stal 36
Kom. Występuje w nazwach ruchów i organizacji, podobnie jak

przyimek do spraw, ale tu z odcieniem korzyści. Ruch na 
rzecz Dem okratycznej S łowacji; G W /199/2000.
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Not.

Etym.

Skł.
Egz.
Sent.

Pragm.
Stal.
Kom.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Slat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.

ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (fraz), SJPI) (fraz) 

Na schyłku
na + miejscownik rzecz, schyłek ‘koniec, kres’; not co nai 
mniej od połowy XIX w. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
na schyłku zimy (Przybylska, 1988, s. 247)
wykładnik relacji czasowej; wskazuje na punkt końcowu ja­
kiegoś okresu y 1
rząd.
0

por. u schyłku 
SJPD (cyt.)

Na skalę
z przekształcenia związku rzecz, skala  ‘miara wielkość’ 
z przymiotnikiem: na (jaką?) wielką  / małą skalę ‘w małym 
/ dużym zakresie y
z dopełniaczem
To pierwsza partia opozycyjna na skalę całeno państwa od 
1949 r. (...). Z/50/98 «go państwa od

wykładnik swoistych funkcji przestrzennych; wyraża miarę 
ocenę w,elkosc. przestrzennych oraz zakres ich stosowania

L r s : ° : hluin"ch kons,mkcji sk,ad" ^ 1 ^
por. w skali.
brak notowań w funkcji przyimkowej

Na skutek
z luźnej konstrukcji syntaktycznej złożonej z przyimka na 
z biernikiem Ip rzecz, skutek  ‘wynik, następstwo konse- 
kwencja ; najwcześniejsze przykłady użycia przyimka wtór­
nego na skutek  pochodzą z lat 90. XIX w 24 
z dopełniaczem

/a . A. Pasoń, 1972, s. 129-130; powtórzone uj: 1976, s. 53
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Egz. Zaledwie w ciągu roku na skulek kryzysu finansowego 
stopa bezrobocia się podruoiła (...). GW/50/99; Na skutek 
eksterminacji prowadzonej przez III Rzeszę z Polski zniknę­
li praktycznie Żydzi. Ż / 124/99; (...) uj przeszłości dochodziło 
już do upadku cywilizacji na skutek wyczerpania zasobów 
przez nadmierną eksploatację lub mimowolne niszczenie 
środowiska. Wei., 63; Nie na skutek doraźnego odchudza­
nia i smarowania samoopalającymi kremami jej liderów 
czy małpowania technik lewicy. Ż /112/99

Sem. wykładnik relacji przyczynowej z odcieniem rezultaty wnym
syn. wskutek, w w yn iku , w następstwie, w rezultacie, 
z powodu

Pragm. niepoprawne na wskutek  z przedrostkowym w (SWK)25 
Stat. 10
Kom. Łączy się z dopełniaczem rzeczowników pospolitych (z wy­

kluczeniem żywotnych) będących nazwami czynności, sta­
nów, cech i różnych okoliczności. Pod względem łączliwości 
i oznaczanych stosunków jest tożsamy ze starszym chrono­
logicznie wskutek. O całkowitej dziś wyinienności przyim- 
ków na. skutek  i wskutek świadczą bardzo podobne for­
malnie konteksty, w których obie struktury implikują ten 
sam rzecz.: Do tej pory na skutek globalnego kryzysu  
c ierp ia ły  instytucje finansowe (...). 7J285/98 i (...) szczegól­
nie ucierp ia ły wskutek kryzysu w Kosowie. Ż/76/99. 
por. inskutek.

Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (bez kwalifikacji do 
cz. mowy), SJPI) (jak obok)

Na szkodę
Etym. z konstrukcji: na + biernik Ip rzecz, szkoda uszczerbek, 

strata’; prawdopodobnie przez odnotowane już w XVI w. (L) 
użycia na moją (Jego itp.) szkodę ‘na mój (jego) koszt, na

25 Powszechnie uważa się formę na wskutek  za kontaminację w skutek  i na 
skutek  (SWK). M. Karaś, uznając za prawdopodobne działanie zależności formy 
przyimka na sku te k  od formy w skutek, stawia hipotezę dość powszechnej 
analogii do form z ekspansywnym przyimkiem w typu: koło  I I wkoło, cale I i 
wcale, przód  I I wprzód, prawo  I I w prawo  itp. żob. M. Karaś, 1972, s. 73.
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Skł.
Kgz.

Sem.

Siat.
Kom.

Not.

Etym

Ski.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

moje (jego) niebezpieczeństw; da mniej też z przyimkiem 
ku: ku  szkodzie (XIX/XX w.); m obecnej formie poświad- 
czone co najmniej od lat 20 . XX m. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) jest oskarżony o działanie na szkodę mierzycieli fabru- 
ki (...). GW/274/99; Każdego dnia przynajmniej przez kma- 
drans (...) fabryka pracomała na szkodę firmy Strobbel
1 Slolzki (...). Tuk, 74
mykładnik relacji inleresymnej; oznacza stratę neeatumne 
skutki czyjegoś działania 8 y
2

Kiedyś piętnowane jako błąd m połączeniach z czas skraść 
i syn. (SPPD).
SJPD (fraz.)

Na środku
wyrażenie: na z miejscownikową formą rzecz środek 
‘punkt centralny’ 
z dopełniaczem
Klęczał na środku kościoła. SWJP; Stanęła sobie na środku 
mostu . zaczęła mnie huśtać. Głów., II ;  W  czółnie leżała na 
środku stawu (...) Haras., 37; (...) mocują się ze sobą na 
środku parkietu. Huelle, 21

wykładnik funkcji lokatywnej; wskazuje na punkt centralny 
wydzielonego obszaru postrzeganego jako powierzchnia

Notowany (SWJP) jako wykładnik funkcji lokatywnej cho 
ciaz wykazuje minimalną spójność i niesamodzielność no 
łączenia (por. na samym środku kościoła, kościół na 
którego środku  itp.)
SWJP

Na temat
z połączenia przyimka na z biernikiem lp rzecz, tem at 
przedmiot wypowiedzi’ 

z dopełniaczem
( ) uzyska się informację na lemat zaburzeń enzymów (...). 
ilos., 42, Rozważania na temat możliwości przewidywania
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pemnych zjamisk fizycznych (...). Kor., 226; (...) była śmiertel­
na cisza na temat zamachu. Z /258/2000; Co mi pan pomie na 
temat przyłączenia Kusi Czernionej? Róż., 21; Toczą się roz- 
mony (...) na lemat konkretnych knot n  planie. GW/274/99; 
Na temat podłoża problemu Francji z Korsyką zdania są 
podzielone. Ż/124/99

Sem. mykładruk funkcji dotyczenia; nskazuje na zakres spram 
objętych u nagą 

Siat. 64
Not. ISJP (fraza przysłónkona), SJP (cyt.)

Na tle
Elym. z połączenia przyimka na z miejsconnikoną formą rzecz.

tło  ‘podłoże czegoś, punkt odniesienia’
Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

(...) na tle innych armii europejskich młaśnie n  pruskiej pa- 
nonał niemąlplimie najlepszy porządek i pranorządność. 
Terk, II;  (...) historię ich germanizacji na tle historii Pomo­
rza n  ogóle. Eab., 199; (...) nie mogą one być rozpatrymane 
na tle preambuły, a zatem i na tle Deklaracji. Sk., 116 
2 .
(...) zarejestronano n  ubiegłym roku 320 przypadkom my- 
kroczeń i przestępstn na tle skrajnego nacjonalizmu.
Ż/65/99

Sem. 1. nykładnik funkcji porónnanczej; odnosi dany fakt do 
innego, porómnymalnego, o szerszym zakresie
2. nyk ładn ik  funkcji przyczynonej z odcieniem poróm- 
nanczym; nskazuje na zjanisko interpretomane jako ogól­
ny ponód zaistnienia innego zdarzenia będącego jego 
szczegółonym przejanem 
syn. w zw ią zku  z 

Stat. 6 + 1 = 7
Kom. W użyciach typu: fotografować statek na tle morza ana- 

lizomany ciąg stanomi luźną konstrukcję składnioną na + 
miejsconnik.

Not. ISJP (fraza przysłónkona), SWJP (1), SJP (1)
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Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym
Skł.
Egz.
Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Na mprost
um ocnien ie  treści leksykalnej złożonego przysł wprost 
w + prost (Karaś 1972; 71) przyimkiem piermolnym o treści 
kierunkomej na; innomacja chyba XX-mieczna 
z dopełniaczem
(...) stamia ją na stole na mprost niemidocznej dziuro ,,
r,cie ( ) Jur., 6; (...) rzeka), aż mucha brzęczącą „a wprosi
dziadkomej tmarzy, z ciekamości odsunie firankę paieczunu 
( ) Jur Ifi v ed^czyny

mykładnik funkcji przestrzennej lokatymnej- sytuuje 
miot m prostej linii od kogoś, czegoś po przedmległej 
syn. naprzeciw, naprzeciwko  
2

przed-
stronie

W badanych tekstach nie mystąpiła not. przez SJPI) 
(XIX/XX m.) mczesmejsza postać przyimka bez mzmocnie 
ma: wprost, np. Siadłam  wprost Lustra (...). Tym bardziej 
arch. uzycta z celomnikiem, np. (...) wprost schodom J
m ałe znajdowały się drzwi. Oboczna funkcja przysłóm- 
koma, np. patrzeć na wprost.
ISJP, SWJP, SJP (pod przysł. wprost), SJPD (s v wnrost 
na wprost) ' ' ' ' ’

Na mstępie
na + miejscomnikoma forma rzecz, wstęp ‘początek’ 
z dopełniaczem
Na mstępie zebrania mybrano przemodniczącego SWJP 
mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na początkomy 
moment okresu q y
syn. na początku  
0

Oboczna funkcja przysłómkoma, np. Zaczą ł na wstenie 
przepraszać za spóźnienie. (SJP) 1
SWJP

Na ujypadek
z myrażenia przyimkomego: na + biernik Ip rzecz. 
dek fakt zajście, zdarzenie’; użycie polmierdzone 
mniej od końca XIX m. (cyt. SJPD)

wypa- 
co naj-
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Skł. z dopełniaczem
Egz. Ze skrzyni, przygotowanych na wypadek wojny lub klęski

żywiołowej, ukradli (...). Z/93/99
Fraz. na wszelki wypadek ‘zabezpieczając się przed czymś nie­

spodzianym’ (SJPD)
Serw wykładnik funkcji przyczynowej warunkowej; wskazuje na 

przewidywane, choć niepożądane wydarzenie, którego 
skutki usiłuje się zminimalizować 
syn. w razie

Stal. 1
Kom. Istnieje różnica semantyczna między podobnymi ciągami na

wypadek (SJPD też na przypadek) oraz w wypadku, po­
wodująca, że ich wzajemna wymienność konlekslualna jest 
niemożliwa (por. Depozyt adwokacki jest ustanaw iany  
w wypadku sporu. Ż/50/98). Choć oba przyimki wyrażają 
relację warunkową, w pierwszym skutek (tu: przygotowanie 
skrzyń) poprzedza ewentualną przyczynę działania (tu: 
wojnę), w drugim zaś odwrotnie: hipotetyczne zdarzenie (tu: 
spór) rodzi określone skutki (tu: ustanowienie depozytu), 
por in wypadku

Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Na wzór
Etym. z wyrażenia: na + biernik Ip rzecz, wzór ‘przykład, wzo­

rzec, model’; przykłady użycia już z XVII w. (cyt. L)
Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) mającej (na wzór filozofii Indii) stanowić niezawodne

oparcie (...). Marz., 37; (...) twardą ręką rządził w belgradzkiej 
organizacji partyjnej na wzór towarzyszy radzieckich. 
Ż/85/99; Ea Defense (...) nigdy nie dorówna Manhattanowi, 
na wzór którego ją projektowano (...). Gret., 141; (...) którą Pan 
Bóg stworzył na wzór maszyn elektronicznych. Konw., 67

Sem. wykładnik funkcji porównania
Stal. 6
Kom. Przy czas. oznaczających działanie: stworzyć, p ro jek to ­

wać, wprowadzać, rządzić  itd. przyimek wtórny na wzór 
zbliża się do relacji sposobowej, określa sposób działania 
przez wskazanie na konkretny wzorzec.
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Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Siat.
Kom.

por wzorem
ISJP (fraza przysłówkowa), SJP (fraz.), SJPI) (fraz.)

Na zakończenie
z wyrażenia: na + biernikoma forma rzecz, zakończenie 
‘finał, momenl końcowy’ 
z dopełniaczem
Porozumienie m tej spraiuie zamarto na zakończenie dwu- 
dniomej mizyty m Pakistanie indyjskiego premiera ( ) 
Ż/44/99; Na zakończenie koncertu zaśpiewał smój najmięk­
szy przebój. SWJP
wykładnik funkcji temporalnej; mskazuje końcomą nranice 
okresu
syn. na końcu, pod koniec 
I
por na końcu, pod koniec
SWJP

Na zasadzie
z połączenia przyimka piermolnego na z miejscownikiem 
ip rzecz, zasada ‘reguła, podstawa, teza’; w użyciu co nai 
mniej od XIX w. (cyt. SJPD) U J~
z dopełniaczem
(...) dwa wielkie obozy polityczne, skupiające wokół siebie 
wyborców na zasadzie „efektu śnieżnej ku li” Ż /199/2000' 
Do tej pory zasadnicze rozstrzygnięcia w Akcji zapadały na 
zasadzie powszechnej (...) zgody. Ż/247/2000; Można zawsze 
było powiedzieć -  na zasadzie straszaka -  nie możemy teeo 
czy tamtego, bo beton naciska. Ż/37/99 
wykładnik orientacji sposobu; wskazuje na podstawę re­
gułę, to co wyjaśnia dane działanie 
3
W kontekstach z czas. opierać się ciąg na zasadzie funk­
cjonuje jako swobodna konstrukcja składniowa por Gdv 
zastosowano ob liczen ie  oparte na zasadzie (reeule 
prawidle) zegara m olekularnego (...). Raf., 309- (  ) system 
parlam en ta rny  oparty na zasadzie (regule, umowie) 
odpowiedzialności rządu przed parlam entem. Sk., 106.
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Not. SWJ P, SJ P (fraz.), SJ PD (cyt.)

Na zewnątrz
Etym. genezy przysłówkowej: wzmocnienie treści leksykalnej 

przysł. zew nątrz  ‘poza czymś’ lub 'z wierzchu’ przyim- 
kiem pierwotnym na o treści kierunkowej; uj polszczyźnie 
używane co najmniej od połowy XIX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Bo będę nie na zewnątrz niego lecz w nim. Odoj., 544; Na 

zewnątrz jego sklepu wisiały ananasy (...). Ż /50/98; (...) ta 
wada sytuuje ją na zewnątrz świata liberalnych prymusów. 
Ż/41/99; Taki-a Taki wszystko widzi na zewnątrz siebie, 
nawet siebie widzi na zewnątrz siebie (...). lok., 17

Sem. wykładnik funkcji przestrzennej lokalywnej; wskazuje na 
miejsce poza obrębem jakiejś wydzielonej przestrzeni

Siat. 6
Kom. Również w znaczeniu przysłówkowym: Nosić kożuch w ło­

sem na zewnątrz. (SJP). 
por zewnątrz

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD (s. v. zewnątrz)

Niedaleko
Etym. z przysł. niedaleko  ‘w małej odległości od czegoś
Skł. z dopełniaczem
Egz. Rzecz dzieje się na płaskowyżu, pod drzewem, niedaleko

rowu! Huelle, 24; To było gdzieś niedaleko Kranlor (...). 
Chwin, 25; Mieściło się w nieco zmurszałym domu (...) 
gdzieś niedaleko Forum I rajana; W sklepie u pani Ma- 
ciejowej, niedaleko rynku, bierze na kreskę. Ż/87/99, 
W lesie niedaleko Lublina policja znalazła samochód (...). 
Ż /199/2000

Sem. wykładnik funkcji przestrzennej lokalywnej; umieszcza
przedmiot lokalizowany w bliskiej odległości od drugiego 
przedmiotu
syn. blisko, koło, nieopodal, opodal, w pobliżu  

Siat. 11
Kom. Oboczna funkcja przysłówkowa, zaświadczona np. w przy­

słowiu: Niedaleko pada jab łko  od jab łon i.
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Not.

Etym.
Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.
Sem.

Stat.

por daleko od
ISJP, SWJP (przysł.), SJP (bez kwalifikacji do cz. mowy) 

N ieopoda l
ze wzmocnionego partykuły nie przysł. opodal 'trochę dalej’ 
z dopełniaczem
Wczoraj rebelianci ukry li się nieopodal granicy z Boli 
miq. Ż/255/2000; (...) siedział m pokoju hotelowym nie­
opodal okna (...). Odoj., 532; (...) nieopodal Malborka ( ) 
Boch., 68 v"; '
mykładnik funkcji przestrzennej lokalywnej; mskazuje na 
położenie w małej odległości od lokalizatora 
syn. blisko, kolo, opodal, uj pob liżu  
4
Choć budowa morfologiczna (nie  + opodal) wskazywała- 
by na odmrotność funkcji myrażanej przyimkiem opodal 
są to myrazy rómnoznaczne; por. opodak Możlima funkcja 
przysłówkowa: Z atrzym a ł się nieopodal.
ISJP, SWJP, SJP (s. v. opodal), SJPD (s. v opodal)

Niezależnie od
z zaprzeczenia ciągu przyimkomego: nie + za leżnie  od
pośmiadczone co najmniej od przełomu XIX i XX m irut 
SJPD za SW) a a  m. (cyt.
z dopełniaczem

Deklaruje ona śmięte i niezbywalne prawo jednostki nie- 
zależnie od rasy, wyznania. Sk„ 117; Miłości odczuwanej 
niezależnie od różnicy poglądów na różne sprawy ( ) PS 
115; (...) „wszyscy powinni być równi wobec prawa nieza’ 
leżnie od lego, jakim rodzajem działalności się zaimuia” 
Z/11/2000; Niezależnie od ich fiaska przywódca AWS wy­
startuje w wyborach (...). Ż /199/2000 y
niezależnie od siebie ‘odrębnie’
wykładnik relacji przyczynowej przyzwolenia; wskazuje na 
okoliczność, która nie przeszkodzi zaistnieniu zdarzenia 
o którym mowa 
syn. bez względu na 
17
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Kom. Ciąg linearny niezależnie od może być m niektórych kon­
tekstach smobodnym połączeniem przysł. z przyimkiem 
młaściujym, np. (...) do przechodzenia od doznań  zmy- 
słowach do zewnętrznych, n iezależnie od nas is tn ie ją ­
cych obiektów. Marz., 19. 
por. zależnie od

Not. ISJP (przysł), SWJP (przysł.), SJP (bez kmalifikacji do cz. 
momy), SJPD (jak obok)

Niezgodnie z
Etym. z zaprzeczenia mtórnego przyimka zgodnie z; m polsz- 

czyźnie co najmniej od połouty XIX m. (cyt. SJPD)
Skł. z narzędnikiem
Egz. (...) została przedłużona niezgodnie ze statutem. Ż/88/99; (...)

nouta rada nadzorcza, która go mybrała, została poruołana 
niezgodnie z przepisami (...). Z/263/2000 

Sem. ujykładnik relacji odpoutiedniości, stosomności; mskazuje 
na niezgodność z mzorcem, do którego odnosi się czynność 

Siat. 2
Kom. por. zgodnie z
Not. ISJP (przysł.), SWJP (przysł ), SJP (przysł.), SJPD (przysł.)

Niż
Etym. ze spójnika niż  
Skł. z mianomnikiem
Egz. Jesteśmy gorsi niż śmiecie. Huelle, 19; Cóż bardziej ludz­

kiego niż Bóg chrześcijańslma, mcielający się ru człomieka, 
z miedzą, że kamienny śmiat skaże go na śmierć? Mił., 203; 
Zatrzymają go spramy tiie mniej miążące niż uczucia. Nep., 
17; (...) zupę ugotuje lepiej niż babka! Wójt., 85; Czasoprze­
strzeń jest mięć czymś dużo bardziej złożonym niż prze­
strzeń euklidesoma (...). Sokoł., 37 

Fraz. przysłomie Lepszy wróbel w ręku n iż  gołąb na sęku 
Sem. mykładnik relacji porómnamczej 
Stal. 122
Kom. Status gramatyczny słoma niż  nie jest do końca myjaśniony.

Hipotezę, że an iże li, niż, n iż e li mogą być przyimkami 
(a nie tylko spójnikami) m zdaniach typu Znam  chłopca
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Lepszego n iż  (aniżeli, niżeLi) Piotr, uzasadniła Maria Szu- 
pryczyńska26 oraz Krystyna Kallas27 28. 
por. niźli

Not. ISJP, SWJP, SJP (spójnik)

N iźli
Etyni. genezy spójnikowej
Skł. z mianownikiem
Egz. (...) dużo krwawszy niźli Szekspir (...). Haras., 7; Lepsza 

zgoda niźli zwada! SJPD 
Sem. wykładnik relacji porównawczej 
Pragm. książk.
Stat. I
Kom. por. niż
Not. ISJP, SJPD (wyraz)

Niżej
Etym. z formy st. wyż. przysł. nisko
Skł. z dopełniaczem
Egz. Tyson gryzie po uszach, Gołota chętnie wali niżej pasa 

Ż/247/2000
Fraz. n iże j wszelkie j k ry ty k i a) ‘w sposób zasługujący na na­

ganę’, b) ‘pozbawiony wartości’ (SJP)
Sem. wykładnik relacji przestrzennej lokatywnej; wskazuje na

miejsce poniżej lokalizalora 
syn. poniżej 

Stat. I
Kom. Oboczna funkcja przysłówkowa; por. poniżej
Not. brak notowań w funkcji przyimkowej

Obok
Etym. powstał w XVII w. z połączenia przyimka właściwego 

o z biernikową formą rzecz. bok2S 
Skł. z dopełniaczem

26 M. Szupryczyńska, 1980.
27 K. Kallas, 1995, s. 99-110.
28 Za: M. Lesz-Duk, I993a, s. 407.
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Egz. I.
Następnym etapem była mała przystań obok głóumego 
portu. lł-G, 46; Ktoś jednak stanął obok mnie. Terl., 16; Na 
ścianie obok lustra w brązomej ramce czernił się „Krzyż 
m górach” Caspara Davida Friedricha (...). Chinin, 21; Pe- 
trarka i Ona kładą się obok siebie. Wójt., 88; (...) rozparty 
m dorożce obok sterty skórzanych malizek, okrążał ratusz. 
T u l, 58; (...) opadał obok niej na spadochronie. GW/Wyso- 
kie Obcasy/40/99; Tylko u j  daiunych czasach szczęśliiui żyli 
obok nieszczęślimych. Róż., 18 
2 .
Obok mjr. Fauni-le-Roya i kpt. Coopera do służby m Woj­
sku Polskim stamili się: (...). 2/61/99; O ogłoszenie Andrze­
ja Boboli patronem Polski obok ś ru .  Wojciecha i ś u j . Stani­
sława zwrócił się do Episkopatu Polski zakon jezuitów (...). 
Ż/256/98; Języki mniejszości miałyby tam status pomocni­
czych, używanych obok języka polskiego. Ż/67/99; lo  naj­
większy sukces Polki w karierze obok czwartego miejsca 
w igrzyskach olimpijskich w Atlancie. Ż/50/99, Obok treści 
odczytywanych istnieją (...) Róż., 18

Fraz. jeden obok drugiego ‘w szeregu : Stoją tam jeden obok 
drugiego (...). Ryl., 28

Sem. l .  wykładnik funkcji przestrzennej Iokatywnej; zgodnie ze 
swoją etymologią oznacza znajdowanie się lub dziane czegoś 
w bezpośredniej bliskości przedmiotu lub miejsca nazwa­
nego implikowanym rzecz, 
syn. blisko, nieopodal, opodal, w pob liżu  
2. wykładnik funkcji inkluzywnej; oznacza włączanie we 
wspólny zakres, przy czym obecność rozumiana jest jako 
dodatkowa, poza głównym podmiotem 
syn. prócz, oprócz

Pragm. najnowsze wydawnictwa normatywne w zasadzie akceptu­
ją zjawisko rozszerzenia funkcji przyimka obok na ozna­
czanie relacji włączania do zbioru, jedynie SWK pod ha­
słem obok, oprócz zamieszcza uwagę krytyczną, „nie 
najlepsze w funkcji oprócz”

Sial 53 + 33 = 36
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Kom. Danuta Bultler midzi uj przejmomaniu przez przyimek obok 
peutnych treści typomych dla przyimkóuj prócz i oprócz 
przejam szerszej i cały czas działającej uj języku tendencji do 
uogólniania funkcji poszczególnych elementom i schematom 
syntaklycznych, co ma zapobiec pemnym następstmom spe­
cjalizacji struktur składniomych. Chodzi o to, by konstrukcje 
oparte niegdyś na produktymnym modelu składniomym nie 
nabierały charakteru zjaiuisk jednoslkomych, stając się tylko 
elementami leksyki. Sam proces ekspansji przyimka obok 
kosztem oprócz przebiega, zdaniem badaczki, dmuetapomo. 
W piermszej fazie jako człon implikomany przez przyimek 
obok mchodzi rzecz, konkretny m funkcji oznaczania czynni­
kom dodatkomych (W  żeńskim oddziale obok obu Wal 
i Iriny  były jeszcze...), następnie całkomite zatarcie się zna­
czenia etymologicznego omamianego przyimka spramia, że 
staje się możlime użycie m zmiązku z nim także i rzeczomni- 
kóm abstrakcyjnych (obok zainteresowania, a nawet fa ­
scynacji (...) jest też rezerwa (...). Ostatecznie obok m smej 
uogólnionej, pozbamionej cech konkretnych funkcji seman­
tycznej służy do mpromadzania konstrukcji, które mogą sy- 
gnalizomać różne okoliczności i zjamiska lomarzyszące29.
We mspółczesnej polszczyźnie myraz obok  realizuje się 
także m funkcji przysłómkomej. Por. Szedł obok n ie j (przy­
imek) oraz Szedł obok (przysł.). Znaczenie przysł.mają 
także użycia z zaimkiem zmrotnym: obok siebie, np. Pe- 
tra rka  i Ona kładą się obok siebie. Wójt., 88; Nie u k ła ­
dać scen obok siebie (...). Róż., 13.

Not. ISJP, SWJP (1, 2), SJP (1, 2), SJPD (1,2)

Odnośnie do
Etyrn. mzmocnienie treści leksykalnej przyimka piermotnego przysł:

do > odnośnie do; od połomy XIX m. (Buttler 1988, 74 i 75)
Skł. z dopełniaczem
Egz. Smoisty przełom m treści mielu źródeł odnośnie do masorne- 

go zastosomania sygnalizacji śmietlnej m morskiej namigacji

Pisze o tym autorka uj: I986c, s. 436. Sam przebieg procesu z udziałem 
przyimka obok ukazany został m: D. Buttler, I967b, s. 77-78.
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nastąpił dopiero na początku I w. n.e. Duc., 176; (...) na 
temat osób odnośnie do których będzie kieromał mnioski 
do Sądu Lustracyjnego. G W /100/99

Sem. ujykładnik funkcji dotyczenia; może tuskazyujać na różnorod­
ne funkcje szczegółome tej relacji (odniesienie, adresat, zakres) 
syn. co do, wobec, w stosunku do, w zw iązku  z

bragin. ofic.; marianlyujna forma odnośnie, choć często użymana, 
uznana jest za niepopramną (SPP, NSPP)

Stal. 6
Kom. Mimo negatymnej oceny normatyujnej odnośnie szerzy się 

m języku,"także iu tekstach pisanych, wymagających miększej 
dyscypliny słoma. Por. (...) otrzym ali odnośnie prekognicji 
śmierci prawdopodobieństwo nie większe niz 1.4 114 545 
oraz 1:804 622 2.2.2. Kor., 228; Wyjaśnianie funkcjonalne roz­
patruje działanie części systemu ze względu na jego rolę 
odnośnie całości. Jak., 263. Zaśmiadczeń z formą odnośnie na 
łączną sumę 6 zebranych jest aż 4, a mieć rómno dmie trzecie!

Not. ISJP, SWJP, SJP (s. v. odnośnie), SJPD (s. v. odnośnie)

Około
Ktym. o złożonej budomie morfologicznej: przyimek piermotny 

o + rzecz, koło ; istnieje m polszczyźnie już od XIV m. , 
myslępomał m funkcji okolicznika czasu, miejsca bądź 
względu

Skh z dopełniaczem
Egz. i.

Około pierwszej w nocy dziedziniec Pałacu zaczął się 
opróżniać. II G, 43; Kończyły się one około godziny dwu­
nastej m południe. Bor., 18; Około dziesiątego stycznia szpi­
tal lotem błyskawicy obiegła wieść o kolejnych zwolnie­
niach. Ż/47/99 Około południa Wicekról konno zajechał do 
dzielnicy plebejskiej (...). H-G, 45 
2 .
(...) usunięcie przewodów potrwa około doby. Z/258/2000, 
Głów., 7; Emolucja od glonów do istoty inteligentnej wy- 
maga około 4 miliardom spokojnych lat. Sub., 114, (...) o tej

Uane chronologiczne podaję za: M. Lesz-Huk, DkSa, s. 403.
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pory mykonał około stu takich transakcji. Róż., 14; (...) na 
śmiecie tuła się około pięciuset milionom urodzonych 
m tym znaku zodiaku. Koniu., 55; (...) z jednego litra ho- 
domli Escherichia coli uzyskuje się około 1 miligrama in­
terferonu leukocytom ludzkich. Kłos., 61

Fraz. chodzić około ja k ie jś  sprawy ‘załatmiać coś’
Sem. 1. mykładnik funkcji lemporalnej; mskazuje na przybliżoną 

porę czasu jednoczesnego z podejmomaną akcją 
syn. koło
2. mykładnik aproksymacji; mchodząc m skład określeń 
miary, myznacza przybliżoną, szacunkomą martość czegoś 
syn. koło

Pragm. m użyciu skrót ok., czytany około ; błędne są użycia po 
około liczebnika m inianomniku, np. Około dwieście łu d z i 
przyszło...

Stat. 24 f  91 = 115
Kom. Obecne użycia śmiadczą o zmianach m zakresie podejmo- 

manych funkcji. Na 115 zaśmiadczeń nie zanotomałam ani 
jednego przykładu mystępomania przyimka około, który 
oznaczałby, że akcja rozgryma się dookoła jakiegoś przed­
miotu czy miejsca. Pomtarzają się mięć mnioski innych ba­
daczy, którzy m m. XX myrażenie przyimkome około + do­
pełniacz m tym znaczeniu umażają już za przestarzałe31. 
W lej funkcji użymane są obecnie przyimki mtórne: dokoła, 
dookoła oraz wokoło i przede mszystkim wokół. Na przy­
kład: (...) patrzę niespokojnie dokoła siebie. Konin., 54; (...) 
podróż dookoła świata. Ż/64/99; (...) wszyscy s ta łi wycze­
kująco wokoło łóżka (...) Odoj., 561; Na sztabowych ma­
pach buszowali wokół Rendsburga (...) GW/62/99.
W badanych kontekstach nie pojamiły się rómnież myra- 
żenia z około m funkcji okolicznika mzględu (dotyczenia). 
Zastępują je dziś konstrukcje z przyimkiem co do i odno­
śnie do32.

3lZob. M. Lesz-Duk, 1993a, s. 404. Por. leż. S iedz ie li około stołu. SJP (z kina- 
lifika lorem  przestarz.}.

32 Konstrukcje tego rodzaju ujychodzą z użycia po XVIII ui., zob. M. Lesz-Duk, 
1993b, s. 98.
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Z tradycyjnych funkcji przyimka tutórnego o ko ło  zachoma- 
ła się do chudli obecnej tylko funkcja ternporalna i funkcja 
miary. Przy oznaczaniu stosunkom czasomych przyimek 
o k o ło  mchodzi m zmiązki z myrazami nazymającymi 
pemne punkty m czasie: np. południe; nazmy godzin, 
piermsza, trzecia; nazmy dni miesiąca: piermszy, drugi..., 
nazmy lat: tysiąc dziemięćset..., a dla określenia długości 
okresu -  pemne odcinki czasome. miary czasu, np. godzi­
na, miesiąc, rok ilp., oraz umomne odcinki czasu, np. pory 
dnia, nazmy dni tygodnia, nazmy miesięcy, pory roku. 
Przy oznaczaniu miary implikomany człon nominalny sta-
nomi grupa liczebnikomo-rzeczomnikoma, liczebnik mła-
ścimy, przymiotnik porządkomy lub rzecz, nazymający. 
ilość, liczbę, konmencjonalną i niekonmencjonalną jednost­
kę miary (po fakultatymnym liczebniku jeden), punkt cza- 
somy (z ograniczeniami)33.
Możlime jest łączne spojrzenie na mymienioną wyżej iunk- 
cję temporalną (kiedy?) i funkcję miary przybliżonej (ile?) 
jako na relację aproksymacji (Grochomski, 1997, 73).

Not. ISJP, SWJP (1, 2), SJP (I, 2), SJPD (1, 2)

O krok od
Etym. z myrażenia o k ro k  od  czego ‘na odległość kroku 
Skł. /  donełniaczem
Egz. (...) nacieszono się do syta życiem o krok od śmierci (...). H-G, 

59; Mieszkać o krok od sklepu. SWJP 
Fraz. być o k ro k  od  czegoś ‘być bliskim jakiegoś sukcesu
Serr>. mykładnik uabslrakcyjnionej relacji przestrzennej okatymnej;

mskazuje na bliskość przedmiotu lokalizomanego i lokal.zatora
Stat. ]
K°m. Struktura bliska frazeologii, por. też przysłómkome: k ro k

w  k ro k  ‘m ślad za kimś’, (n ie  ustępow ać) a n i na  ro  
‘mcale’, k ro k  za  k ro k ie m  ‘stopniomo, etapami, co k ro k  
‘co chmila’, na  ka żd ym  k ro k u  mszędzie 

Not- SWJP (myrażenie)

33 M. Grochomski, 1997, s. 73.
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Etym.

Ski.
Egz.

Sem.

Siat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

po-
z dopełniaczem
( ) przebiegających opodal tras żeglugowych. Duc 176 
Miala byc punkiem orienracyjnym dla dokonania namiaru 
tak m maksymalnym zasięgi, mzroku, jak i onnH.t 
(...). Duc., 170 J ° podal P°rlu
mykładnik funkcji przestrzennej lokatymnei ■
położenie tu bliskiej odległości czegoś ’ “ Jje na

Też przysł.: Zatrzym ał się opodal. 
por. nieopodal 
ISJF, SWJP, SJP, SJPD

Oprócz
Przyimek oprócz, podobnie jak prócz ma
Zdaniem Mieczysława Karasia rozminą, *  T x v f m T a

zlopelniaczem  l° kSyl' a'ne ' lru,a '» “  P« dzień dzisiejszy”

a) u j  lunkcj, włączającej: Oprócz potrzeb osuchnl« u

społecznych i jakichś podszeptom nieświadome'8
tu zapemne przykład filmu (...). Konm 56 ( j dZ‘ała 
niej mieszkali Schultzomie i Bierensteinomie ( ) J L T n T ' 
Oprócz hiszpańskiego zna rómnież francuski i f  ’
GW /115/99; Co ich łączyło, oprócz anluknn^ ng,elsk!' 
kotu Stołu? Ż /37/99 ; P umzmu i boj-

b) w funkcji wyłączającej: Na slraganach leżało wszuslko
oprocz żywności luk, 64; (nie wiemy, kim i e s t K f  
lego, ze zbiera stare mapy Terl, 15; Jednak ó p ic z  zTpT 
skow w terminarzach nie został nn ,.,r • , C ap "
2/115/99; Od zakończenia blokad „a w s U i f s t "  Ś'a<l ( 4
nilo, oprócz lego, że sytuacja chłopów wciąż „o  " "
(..). Ż /l 10/99 F mcią/ pogarsza się *

O p o d a l

34
M. Karaś, 1971, s. 332-333 oraz 336.
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Seni. wykładnik relacji inkluzy wno-ekskluzywnej; wskazuje na 
włączanie lub wyłączanie czegoś jako nadwyżki do lub ze 
zbioru

Pragm. syn. z w y ją tk ie m , obok
Siat. 40 + 8 = 48
Kom. Tradycyjnie przyimek o p ró cz  opisywany jest jako dwu­

znaczny (zwłaszcza w słownikach). Przypisuje się mu dwie 
opozycyjne funkcje: wyłączającą i włączającą. Zdaniem 
Macieja Grochowskiego funkcje te nie charakteryzują jed­
nak samego przyimka, który jest jednoznaczny, lecz cechy 
jego kontekstu. Fakt, iż istnieją dwa różne typy relacji mię­
dzy nadrzędnikiem a frazą przyimkową stanowi konse­
kwencję różnych zakresów odniesienia wyrazu nadrzędne­
go względem zbioru: albo do całego zbioru obiektów 
danego rodzaju (typ: wszyscy, n ik t) , co interpretuje się jako 
funkcję ograniczającą, albo do pewnych elementów zbioru, 
wówczas fraza o p ró cz  + dopełniacz interpretowana jest 
jako rozszerzająca. Funkcję dołączającą sygnalizują często 
wyrazy: też, także , ró w n ie ż , i, jeszcze, ponad to , d o d a t­
kowo, a funkcję przeciwną -  zaimki uogólniające: w szyst­
ko, wszyscy, n ic , n ik t ,  żaden.
Jak zauważa Maria Lesz-Duk, konstrukcje o p ró cz  + do­
pełniacz i p ró c z  + dopełniacz są obecnie wypierane 
przez morfologicznie złożony przyimek pierwotny poza  
z narzędnikiem: np. Poza m n ą  (lepiej: oprócz  m n ie ) n ie  
b y ło  n ikogo . Co poza  ty m  (lepiej: oprócz  tego) m asz m i 
do p o w ie d z e n ia ?35 Danuta Butller pisze o jeszcze now­
szym procesie wypierania op rócz  z jego funkcji włączania 
we wspólny zakres przez ekspansywny przyimek wtórny 
obok: Z n a jd z ie c ie  tu  m im o w o ln y  d o w c ip  obok d o jrz a ­
łego (...) sp o jrze n ia . O bok  s ło w n ych  w y ja ś n ie ń  (...) z w ie ­
d z a ją c y  u s łyszą  ta k ż e  m u z y k ę 36. To samo obserwuje 
Grażyna Majkowska, badając normę leksykalną współcze­
snej polszczyzny37.

35 Cytat z SPP s. v. oprócz za: M. Lesz-Duk, 1993b, s. 104.
35 Cyt. Za: D. Buttlerj 1967b, s. 78.
37 Zob. G. Majkowska, 1990, s. 177.
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por. prócz
Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Etyrn.

Skł.
Roz.

Fraz,.

Sem.

Stal.
Kom

Not.

Etym.

Skl.
Egz.

Pod adresem
z, połączenia przyimka pierwotnego pod z 
for,,,, rzecz adres ‘punk,
od połoaiy XX m. (cyt. SJPD) ' lnformacji ;
z dopełniaczem

n ^ .  * * *  s polecz-

sen, innych kandydalóio prawicy. 2 / 199/2°™ ,“  P° d adrc~ 
powiedzieć coś pod czyimś adresem W n -  
mówką, docinkiem mobec kogoś’ ysląpic z prZy-
ukion  pod czyimś adresem a. pod adr«  
rażenie szacunku, uznania mobec konoś - w " “  <UJ«- 
wykładnik funkcji do.yczenia; w sk tw e  >
ści, skłonności iub stanu uczuciowego db Cę czynno-

Abstrakcyjna funkcja adresata czynności «n 
stanu uczuciowego rozwinęła się z konkrem t 
strzennej typowej dla zwrotu wysyłać 7  ?  prZe" 
Pę dosłowną funkcję przejmuje dziś m .,  ^  adre^ m  
W re  d ,ży dopiero do
ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (fraz) SJp[) ^  

Pod ciężarem

z i z r dru8le) p o b '° ie xix -  < »  s r ; p"

lo t w W n ^ o t n d ło ^ t p ^ d '? ^ 1' Sd“b“
dolności. GW/267/2000; (...) cw ropeJkT r", )!;.,asneJ lliewy- 

r ' , WP01“ ” ' -  A  w°nocy C)

38 O specjalizacji znaczeniowej struktur nocl n ^ ,  
ller, 1986b, s. 429. P° d adr^ e m  i na adres zob. D. But-
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Fraz. uginać się pod ciężarem czegoś ‘nie dawać czemuś rady’
Sem. wykładnik stosunku przyczynowego; wskazuje na fakt oce­

niany niekorzystnie jako przyczynę działania
Stat. 2
Kom. Możliwe w funkcji przysłówkowej, np. Upadać pod cięża­

rem.
Not. SWJP (rzecz.), SJP (rzecz.), SJPD (fraz.)

Podczas
Etym. podczas jest z pochodzenia połączeniem przyimka pier­

wotnego pod  z biernikiem rzecz, czas; przez stadium 
przysł. podczas ‘od czasu do czasu, niekiedy’; funkcjonu­
je w polszczyźnie od XII w. do dzisiaj, przy czym w y­
łącznie w postaci zleksykalizowanej potwierdzony jest od 
w. X V III39

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) podczas ataku na Sjenicę zginęło dziecko. G W /115/99;

Latem podczas gry bardzo się kurzyło. Ż/87/99; Fundusze 
emerytalne miały być głównym graczem podczas dzisiej­
szego przetargu (...). GW /115/99; (...) nie spada ono nawet 
podczas ożywienia gospodarki. Z/59/99; (...) wykradli mi ją 
dopiero podczas snu (...). Stroń., 38; Opowiedziała mi to 
wszystko podczas „dziewiczego wieczoru”. Nep., 20

Sem. wykładnik relacji temporalnej; wyraża stosunek jednocze- 
sności, tzri. że dana czynność (wydarzenie, stan) odbywa 
się w czasie trwania czegoś 
syn. w czasie, w trakcie, [w okresie]

Stat. 181
Kom. Występuje z rzecz., które w swojej strukturze semantycz­

nej zawierają pojęcie trwania czynności, procesu lub 
stanu, np. manifestacja, gra, przetarg, obrady, wizyta, ce­
remonia, prywatyzacja, ożywienie, sen itd. Wyjątkowe są po­
łączenia z leksemami rzeczownikowymi o znaczeniu tylko 
pewnego okresu, w którym rozgrywa się akcja, np. rok, 
dzień, wieczór: wówczas rzecz, może towarzyszyć dodatkowo

39 Zob. M. Lesz-Duk, 1993b, s. 96. Według innych źródeł od X IX  tn. (But- 
tler 1988, s. 75).

73



Not.

Ktym.

Skł.
Egz.

Sem.
Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

określenie kmanlyfikujące: (.J jesL nieusatysfahcionnu»  
os iągn ię tym i podczas pierwszego ro ku  T f  T  
Ż/1 15/9940. u eJe ll ła 'n i
1SJP, SWJP, SJP, SJPD

40 Por. 
ski 1997. s

Pod egidą

2 przBimta pierwotnego pod z „arzednikiem
rzecz, egida przemodnłctmo, zmierzchnict.no'- J ,
XIX m. (cyt. SJPD) mo ’ od Połomy
z dopełniaczem
(...) namómił Miioszevicia do zaakceptomani» • . 
sił pokojomych pod egidą ONZ m Kosomie 
mykładnik tunkcji zmierzchnictma '

I

Konstrukcja pod +narzędnik lp żyma jest dziś n 
nie kieromnictma, nadzoru, opieki ochron ° znacza~ 
strażą..., służyć pod dowództwem ’ bvć „  5  ° P' ,“ C P° d 
kiestra  pod dyrekcją (ba tu tą ) ' a r md a '  ° Pleką ’ or~
konferencja pod auspicjami..., akcja and ^  Wodzą- ’ 
pisać pracę pod kierunkiem ., itd Tulko^i Patronatem  > 
zleksykalizomały się m funkcji przyimkóm ^  myrażenia 
pod okiem, pod w ó d z ,)

P°' n« '-f  I " “ 1 « " '" i kogoś, coś 
kimś, czymś’. ujac, zarządzać

'SJP (fraza Przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz ) S jp i) (|[ ^  

Pod koniec
z połączenia przyimka piermolnego pod z hio - 
rzecz, koniec  'moment finalny '; J u c i e  ^ , rn ik ‘em 'P 
z końca XIX m. (cyt. SJPD) "  /asmtadczone
z dopełniaczem
Pod koniec XIX mieku mpromadzono zahiom 
Chmiel, 127; (...) pod koniec permu zbity 1  w ™j ° raCtline 
ny superkontynent. Wei., 57 Onłoszon ^ jeden 0Sr°m- 
ło się pod koniec marca. GW/l00/<w-'n° przelar811 " kaza-

/yy’ Etermsze niezbędne

‘T [" nP" k° “ n"  ™cz„ (M. Grochom
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uj każdym domu meble kupili jeszcze pod koniec lat 50. 
Ż/50/98; Tych Polakom i jej rodzinę pod koniec rnojny za­
bito (...). Buk., 13

Sem. mykładnik funkcji temporalnej jednoczesności; mskazuje na 
końcomą fazę okresu, m którym coś się dzieje 
syn. na końcu, na zakończenie, w końcu, z końcem, na 
schyłku, u schyłku  

Stal. 35
Kom por na końcu, na zakończenie, u; końcu, z końcem
Not. SWJP, SJPD (cyt.)

Podług
Elym. ukszlałtomany na bazie mymarłego dzisiaj rzecz, dług  ‘d łu­

gość’; uj dobie staropolskiej mystępomały rómnież etymo­
logicznie pokremne formy: podłe  i podła, utmorzone od 
rzeczomnikóuj dłe i d ła  o tym samym znaczeniu; podczas 
gdy podłe  i podła  służyły myrażaniu relacji przestrzen­
nych ‘mzdłuż, obok, blisko, przy’, prymarną funkcją pr/.y- 
imka podług  było znaczenie zgodności czynności lub jej 
mytmoru z jakimś mzorem -  materialnym lub abstrakcyj­
nym - ‘zgodnie z’; m polszczyżnie już od XIV m., obecnie 
mypierane przez konstrukcję według + dopełniacz41 

Skł. z dopełniaczem
Egz. Przecież podług tmojego orzeczenia to ja się nadamałam na pa­

cjentkę. Srtoń., 35; Ubierała się podług najnomszej mody. SWJP 
Eraz. przysłomie Podług stawu grobła (SJPD)
Sem. mykładnik funkcji odpomiedniości, stosomności

syn. według, zgodnie z 
Pragm. przestarz.
Stat. I
Kom. We mspółczesnej składni przejamia się dążność do różni- 

comania się funkcjonalnego dubletu podług  i według. 
W parze tej, dotąd całkomicie mymiennej, przyimek podług 
zaczyna specjalizomać się m znaczeniu ‘zgodnie z konkret­
nym, materialnym mzorem’ (kro ić płaszcz podług modełu,

41 Z a : M . L e s z -D u k , 1993b, s. 99-100, p o r. leż.: M . L e s z -D u k , 1993a, s. 406. 
Z o b . też u iu a g i T . B ra je rs k ie g o : 1957, s. 289-290.
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Not.

Flym.
Skł.
Egz.

Fraz.

Serii.

Stat.
Not.

Flym.

Skł.
Egz.

Serii.

piec ciasto podług przepisu)« Zgodność z msorcem 
materialnym i abstrakcyjnym ujyrażana ieu /  ,

myzej użycie (podług twojego orzeczeń i n ‘m a '' 4J 
sądem') można mięc umaźai dziś zTpr2 2 ,u,oim
por. uiedług fe
ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Pod maską
pod + narzędnik Ip rzecz, maska 
z dopełniaczem
A może sztuka mimikry: pławienie sie z l„h  - • 
zangeh ideach pod mask, kryipki pozoi.n “ > ^
kryć fcos} pod maską (czegoś) ‘ukrnmar , " "  ’
miary, udarnać’ (SJP) P Prauidziine za-

mykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje na fał 
motyuj działania uJe na lałszywy

sBn. pod płoszezpkiem, pod pozorem, pod pKtekstem  

SWJP (fraz ), SJP (fraz.)

Pod okiem
z wyrażenia: pod + narzędnik lp rzecz oh 
zeologii co najmniej od połorny XVIII m ( a ^
go stryja mychoiuany okiem”) jako n r , , , ” , szac°wne- 
śmiadczone od połorny XIX w! (cyt SjprR UJlÓPny po~ 
z dopełniaczem ' >
Łatiuiej nam rozmaujiać tu (...) niż ( \ , .
cownikóm. Z/47/99; (...) gdzie w komfortomuch ma "Tl 
poczymali niebezpieczni bandyci wprost l i  U,lkach "JA 
Ochrony Rządu i Urzędu Ochrony Państwa f  ^  Biura 
mykładnik akcesoryjnej funkcji zwierzchnim " " 58/2000 
przestrzennym; uiskazuje na oko liczno śćT  °  ° dcieniu 
nadzoromania czynności przez inne osoby °  6ruJOU;ania>

42 P isze o ty m  D. B u llle r ,  za s trze a a ja c  że nct il lo

......................................  r
0 0  '9860, s. 432, 1 0

—  7 - - '■ c s n  / ,

cia  o iym ie n io n ych  p rzy im kó m  jeszcze
sam o m: I). Buttle r, 1981, s. 116
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Sial. 2
Kom. Konstrukcja pod + narzędnik lp żyiua jest dziś na oznacza­

nie kieromnictuja, nadzoru, opieki, ochrony, np. iść pod 
strażą..., służyć pod dowództwem..., być pod opieką..., o r­
k iestra pod dyrekcją (ba tu tą) ..., konferencja pod au ­
spicjami..., pisać pracę pod kierunkiem ... itd. Tylko nie­
które ujyrażenia zleksykalizomały się m funkcji przyimkóiu 
mtórnych (por. pod egidą, pod ujodzą). Niektóre po- 
miększają zasoby frazeologii, np. ork iestra  (zespół) pod 
dyrekcją (batutą) kogoś.

Not. ISJP (fraza przysfórnkoma), SWJP (bez kwalifikacji), SJP
(fraz.), SJPD (fraz.)

Pod osłoną
Ktym. pod + narzędnik lp rzecz, osłona ‘ochrona, zabezpiecze­

nie’; ru użyciu przyimkoujym co najmniej od przełomu XIX 
i XX u j . (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) przygolomanie do inleriuencji zbrojnej, pod osłoną prze­

myconej do miasta dżumy. H-G, 37
Serri. mykładnik funkcji przyczynomej, mskazuje na ukryte mo- 

tyujy działania 
syn. pod. maską

Stal. 1
Kom. W kontekstach typu: Rozładunek odbywał się w pośpie­

chu, pod osłoną mroku (...). Tul., 64; (...) drzemiące pod osło­
ną kap szydełkowych w gwiaździsty wzór (...). Chmin, 32 
-ciąg pod osłoną ruykazuje cechy luźnej konstrukcji skład- 
nioujej.

Not. ISJP (fraza przysłómkoiua), SWJP (bez kmalifikacji), SJP
(fraz.), SJPD (cyt.)

Pod płaszczykiem
Etym. z fraz. pod płaszczykiem  czegoś roztaczając pozory’;

przenośne znaczenie rzecz, mogło pomstać z przysłomia 
Zdrada od poczciwości pożycza płaszczyka  (XV III m. 
-  SJPD); m użyciu przyimkoujym co najmniej od przełomu 
XIX i XX m. (cyt. SJPD)
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Skł.
Egz.

Sem.

Pragin.
Stal.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Not.

Etym.

Skł.

Sem.

z dopełniaczem
Pod płaszczykiem obrony demokracji chciał sknm 
mać przecimnikóm. SWJP skompromito-
mykładnik iunkcji przyczynomej; mskazuie na 
motym działania tałszymy
syn. pod maską, pod pozorem, pod nretob , 
przykrywką   ̂ kstem, pod
pot.
0
ISJP (fraza przpslómkoura), SWJP, SJP (fraz) SWJp ^  

Pod postacią
z myrażenia: pod + narzędnik ip rzecz '  .<■
kształt; m funkcji przyimka co najmniej od d rn Ó - 
XVIII m. (cyt. SJPD) J J d dru8leJ połomy
z dopełniaczem
(...) mymodził mu, że pod postacią porcelan,. / t 
ze Ściegom pramdzime pieniądze Tul 7 r. ,i ,
(...) mymołują zaburzenia psychiczne nnd ’ ' lucyno8eny 
nastroju (...). Kur., 268 P postacią zmian

mykładnik relacji sposobu; charakte rem . .  , ,
stan przez odniesienie do przedmiot,, r,Z ‘ J c /ynnosc lub 
forma umianego jako ich
2

ISJP (fraza przpstórukorua), SJP (uJyraienle) SJpD ^  

Pod pozorem
z myrażenia: pod + narzędnik Ip rzecz ' , 
pomód, pretekst; m użyciu co najmniei J  ZmyŚlony 
my XIX m. (cyt. SJPD) J d p,erujszej poło-
z dopełniaczem
W następnych dniach ochotnicy wyrusz,,li r », , 
pozorem obsługi pociągu sa„i,ar„eso (..? 2 / 6 ] , T l  
się z przeds.ęmzięcia pod pozorem brak,, W ycofał
mykładnik funkcji p rzyczynom ^ , , , I  Z9SU SWJP 
motym działania ’ a /uje na fałszymy

syn. pod maską, pod płaszczykiem nnrl „  
przykrywką ° ’ Pretekstem, pod
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Siat. 1
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (bez kwalifikacji),

SJPD (cyt.)

Pod pretekstem
Etym. z wyrażenia: pod + narzędnik Ip rzecz, pretekst ‘wymów­

ka, pozór’; zaświadczenia z drugiej połowy XVIII w. (cyt. 
SJPD // SW)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Nie można łączyć wszystkiego pod pretekstem dobrej za­

bawy (...). 7/253/2000; (...) pod pretekstem promocji m ło­
dych muzyków lansuje sam siebie. Ealk, 6

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje na fałszywy 
motyw działania
syn. pod maską, pod płaszczykiem, pod pretekstem, pod 
przykryw ką

Stat. 2
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJPD (cyt.)

Pod warunkiem
Etym. z połączenia przyimka pierwotnego pod z narzędnikiem Ip 

rzecz, w arunek  ‘wstępny wymóg, zastrzeżenie’; przez 
składnię: pod w arunkiem , że...

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) można ją jednak stosować pod warunkiem uzyskania

pisemnej zgody chorego (...). 7/50/99; (...) gotów jest wejść 
do rządu premiera Ehuda Baraka pod warunkiem za­
ostrzenia stanowiska koalicji (...). 77247/2000; Kopenhaga 
wyraziła już zgodę na uchylenie „wspólnoty państwowej” 
z wyspami, pod warunkiem likwidacji corocznych dotacji 
dla archipelagu (...). 7/258/2000; On także będzie potrafił, 
pod warunkiem udzielenia mu lojalnego wsparcia (...). 
7/115/99

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej warunkowej; wskazuje na
wstępny wymóg

Stat. 4
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP
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l i t y m .

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.
Stal.
Kom.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Pod inezujaniem
odujyrażeniouje: pod + narzędnik Ip rzecz.

nazu* ; co najmniej od d „ ,8iej p „tou,y X IX w t Z  
SJPI) // L), zastąpiło damn. pod tytu łem  y
z dopełniaczem
(...) arcybiskup Sama dokonał m niedziele •
kmi pod mezmaniem Śmięteao Ducha u, ,'.ięCenia cer" 
2/113/99 "  ^  Rlałymstoku.

mykładnik szczególnej relacji dopomiedzenia . 
nazmę obiektu ’ UJŜ azuje na

u, odniesieniu do miejsc kullu (u ,„j,tk „„,o  sZpi,a li) 

por. imienia
ISJP (fraza przysłómkoma),SWjP (hP7 l , ,.f ,
(fraz.), SJPL) (cyt.) 1 eZ kujal»f.kacji), SJP

Pod modzą
z myrażenia. pod + narzędnik Ip danmenrs„
mództmo, kieromnictmo, p r z e u ! o d „ S ^  ^ ‘d°-
ku z przyimkiem za: za wodzą (cu, I ’ ^  ZUjiąz"
XVIII m.), oznaczało też relacje r l  ' * P° łoujy
mem, z pomodu czego’ (cyt. SJPI) /M  vynoujy pod mPł y- 
i znaczeniu od przełomu XIX i XX m ’Cm f° rmie
z dopełniaczem ' y ' u )

Serbom pod modzą byłego psychologa i poetu R , 
Karadzicia nie udało się (...). 2/85/99° l \ ć? y Radovana 
oddziały sojusznicze pod modzą Pen HS .ysk obsadzdy 
Z/6I/99; (...) m rebelii bosych i półnanich nr f  H° nda ^
apolilańskich pod modzą Masaniella7 j pr° le^ rilJSzy ne-
mykładnik funkcji kieromnictma ’ 50
syn. myrażenia: pod dowództwem nnU 
4 pod P o w ó d z tw e m
Eę stosunkomo nomą funkcie semari,
inne struktury nie będące jeszcze p rzy irnb f leż
™  przyjętych kryteriom: pod d y r e k l l
pod kierownictwem , pod przewodnictwem  “
ISJI (fraza przysłómkoma),SWjP fbez u ,'.f I  
(myrażenie), SJPD (myrażenie) k^ aI<f»kacji), SJP
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Pod w pływ em
Etym. z wyrażenia pod + narzędnik Ip rzecz, wpływ  ‘oddziały­

wanie’; w użyciu co najmniej od drugiej połowy XIX w. 
(cyt. SJPD); początkowo przyimek ten łączył się z rzecz, 
nazywającymi alkohole (wino iip.) i występował w znacze­
niu czynnika towarzyszącego czynności

Skł. z dopełniaczem
Egz. Marta pod wpływem Marka (...) decyduje się skłamać.

Ż/41/99; Pod wpływem tych protestów firma AMS zdecydo­
wała się zakleić dwa fragmenty plakatów. GW/115/99; (...) roz­
tacza przed nami wizję rozpadu dotychczasowych kategorii 
myślenia pod wpływem fascynacji wytworami techniki. P-S, 
110; Na południu Francji rozwija się pod wpływem między 
innymi niemieckiego chasydyzmu kabalistyka (...). Gret., 127; 
Uzależnienie społeczne wiąże się z zażywaniem środków tok­
sycznych pod wpływem panującej mody (...). Kur., 262

Fraz. być (pozostawać) pod wpływem kogoś ‘być niesamodziel­
nym, zależnym od kogoś, postępować zgodnie z czyjąś wolą’

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje na fakt bezpo­
średnio wywołujący określone skutki

Stal. 21
Kom. SWJP odnotowuje przyimek wtórny pod wpływem  tylko

w funkcji czynnika towarzyszącego czynności: D z ia ła ł pod 
wpływem a lkoholu.

Not. SWJP, SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

Pod względem
Etym. z wyrażenia: pod +narzędnik Ip rzecz, wzgląd ‘aspekt, 

punkt widzenia’; obecna postać zaświadczona od połowy w. 
XX zastąpiła przestarz. formę we względzie  not. przy­
najmniej od połowy XVIII stulecia (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Idea nie może konkurować pod względem zasięgu z pozo­

stałymi sieciami cyfrowymi. Ż /54/99; Pod względem zasto­
sowań bije wszystkie inne na głowę. Fas., 60; (...) są najsła­
biej rozpoznawalne pod względem sposobu dziedziczenia. 
Kłos., 43; Ten rok będzie przełomowy pod względem licz­
by przeszczepów szpiku kostnego w Polsce. Ż/I08/99
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Sem

Stal.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.
Stal.
Kom.

Not.

Skł.

mykładnik funkcji dotyczenia; wskazuje na asnfw, 
widzenia czegoś Pekt, punkt
syn. co do, w zakresie 
17

SJP < " » * « * > .  SJPD

Pomiędzy 
I. pomiędzy
zleksykalizowane połączenie przuimka 
7. przylmkiem pierwotnym w p0h m u f ™‘ io  m t'lldz!> 
u, XVIII u,, i występuje do czasów obecnS a  P° |aU,ił *  
z biernikiem y
1.
Wcisnął się pomiędzy ludzi slojącuch i  .
Wmieszał się pomiędzy podróżnycK SWJP^ ^  SWJP;

Rozlosowano książki pomiędzu czuwlmi - .
dzielić czekoladę pomiędzy dzLci \ ] P .  pOUJ . SWJP; Po~ 
szych rozdawała pieniądze. SJPD ’ omi<?dzy uboż-
1 . wykładnik funkcji przestrzennej adhim,
kierunek ruchu lub czynności z nacisf J  9 6J; UUJydatni
syn. między śc iskiem  na punkt dojści

2 . wykładnik funkcji dystrybutywnej- wska, •
ców podziału czegoś UJska/uJe na odbior-
syn. między
rząd.
0

W swoich funkcjach przyimek ten jest 
nym wyżej między. Wymaga hn. 
por I. między
ISJP, SWJP (i, 2), SJP (i, 2), SJPD (1,2)

I i  pomiędzy
z narzędnikiem

ma
ia

'ił z omawia-

43 Za: M. Lesz-Duk, I993a, s. 409.
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Na rozgrzebanym piasku, pomiędzy kępkami zrudziałej 
tramy, leżała umiana noga lalki. Jur., 9; W oddali, pomię­
dzy dachami i kominami, niebo zaciągnęło się granatomą 
chmurą. Jur., 14; Oto spostrzegł, że pomiędzy tym, co trze­
ba miedzieć, i tym, co można miedzieć, rozmiera się prze­
paść. Mik, 290; (...) postrzegał język (...) jako ścianę pomiędzy 
ludzkimi istnieniami, która uniemożlimia im komunikację. 
Huelle, 13; (...) blokuje połączenia pomiędzy korą a mzgó- 
rzem mzrokomym i podmzgórzem. Kur., 270; Nadto po­
między genami znajdują się bardzo długie odcinki, o któ­
rych leż nic nie mierny. Kłos., 63 
2 .

Apogeum maik Eskadry a Armią Konną nastąpiło pomiędzy 
16 a 18 sierpnia 1920 r. (...). Ż/61/99; Pomiędzy 227 a 223 r. 
p.n.e. (...). Duc., 167; (...) przerma m produkcji może mieć 
miejsce pomiędzy śmiętami Bożego Narodzenia a Nomym 
Rokiem. Ż/253/2000; Średniomieczny chasydyzm niemiecki 
rozmijał się dość krótko, bo pomiędzy rokiem 1150 a 1250. 
Gret., 131
3.
(...) umoma (...) została zamarła pomiędzy dmoma dżentelme­
nami. Ż/70/99; W Europie doszło do konfrontacji pomiędzy 
dmiema, a młaścimie trzema (...) cymilizacjami. Ż/82/99; 
W sporze sprzed kilku lat pomiędzy Klausem i Elavlem 
racja leżała całkomicie po stronie lego ostatniego. Ż/50/98; 
(...) relacje pomiędzy siostrami są raczej chłodne (...). P-S, 
115; (...) pogłębiał się rozdźmięk pomiędzy dołami partyj­
nymi a kieromnictmem. Ż /247/2000 

Sem. 1. mykładnik funkcji przestrzennej lokatymnej; oznacza 
przedmiot umikłany m relację z dmoma (trzema...) innymi 
obiektami pełniącymi rolę lokalizatoróm 
syn. między
2. mykładnik funkcji temporalnej; myznacza przedział, 
okres, m którym nastąpiło lokalizomane zdarzenie
syn. między
3. mykładnik funkcji dystrybulymnej z marunkiem uczest- 
niclma: dana czynność lub stan rozdzielone zostają między

83



Sial.
Kom.

miele podmiotom działających na zasadzie stron m
nej akcji ron 106 mspol-
syn. między 
42 + 5 + 44 = 91

W podstamomych funkcjach przyimek ,en jest z!v ■ 
z omamianym myżej między, por. I I .  miedz,, w  ? U 
że jako bardziej złożony formalnie i ujlórm, °  Wydaje §ię’ 
smego poprzednika myspecjalizomał się U)( m St° Sunku do 
cji metaforycznych, zbliżających się sem anm k^ an'U rd a ' 
nej funkcji dystrybutymnej -  por /  ) d°  Pochod-
zw iązków  pomiędzy filo z o fią  i m a te m a til 
(...) rozbieżność pomiędzy wartościam i r ^  LaS" 51; 
a rzeczywistością Kur., 264 itD N P ° paZOWanym i 
dy, m klórych lokalizacja dotyczułabu V 'T " 6 Są Przykła“ 
mio.6 .  mćileriafnycli ¿ pU: d”  t l a t r " " ' ' ! ’ P ™ *  
podobnych obiektom, chociaż a k tu a lL ’ i łOUJ.,ek 
młaśnie takie konteksty44 Słomniki podają
ISJP, SWJP (I. 2. 3). SJP (1, 2, 3), SJPD 2, 3)

Pomimo
rozszerzenie składu morfologicznego or,„- i 
m im o co najmniej od połomy XIX m f c T s  P°  +
z dopełniaczem ' ' i J rL))
(...) pomimo dobrych chęci, nie rozumie,r,„ , •
dla miernych mogłaby mieć la historia T o k w ,  T ? ^  
nucił jedną z tych melodii, których pom imo’ ! (~} dch° 
ty zapomnieć nie potrafił. Jur 17 p °Jeł Sł l lcho-
zimna i strug deszczu mszyscy czekaćT ™  P,rzerazl'wego 
data. Ż/263/2000; (...) poszukuje sposobóiu m  '?  >̂ CI< kandy‘ 
mac mzajemną atrakcyjność pomimo unł. m 1 y 1P° dlrzy- 
pomimo woli ‘bezmiednie, odruchow on t  ^  P_S’ 110 

mykładnik przyzmolenia; ^ k a z m j e T u S inalnie’ <SJFD) 
niesprzyjających lub przeciwdziałać “^ /w y s tę p o w a n ie  

Fragm. damne połączenie z biernikiem iuż n ^  ° koliczności
Stat. 10 Jn i eak t ua l ne  (błąd)

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.
Sem.

44 Por. np. P om iędzy Lasami s ta ła  łe in t r .A  , 
bieg ła  droga ., Pom iędzy lu d ź m i c z u ł ^ m i ę d z y  d rz e m a m i

P ]■ s. v. pom iędzy.
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Kom. Ze mzględu na bliskie pokremieństmo z formą m im o  przy- 
imek mtórny pom imo  z przedrostkomym po posiada taki 
sam zakres funkcji; może tylko dzięki obecności dodatko- 
mego semu nieco dobitniej podkreśla zaistniałą przyczynę 
(por. mimo). Jednak pod mzględem frekmencji ustępuje 
smojemu rómnoznacznikoini.
W użyciu rómnież mtórne spójniki: pom imo że, pom imo  
iż, pom imo to

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Poniżej
Etym. z przysł. poniżej ‘niżej m stosunku do jakiegoś punktu od­

niesienia’; pośruiadczenia użycia -  z biernikiem -  już z po- 
łomy XVIII uj. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

(...) kula przeszyła go m okolicy pasa, tuż poniżej kamizelki 
kuloodpornej (...). Ż /256/2000; (...) może znaleźć się poniżej 
poziomu morza. Sub., 112; Eeciał (...) 49 m poniżej dopusz­
czalnego poziomu. Ż/50/98 
2.

(...) mają poniżej 13 lat. GW/233/2000; Przy zamartości tlenu 
poniżej 10% nie byłoby ognia (...). Sub., 115; (...) najmięcej jest 
gatunkom, które trmały stosunkomo krótko (poniżej 1 min 
lat) (...). Wei., 59; O 22. temperatura nie spadła poniżej 30 
stopni. Grel., 116; Chodzi o pozmolenie na zmrot VAT skle­
pom o obrocie poniżej 400 tys. zł (...). //104/99 

Fraz. cios poniże j pasa 'nieuczcime zagranie’
poniże j wszelkiej k ry tyk i ‘na niskim poziomie, bez żadnej 
martości’ (SJPD)

Sem. I. mykładnik funkcji przestrzennej lokatymnej; mskazuje na 
położenie pod czymś, niżej m stosunku do jakiegoś punktu 
odniesienia
2. mykładnik relacji aproksymalymnej; mskazuje na niedo­
stateczną miarę czegoś: ‘mniej niż’

Stat. 3 + 10 = 13
Kom. Nadal żyma funkcja przysłómkoma, np. Poniżej rozciąga­

ły  się łą k i.
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por pomyżej
Not. ISJP, SWJP (], 2), SJP (], 2), SJPD (I, 2)

Etym.

Skł.
Eez.

Serri.

Stal.
Kom.

Not.

Pośrodku
z połączenia przyimka młaścimego po 7 r./fv.., . , ,
rażenie to zleksykalizomało się ,°ako n r z u m ^ l / ™ ^  
piero na początku XIX ,n, u, f „ nkcii J  “ ,or"»  * "  
z dopełniaczem. y
(. ) pośrodku spienionej mody stoi jakiś facet i \ u 
Wszyscy u, Europie znają tę dzimną budom e ^  ’ 49; 
pośrodku Warszamy (...). Konm Sm . ę U)zniesio'ią
M U  (...). Chinin, 41; PośrodkuTłurnu Z r l  * 1 rodku P*-
lóin, wydawców i dziennikarzy sialem u, ”  | j ' j  '' h l,tera- 
skiego Pen-CIubu (...). Koniu., 69 me nomojor-
mykładnik relacji przestrzennej lokaliznrit 
kornym punkcie przestrzeni’ ’ ° znacza ‘w środ-
syn. na środku, w środku 
7

SJPD Podaje za SW damniejszą funkrip n . „
(...) wędrówki (...) pośrodku obcvch Ludń,°Sr ° ^ U ,UJŚród’: 
ale jej zanik zaumaża już SJP W Mickiemicz;
VV niektórych kontekstach forma pośrodh,, ■ 
oboczną funkcję przysłómkomą POr Sr i  m° Ze pełnić 
ISJP, SWJP, SJP, SJPI) anęla pośrodku.

Etym.

Skł.
Egz.

Pośród

rozminął się z myrażenia przyimkomego po + * ^  „  
dek ; Irina meprzermanie od XIV m do d '46 d sro_ 
oprócz funkcji lokatymnych przyimek ’■ ° d pocz^ lkl1 
na okoliczności akcesoryjne45 46 47 °  moze okazyw ać
z dopełniaczem

261; ( ■) i że nie ma pośród sinych zabranych z Monachium

45 Zob. M. Lesz-Duk, I993a, s. 405
46 Za: M. Lesz-Duk, 1993a, s. 404.

iakie  konteksty podaje Maria Lesz-Duk M I Ps ,
Lesz Duk, 1993b, s. 103.
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rzeczy nic ciepłego (...). Odoj., 552; Miejski larg był uj lyrn 
czasie pełen pustych portfeli, walizek z wyłamanymi zam­
kami i kradzionych ubrań, pośród których krążyli zagłodze­
ni obermańcy (...). Tuk, 64; (...) by pośród zamiłości tropić za­
dawnione niedbalstwo fabrycznych buchalterów. Tuk, 59 

Sem. wykładnik funkcji przestrzennej lokatywnej; wskazuje na
umieszczenie przedmiotu w otoczeniu czegoś, między kim 
lub czym 

Stat. 11
Kom Wymaga od rządzonego rzecz. Im. Tylko w relacjach uab- 

strakcyjnionych, zbliżonych do funkcji okolicznika akceso- 
ryjnego pośród łączy się także z rzeczownikami w Ip: (...) 
pośród doskonalej harm on ii wszelkich odcien i szarości 
ludz ie  w czapkach nasuniętych na oczy p rzem yka li 
chyłk iem  (...). Tuk,56; Pośród takiego właśnie propagan­
dowego k ra job razu  światopoglądowego praw ica  stoi 
dziś z rozdziaw ioną gębą. Ż /l 12/99.
Inne dawne znaczenie lokatywne przyimka pośród -  ‘w środ­
kowym miejscu’ -  wyraża dziś pokrewny przyimek wtórny 
pośrodku, np. (...) tym gołym facetem pośrodku W ilenk i je ­
stem ja. Konw., 49; Stanęła pośrodku pokoju (...). Chwin, 41; 
por. pośrodku.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPI)

Powyżej
Etym. z przysł. powyżej ‘wyżej w stosunku do jakiegoś punktu

odniesienia’; co najmniej od połowy XIX w. (cyt. SJPD) 
Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

Chłopaki kokieteryjnie podwijają nogawki granatowych, 
mundurowych gaci, żeby (...) opalić nogi także powyżej 
kolan. GW/Wysokie Obcasy/40/99 
2.
(...) pracownicy pracowali powyżej dopuszczalnej liczby go­
dzin nadliczbowych. Ż/263/2000; Tymczasem przy 21% 
tlenu rośliny zawierające powyżej 15% wilgoci nie palą się. 
Sub., 115; (...) zarabiają (...) znacząco powyżej średniej (...). 
Ż/45/99; (...) gwiazdy powyżej pięciokrotnej masy naszego
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Fraz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

słońca po wypaleniu się w ich wnętrzach całej dusnoz,, 
cyjnej energii atomowej muszą się zapadać ( ) | ' 1 P /y "
mieć czegoś powyżej uszu ‘znosić coś nonah J " 1' ?6 
trzyinałości’ (SJPD) ' ,,r<mice wy-

powgie) sardta  ‘do p ra n iu ,  do przejedzenia' (SJPD)
1. wykładnik funkcji przestrzennej; wskazuj J  • 
nad danym punktem orientacji a położenie
2 wykładnik relacji aproksyrnatywnej- wskazuj 
ilości przewyższającej określony poziom * ^ ^ rn,arę

Oboczna funkcja przysłówkowa, np p0 „
powyżej zostało przykładowo p rzu to rr SZ'Jstk lm ’ co 
Lem, 78. P o to czo n e , w idać
por. poniżej
ISJP, SWJP (1, 2), SJP(l), SJPD (1,2)

Prócz
Pochodzenie niepewne. Aleksander Briirk 
na staro-cerkiewno-słowiański źródle ,, er’ wskazując
chciałby dalej tę formę wiązać z wnłn ^  Pr° k ‘reszla’'
skich, choć nie wyklucza też możliwości r u ™ '  językóuj ru"

SC1 rodzimej genezy odprzyimka pro z sufiksem k (SE, s. v Drń \ ~ ^ —
czysława Karasia nietypowość pro na q /daniem Mie' 
od najdawniejszych czasów musi prowadźmy 6 P° 'skim Już 
że prócz (dzisiejsze prócz) jest pożyczka r! tJJŁljaŚnienia’ 
dobniej czeską, wspartą dodatkowo o d d v L ajpraiudoP°- 
ka ukraińskiego«. W polszczenie od polo™  XV ' ^  
touiany także u> postaci proeza, „  0d , v , , ■ "«
Z tego okresu pochodzą też zaświadczeni, ° prÓCZ’
cji P o łó w k o w e j ‘z wyjątkiem, m y ją w s z i/T i?  ^  
utrzymuje się jeszcze w następnym^?.., 9’ 9 k°  ’ ktÓra 
ustalania się funkcji przyimkowej słabnie i ? ’ ?  miarę 
semantycznej prócz od początku odnosi sie § ' ° d Mrony
czenia ‘sine, praeter = bez, poza’ bk ¡ i 7 /aroujno do zna-

’ J 1 00 extra = poza’* 49
48 <

* Szczegółowe i poparle licznymi cytatami 
s. 327-336.

49 M. Karaś, 1971, s. 329-330.
rozważania są w: M. Karaś, 1971,
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Skł. z dopełniaczem
Kgz. a) u j  funkcji młączającej: Tym razem prócz zmykłego ła­

dunku statek przymiózł z Cagliari oddział piętnastu żołnie­
rzy hiszpańskich. H-G, 46; (...) ujinna temu była, prócz 
mieku, jakaś organiczna mada Wicekróla. H-G, 40; Prócz 
konlromersyjnego filmu „Poła X” francuskiego reżysera 
Leosa Caraxa oraz ekranizacji „Czasu odnalezionego” Pro­
usta (...) krytycy oczekują zmłaszcza „Naszego szczęślimego 
życia” debiutanta Jacąuesa Maillota. GW /110/99; Prócz 
tego uj skład tej atmosfery mchodziły (...). Sub., 117 
b) m funkcji myłączającej: Prócz mordercom sami dobrzy 
ludzie, he, he. Redl., 196; Jadł mszystkie omoce prócz tru- 
skamek. SWJP; Wszyscy myjechali prócz niego. SJP

Sem. mykładnik funkcji inkluzymno-ekskiuzymnej; może mska-
zymać na młączenie czegoś me mspólny zakres, zbiór lub 
myłączenie jako myjątku z zakresu, zbioru; tę a nie drugą 
z dmu alternatymnych funkcji przyimka determinuje kon­
tekst50, 
syn. oprócz

Pragm. książk.
Stal. 11
Kom. Obecnie miększą frekmencją charakteryzuje się oprócz 

(48 zaśmiadczeń mobec 11 z prócz). Będąc mykładnikiem 
tych samych relacji semanlyczno-składniomych, mypiera 
smój chronologicznie starszy odpomiednik. Zasady kształto- 
mania kontekstu dla przyimka prócz są identyczne jak dla 
oprócz. Punkcję myłączającą przyimek prócz pełni tylko 
m użyciu przy zaimkach uogólniających (pozytymnie lub ne- 
gatymnie): wszystko, wszyscy, żaden, nic, n ikt, a m cytoma- 
nym przykładzie sami: sami dobrzy Ludzie. Włączającą zaś 
przy frazach bez takich zaimkom, często (ale nie obligatoryj­
nie) przy mspółudziale takich mskaźnikóm dołączenia, jak

50 l en tradycyjny opis przyimka prócz kwestionuje Andrzej Bańkowski, sta­
wiając hipotezę jednej i tej samej funkcji semantycznej, różnie tylko interpreto­
wanej w zależności od specyficznie różnych struktur kontekstu: „Przyimek 
prócz zapowiada w tekście określenie, które trzeba ze zbioru wyłączyć, żeby 
się on zawarł w drugim z dwu wchodzących w grę zbiorów."; zob.: 1977, s. 148.
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Not.

Etym

Skł.
Egz.

Fraz.

Sem.

Stat.
Kom.

reż, także, również, i, jeszcze, dodatkowo ponadm

r a~ k,adz,e “ * « “  ?
ISJP, SWJP, SJP, SJPD 

Przeciru
genezy przymiotnikomej: z p ro tiw  przecimnu' fSF 
P rzec iw ); m polszczyźnie już od XVI u, SE’ V'
z celomnikiem ' ' L )
Ten satyryczny obraz rodziny nie jest w in . i 
przeciru niej. P-S, 115; (...) no i szła ,|J k ujyrnie™ n y 
łóu; protestujących przecim mojnie m K a k T r ?  radVka~ 
prokurator zaczęły wpływać w „ i „ sk =■ !)°
i Kmasmemskiemu. GW/237/2000- W sziJJ S,UJCOU;i
nesansomego bravo Michał Anioł s k ie L  i ^  SZpady re~ 
jej inłasnej starości. Przyb., 16; Ta kult ,przeciuj smo- 
turalną zaporą przeciru szaleństmu J eri'9 ., aŚnie Jest na" 
być przeciw  ‘nie zgadzać się’ ’ 1
mieć co przeciw  komu, czemu ‘n i ­
kogo, czego’ (SJPD) c zastrzeżenia do
wierzgać przeciw  ościeniowi ‘Drzeci,„0, •
znaczeniu’ P J Clujslamtac się prze-

mykładnik relacji kontraryjnej; oznacza
nie przecimne J " acza wrogość i działa-
syn. przeciwko  
56

SJPD zawiera dane do obserwacji eutoluri, 
i łączlmiosci przyimka przeciw  w  X V i i '  2naCM" la 
były użycia m funkcji dotyczenia i możliuje
ści niechętnych uczuć do konkret ^  ° dniesienia Te- 
u p r z e d n ie  przeciw  c u Z z t Z Z  T *  ^  «  
zapemne rozminęło się to znaczeni (Krasicki)- Stąd 
myrazy (namet: obow iązk i przed,,, ’ 0 garnÍaÍ3c » 'nne 
Nie przetrmało ono jednak próby c /;iJ T  poddan^ )  
traryjna myrażana konstrukcja 7 ' Z‘S relacja kon~ 
może zbliżać się semantyką do PrZy,mkiem przec iw  
funkcji celomej, gdzie fakt komunikon P°>moujanej 

rzecz u jm u jes,ę iak» " iapot,da„y,
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zmłaszcza związków z czasownikami protestować, de­
m onstrować, m anifestować, głodować i pochodnymi 
rzeczownikami, np. 4 tys. pracow ników  (...) protestowa­
ło  w sobotę przeciw  po lityce  rządu  (...). GW/50/99; (...) 
rozpoczęli w sobotę głodówkę przeciw  łik w id a c ji p la ­
cówki. GW/62/99. 
por. przeciinko

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPI)

Przeciinko
Elym. z przymiotnika p ro tiw  + ko (SE, s. v. przeciw); m polsz- 

czyźnie co najmniej od XVI m. (cyt. L)
Skł. z celomnikiem
Egz. Eatem przepromadzono tam nietypową akcję przeciinko

drogoinym piratom. Ż/263/2000; Niejednokrotnie rzeczona 
pasyinność myższych inymiaróin jest interpretoinana jako 
argument przeciinko ich istnieniu. SokoE, 52; Będę zeznamać 
przeciinko niej. Buk., 18; W osiemnastym roku życia wyru- 
szył przeciinko linu kiterońskiemu (...). Wer., 228; Po raz 
piermszy tak otinarcie wystąpił przeciinko bogom. Wer., 239

Eraz. mieć coś przeciwko  ‘nie zgadzać się’
Sem. mykładnik funkcji kontraryjnej; mskazuje na działania pod­

jęte i skieromane mbrein czemuś 
syn. przeciw

Stat. 76
Kom. Podobnie jak przeciw  + celomnik róinnież konstrukcje

z przyimkiem przeciwko  mogą in tych samych marunkach 
sygnalizomać relację kontraryjną z odcieniem celoiności, 
np. (...) rodzice protestowali przeciwko likw idacji, szkół 
(...). GW/62/99. 
por. przeciin

Not ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Przy okazji
Etym. z inyrażenia: przy  + miejscomnik Ip rzecz, okazja  ‘sposob­

na chmila, możliiność’, przez stadium przysł. złoż.onego 
przy okaz ji

Skł. z dopełniaczem
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Fez.

Sem.

Slat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.

Sem.

W Rzymie z relacja,,,! o podobnej mymomie spolyŁama sie 
przy okazji przygotowy wania ekspedycji do L P, 
przez Scypiona u, 204 r. p n e Duo, 165; (...) których date 
kosięzne plany ujawnią się dopiero pr/y 0kV,ii 
poyrzeba SdRR 2 /,H „9 ;  Widad W f i Ł C »  
Zji działań Rosji tu Czeczenii (...). Z/91/99  P y ka"
wykładnik funkcji temporalnej; wskazuje na P, 
sność akcji z wydarzeniem o charakterze b a rd **U" ° CZê  
słym, spektakularnym ^ /jleJ Porno­
sy n. podczas 

■3
Również w funkcji przysłówkowej- Wstań
okazji (SPP). ' tąp do Przy
Ciekawe, że powstały z udziałem tego sameon „  
ny przyimek z okaz ji jest w ykładnika  ° rzecz-uJtor- 
-  przyczyny. Silniejszy okazuje się ujięc / V  " nej re[af '
pierwotnego na semantykę całości po łączen i PrZy,mka 
ISJP (fraza przysłówkowa) połączenia.

Przy pomocy
z przyimka właściwego przv oraz mi^ 
rzecz, pomoc ‘pomaganie, wsparcie’- fJ*™'Unikoujej fo™ y 
czyźnie od XVIII w.51 ’ l,InkcJ°nu|e w polsz-
z dopełniaczem
(...) dobry Bóg, przy pomocy udaru mózoom«
do siebie (...). Nep„ 17; (...) gdyby mógł ^  0̂ ° ’ I? U,oła!
przy pomocy kawałka żelaza? Wójt" 9 -  M  ,h UUJol,lić 
przy pomocy dźwigu pływającego brac i u  " 8 T  b o u jiem  
to kadłub „Sterna” (...). Chwin 1 p ( \ . 'mmel ^Rdoby-
kim od tego, przy pomocy jakich p a r a m ^ ' ^ 6 UJSZySt‘ 
nośniki (...). Twór., 218; (...) zawiadywali n ° piSano JeJ 
namiestników. Lab., 209 y 1 m PrzU pomocy
poi zawra.ca.ntekotka przy  ,
bezsensowna, bezcelowa’ ^  to ltia  czynność
wykładnik akcesoryjnej relacji „ , rzęd, |a. „  .
osoby, rządz,ej przedmioty, pomocne orz h " UJe " a

-------------  H'zy cianej czynności
51 Za: M . L e s z -D u k  1993b, s. 107.
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Stal. 13
Kom. Ciąg przy pomocy -  mimo długiej tradycji użycia -  mciąż 

jest dość słabo zleksykalizomany, o czym śmiadczy możli- 
u jo ść  dokonania różnorodnych przekształceń (przy jego 
pomocy, przy których pomocy itp ). Interesującym faktem 
pozostaje istnienie antonimicznej struktury bez pomocy, 
np. Gaja w y łon iła  z siebie Uranosa bez pomocy Erosa 
(...). Leng., 151; Gaja (...) bez pomocy innego e lem entu  
w yłon iła  Uranosa (Niebo). Leng., 155.

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Razem z
Elym. z mieloznacznego przysł. razem  1. ‘łącznie, mspólnie’

i 2. ‘jednocześnie, mraz’ + z (ślad rekcji narzędnika); uży­
cia co najmniej od połomy XVIII m. (cyt. L)

Skł. z narzędnikiem
Egz. 1.

(...) sztorm zmyma te resztki razem z piaskiem do morza. 
Boch., 63; Razem z odkrytym i Saturn ma 22 księżyce (...). 
Ż /253/2000; (...) Salome chmyla go uj ramiona i razem z nim 
tańczy dalej. Szlurc, 11; (...) i poszturchimał go ołóiukiem, 
żeby śmiał się razem z nim. Tul., 74; Razem z Paulem prze­
graliśmy jedenaście pomstań narodomych... Huelle, 20 
2.

(...) jeszcze nie ma sztucznej inteligencji, ale (...) razem z jej po- 
jamieniem się nastanie nouta era (...). Lem, 69;

Fraz. wyrwać coś razem z korzeniam i ‘pozbyć się czegoś raz 
na zamsze, skutecznie’

Sem. 1. mykładnik funkcji socjatymnej i atrybulymnej; mskazuje 
na dodatkome osoby, zmierzęta lub przedmioty rozszerza­
jące sferę podmiotu 
syn. łączn ie  z, wespół z, wraz z
2. mykładnik funkcji temporalnej z odcieniem marunkomym 
syn. wraz z 

Stal. 45 + I = 46
Kom. por. uiraz z
Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SJP (przysł.), SJPD (bez kmali- 

fikacji do cz. momy)
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Htym.

Skł.
Egz.

Sem.
Stat.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.
Stat.
Kom.

1 ' “ T T f  ród Pochodzenie, urodzenie'
+ *  <sad '■ f ?  oorzędnika); prawdopodobnie pod “ pTu 
ruem fraz^JK  rodem skąd 'bp i kin, z pochodzenia u o 
dzic się gdzie UIO~
z narzędnikiem
(...) celebrujemy rygory obyczajome rodem ■/ •.
riańskiej (...). P-S, 117; Z pomocą ż a ro o n n T c lP ^  
logii humanistycznej (...), Z/41/99  ° m z PsŁ(cEo-

mykładnik funkcji genetycznej; wskazuje na pochodzenie 

1SJP (cyt.), SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Skutkiem
Najwcześniejszy przykład użycia przyimka miA. 
kiem  pochodzi z końca XVIII w Poiamie 6g°  sku t-
ierze przpiu.ka prw „ou,e8„ J Z Z o l l 7  "  
sku tek  'następstwo działania, rezadta, , ! 9 rZeCZ'
występowanie w polszczyźnie narzedn L ymk sprzyjało
u, XVIII tu. bpi jeszcze M r »
wan był wówczas ograniczony Okres r JGg°  zastoso'  
sku tk iem  przypada na XIX stulecie. W v ' k3
przyimek ten pojawia się już o wiele rządz ił?  * ^
z dopełniaczem J •

Spór wybuchł skutkiem nieporozumień SWlP n 
ponad siły, skutkiem czego nadwerężuł s, .WJP’ Pracoujał 
wykładnik relacji przyczynowej z odcieniem re ^  ^  
syn. wskutek, na skutek, w wymikn rezultatH^nym
rząd. ^  u, z powodu
0
Brak wystąpień przyimka skutkiem  m no-
wytłumaczyć można konkurencją tożsami tekstach
krewnych form: wskutek oraz na J  ZnajCZeniouj°  P°-

ek, z dość licznymi

R o d e m  z

Anna Pasoń przedstawia szczegółowo mechanizm ksziałm 
1 rokowej tego przyimka na tle genetycznie p o k re w n iiT  T ™ 9 Się funkcJi przy- 
skuteh, cytując konteksty z różnych epok Zob A P W ,skutku . wskutek  i na 
śniej to samo w: A. Pasoń, 1972, s. 127-129 ' ason- 1976, s. 51-54; wcze-
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obecnie poświadczeniami. Na przykład Wskutek n ie roz­
tropności zostałem ośmieszony. Lib., 62; (...) na skutek kry­
zysu finansowego stopa bezrobocia się podwoiła  (...). 
GW/50/99. Zahamowanie rozwoju przyimka skutk iem  zbie­
gło się z równoczesną preferencją form złożonych i mogło 
być spowodowane obawą przed błędem językowym, por. 
formalnie podobne i długo kweslionowane celem  (wobec 
poprawnego w celu) oraz do dziś uznawane za niepopraw­
ne drogą (wobec akceptowanych w drodze, na drodze). 
por. na skutek, inskutek

Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (s. v. skutek), SJPO
(podhasło skutek)

Spomiędzy
Etym. z ubezdźwięcznionego przyimka z i przyimka pomiędzy, 

który z kolei jest połączeniem po i między pochodzącego 
od rzecz, m iedza ; ukształtował się w w. XVIII i funkcjo­
nuje do chwili obecnej53

Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

(...) patrzył w sufit, jakby spomiędzy jego niewidocznych
szczelin podglądał najskrytsze zakamarki nieba (...). Jur., 
16; (...) w odpowiedzi spomiędzy suchych warg wydobywa 
się szept (...). GW/Magazyn/46/2000 
2 .

Książka ta wyróżnia się spomiędzy innych powieści. W y­
brali delegatów spomiędzy siebie. SPP; Spomiędzy ofert 
wybrał najlepszą. Zebrani w yłonili spomiędzy siebie prze­
wodniczącego. SWJP

Sem. 1. wykładnik orientacji przestrzennej ablatywnej; oznacza, 
że czynność kieruje się od wewnątrz jakiegoś zbioru przed­
miotów (lub różnych części obiektu) nazwanego impliko­
wanym rzecz, na zewnątrz
2. wykładnik funkcji partytywnej; wskazuje na pochodze­
nie części z całości, w ybór kogoś lub czegoś jednego 
z wielu ludzi, przedmiotów

53 Za: M . L e s z -D u k , 1993a, s. 408.
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syn. spośród 
Pragm. rząd.
Stal. 2 + 0 = 2

Kom. u; znaczeniu 2 zmykle m połączeniu z myrazarni o znaczę 
mu mybrac , myrożnić’, ‘mytypomać’ im 

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Etym

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Spośród
0 złożonej budomie morfologicznej {z + po + śrńH , . ,,
notoruany jest od połoujy XIX m.34 środek ),
1  dopełniaczem

śród krajów Europ« Wschodniej, n » p « « 2 e 7 ) " S S ’ »  
(...) ujyłaniając sposrod rozlicznych form ^'
kiej twórczość (...). Lab., 203; SpośrOd d i, S  S ° S H 
(■■■) najwyższa lokatę zajmowało bezanelarni, " ‘i ' ' 6" 
mypracomanie Rożka. Lib., 63; ( ) U)uhr;mi f  ’G U,ladome 
bitnych badaczy odkrywców i uczonych ^  ) /POSr»d 
mykładnik funkcji partylymnej; mskazuje na m i e l e  , - 
utyjściomych czynności myodrębniania punktouJ
34
Łączy się zamsze m Im. SWJP, objaśn iać 
śród, podaje jego przyirnkomy ekmimalent "T n " " 6 
Pod hasłem spomiędzy zaś -  spośród (ale . ], P° międz^  
niu: ‘mskazy manie na zbiór, środowisko będące n 
tern myboru, myodrębniania lub w yró żn ia L  pne^ mi°- 
nak m przeglądanych przeze mnie0  tekstach .CZeg0S > Jed“ 
nie mystąpił, chociaż podstamienie «o d o r !  ' prZy" nek 
tekstom zamiast pośród daje z u n e łn ie  P OUJanych ko " -  
SJPD notuje jeszcze jeden ^
m dmóch znaczeniach: 1. ‘z sameeo środka 1 l°
czego i 2 . ‘spomiędzy kogo lub cze°an- c ć f  llJnęlrza
stdd, ze dzisiejsza funkcja P a r , „ , y 3 p „ ™  Wynika 
„ej orientacji przestrzennej (por, tez cu, SWIP c " T ’ 
chm ur wyjrzało słońce). a VJł ^pomiędzy

54 Za: M. Lesz-Duk, 1993, s. 405.
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Osobliwe użycie zamiasl spośród: (...) ja k ie  prawdopodo­
bieństwo, że pośród dzieci twego prapradziadka prze­
żyje właśnie to, które zrodzi twego dziadka?  Mil., 311.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Środkiem
Etym. z narzędnikowej formy rzecz, środek ‘miejsce środkowe’;

przez stadium przysł. środkiem, dawn. śrzodkiem  ‘pośrod­
ku’; w użyciu co najmniej od drugiej połowy XVII w. (cyt. I,)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Wczoraj środkiem wsi rumak cwałował. Haras., 7; Środ­

kiem bezkresnej równiny, pierwszą klasą pociągu pasażer­
skiego (...) w rócił z wojny Felek Chmura. Tul., 57; (...) gdy 
jak na skały wpadali na nich marynarze, których środkiem 
ulicy Solnej niosła najwyższa fala. Tuk, 71; (...) irytował się 
Slotzki, krocząc środkiem hali. Tuk, 74

Sem. wykładnik funkcji przestrzennej perlatywnej; wskazuje na ruch 
przebiegający w centralnej części wydzielonej przestrzeni

Stat. 5
Not. SWJP, SJP (bez kwalifikacji do cz. mowy)

Śród
Etym. z rzecz, śród o znaczeniu ‘środek’; w funkcji przyimkowej 

używany już od XV w .55

Skł. z dopełniaczem
Egz. Siadam za stołem śród moich rodaków -  mięczaków. Konw., 

55; Śród wielu zadziwiających zjawisk w literaturze świato­
wej spostrzegam i takie, które potocznie filmowcy nazywają 
„zwolnionymi klatkami”. Konw., 56; Ogromny ruch śród 
gawronów. Konw., 62; (...) wędrującym jaskrawozieloną łąką 
śród brzóz i opadających ku ziemi obłoków (...). Jur., 14

Sem. wykładnik funkcji przestrzennej lokatywnej; lokalizuje
czynność przestrzennie w stosunku do jakichś wielu obiek­
tów lub zjawisk

Pragm. przeslarz., książk.
Stal. 4

55 Za: M. Lesz-D uk, !993a, s. 405.
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Kom.

Nol.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.
Sem.

Pragm.
Stal.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Siat.
Kom.

Not.

Obecnie myrażenie przyimkome śród + dopełniacz
chodzl. z uZ« f ' usypując konstrukcji z chronolooiczme 
późniejszym , konkurencyjnym przytmklem wśród Zacho 
moje się z rzadka w języku pisanym. Ma uiyrażnie ode™ 
many archaizujący mydźmięk. 
por. ujśród
ISJP, ISJP, SWJP, SJP, SJPD 

Tytułem
z narzędnikowej formy rzecz, tg ta i ‘podstawa prauma

(cy^SJPD)Ja : "  '' P'e™ SZe) P<*™U M  w!
z dopełniaczem
Tytułem zasygnalizomania problemom , „ ciz • 
z nich. Jak., 269 ^  UJskazn»y kilka
ty tu łem  próby ‘na próbę’

wykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje „a motyw d/la 
łania, zazmyczaj pramną podslamę czeaoś 9
ofic.; nie zamsze popramne (NSPP)
I
ISW (przysł.), SWJP, SJP (cyt.), SJPD („myraz”)

U boku
z myrażenia: u + miejscomnik lp rzecz hnh - 
strona; damniej też m połączeniu przy boku * *  t

“  Ż T “  " ajmnieJ° d » M c°yr sS,
Nie pozostanie u boku Wicekróla ( ) H C ¿o / \ 
przymierzyła się do kandydomania na ’ • ( aby
u boku któregoś z kandydatom Ż/55 /9 9 - ^ ^ eprezydenta 
utmorzenie, u boku armii polskiei u „- ’ Celem było
go. 2/61/99 J’ leglonu arr|erykańskie-

mykładnik funkcji przestrzennej lokatuumei . 
obecność przy kimś, przy czymś 9  J’ wskazuje na

Oboczna funkcja przysłómkoma „n  7 « ■ ,
u boku  (SJP). ’ y ' 'aw tesic m iecz

ISJP (fraza przysłówkowa), SJP (fraz ), SJpD (fra7 ,
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U góry
Etym. z ujyrażenia: u + miejscownik Ip rzecz, góra ‘wyższa część 

czegoś’; przez etap przysł. u góry ‘w górnej części’
Skł. z dopełniaczem
Egz. adres nadawcy piszemy u góry koperty (Wójcik 1979, 154) 
Sem. wykładnik funkcji przestrzennej lokatywnej; wskazuje na 

obecność w górnej części przedmiotu, obszaru 
Stal. 0
Kom. Oboczna funkcja przysłówkowa, np. Bluzka u góry była

wykończona fa lba n ką  (NSPP).
Not. brak notowań

U progu
Etym. z połączenia przyimka pierwotnego u z miejscownikową 

formą rzecz, próg ‘początek, wstęp’; co najmniej od połowy 
XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. U progu XI w. Pomorzanie wytworzyli podstawowe czynniki

rozwoju własnej kultury, bab., 215; U progu kampanii prezy­
denckiej trzeba odpowiedzieć sobie na pytanie (...). Ż /l 15/99; 
(...) poświęconego „Etyce w reklamie u progu trzeciego tysiąc­
lecia”. Ż /108/99; Byłoby jednak lepiej, gdyby u progu wstrzą­
su, jakim będzie domykanie się rokowań z UE (...). Ż/258/2000 

Eraz. stać (stanąć) u progu czegoś ‘zacząć, zapoczątkować coś’ 
Sem. wykładnik funkcji temporalnej; wskazuje na moment blisko 

poprzedzający jakieś wydarzenie 
syn. na progu, na początku  

Siat. 4
Kom. por. na progu
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

U schyłku
Etym. z wyrażenia: u + miejscownik Ip rzecz, schyłek ‘moment 

końcowy, kres’; używane co najmniej od połowy XX w. 
(cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Księga ta niestety przepadła u schyłku starożytności (...).

Sokoł., 31; Już u schyłku X w. ujawnił się jeden ośrodek
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Sem.

Stat.
Kom.
Not.

pańsliuowg „  Gdańsku (...). Lab.. 208; [>ziadkouii przeszka­
dzał drobiazg małe medopa.rzenie, pemna pom jka  która 
zaszła u schyłku jego -  jak myślał -  dni Jur 12

wykładnik funkcji temporalnej; wskazuje na moment koń 
coujy ujydarzenia 
syn. na schyłku, pod koniec 
6
por na schyłku
SWJP (cyt. s. v. schyłek), SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.

Sem.

Stat.
Not.

Etym.

Skł.

U stóp
z potoczenia przpimka u z miejscownik™ , forma przeao 
snego znaczenia rzecz (Im) sropj, ‘dolna c ść ^  prf  
sokiego, masywnego, podnóże’- pośm hrL, 8 y~ 
z przełomu XIX i XX w. (cyt. SJPD ^ *  użycia
z dopełniaczem
(...) Marię Magdalenę stojącą u stóp Krzyża ( ) Gret m -  
(...) a polem u stóp wulkanu [obserwował! r o z ł J ’ ’
na wszystkie strony rozległą pajęczynę d r L  M o T ^ r  
Miasto u stóp gór. SJP u ^doj., 555,
leżeć, czołgać się u czyichś stóp W
nikiem’ (SJP) y Poddanym, niewol-

składać u stóp ‘ofiarowywać, dawać w ofierze’ (SJPt 
wykładnik funkcji przestrzennej lokat,„ „  . }
położenie w dolnej części iokalizatora ^ ^  U’skazuje na
syn. w dole 
2

1SJP (fraza przysłówkowa), SJP (cyt.), SJPI)(cat)

W breuj

z dawnego wyrażenia przyimkowego- w + hrf> , .
w oko, naprzeciw’; w polszczyźnie nośmiau 6 ° k°
mniej od XVIII w .56 y 1 Miadczone co naj-
z celownikiem

56 Z a: W . D o ro s z e w s k i, 1968, s. 178-179 Z o b  te * qc
• tez o c , s. v. brew.
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Egz. (...) uśpił go wbrew jego ujoli. Eeng., 157; Wbrew rozsąd­
kowi, Paweł przesiał zachowywać się jak inni (...). Mik, 295; 
Zgromadzenie akcjonariuszy, wbrew przewidywaniom, 
przebiegło spokojnie. GW /200 /2000 ; Szyby w oknach, które 
- wbrew służącej -  tyle razy myła własnymi rękami. 
Chwin, 38; i\a haju wbrew woli GW/37/2000 

Fraz. wbrew pozorom  ‘inaczej niż się wydaje’
Sem. wykładnik funkcji przyczynowej przyzwolenia; wskazuje 

na przeciwstawną okoliczność 
Stal. 40
Kom. Do relacji sposobowej zbliża się izolowane użycie wbrew  + 

sobie: Hani mąż zachowywał się wbrew sobie. Str., 36. 
W. Doroszewski odnotowuje również warunkową funkcję 
przyitnka wtórnego wbrew: Wbrew mojej w o li -  nie ru ­
szysz się57. Są to jednak wystąpienia sporadyczne i silnie 
warunkowane kontekstowo.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

W  celu
Etym. z wyrażenia: w + miejscownik lp rzecz, cel ‘to, do czego 

się dąży, co się chce osiągnąć’
Skł. z dopełniaczem
Egz. Astronomia kontynuuje obserwacje w celu dokładnego

zbadania orbit nowych obiektów. Ż /253/2000; NASA wyśle 
dwa samojezdne roboty na Marsa w celu poszukiwania 
tam śladów wody (...). Ż /188/2000; (...) część rady miejskiej 
mola spisek w celu zdyskredytowania innych radnych, ta­
kich jak ja. Buk., 24; (...) przekraczają granicę w celu zakupu 
alkoholu i papierosów (...). Ż /199/2000 

Sem. wykładnik funkcji celowej
syn. celem  

Pragm. ofic.
Stal. 22
Kom. Łączy się z nazwami czynności,

por. celem
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

57 W . D o ro s z e w s k i, 1968, s. 178-179.
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Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

f o Z “  W + miejSCOWnik !p rZeCZ- Cha^ e r  ‘postać, 
z dopełniaczem

raklerze kukły (...). S.r , 39; Nie udaCsTe "w “  cha- 
madzenia w charakter* wiecu wyborczego. c S S o -  
(...) tomarzyszącego Armii Konnej uj c h a r a k m r  ./200/2000’ 
denta. Z/6I/99; (...) duchomni nie będą korespon-
rakterze akmizytoróm (...). Ż/53/99 lniani m cha-
inykładnik funkcji dopomiedzenia 
syn. jako, w ro li 
5

ISJP (fraza przysłómkouia), SWJP, SJP (fra„ )

W  ciągu
z myrażenia: w  + miejscomnik lp rzec7 r). , .
czasu ; co najmniej od początku XX u / (cm 2 «  '"
z dopełniaczem ' v y ■ OJnj)
Wszystkie grupy rozgmiazd poiuslału •
(...). Raf., 307; W ciągu trzech t y g o d n i k  l i 50 ^  ^  
cały pokojomy dorobek kilku lat Ż/247/9nnn / ' \ S'ę niema' 
musi -  uj ciągu 21 dni - podpisać ,,c, prezydent
m ciągu jednego dnia słońce obsuszuLT GW/100/" ;  (■•■) 
H-G, 56; Każde życzenie marynarza in o a /rT ^  m'aSl°  ( )' 
ne m ciągu jednej chruili (...). Tul 7 \ §ł zostac spełnio- 
mykładnik temporalnej funkcji miaru • m 
czas trmania czynności lub stanu ^ '  aiZeń; UJskazuJe na 
syn. w przeciągu, na przestrzeni

Mniej typoma dla przyimka wtórnego w  n  ■ 
temporalna umieszczania czunności „  . ?,gU Jesl funkcJa
cie odcinka czasu. Do relacji tei zhl • określ°nym momen- 
śc lo la ch  parafia lnych (tyl¿ t a r S W f * <->w ho'
je d n ą  mszę św ią te czn ą  w c ią g a  < >

pap ież o d p ra w ia ł w  św ię to  B ó le m  N  ' 8 ^  >ed^ n ie  
(O P d lnocy  a św ic ie  , „  ^ T n ^ Z ^ Z

W  c h a ra k te rz e
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Zaiusze -  rómnież przy oznaczaniu stosunkom czasomych tem- 
poralizacji -  w ciągu łączy się z leksemami duratymnymi, my- 
znaczającymi pemne odcinki miary czasu: sekunda, godzina, 
dzień, tydzień... itp., rómnież kontekslome, np. wieczór, 
życie (dla czterech myodrębnionych m komentarzu użyć my- 
łącznie dzień). Charakterystyczny jest tu też brak określenia 
kmantyfikującego typu: w ciągu jednego, dw u  itp. dni. 
por. uj p rze c ią g u

Not. ISJP, SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

W  czasie
Etym. genezy odmyrażeniomej: w  + miejscomnik Ip rzecz, czas 

‘myodrębniona pora, okres dziejomy’; m użyciu przynajm­
niej od drugiej połomy XIX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Notabene introny są m ogóle myrzucane m czasie ekspre­

sji z RNA (...). Kłos., 63; Ogromna miększość szczątkom zo­
stała mydobyta m czasie mykopalisk (...). Boch., 61; (...) 
m czasie Ostatniej Wieczerzy Chrystus nie tylko p ił 
z uczniami mino, ale i łamał się z nimi chlebem. Gret., 140; 
A mnie by się podobało opisać, jak kto się zachomymał 
m czasie dżumy. Wójt., 83; Z jedną myszedł przed remizę 
m czasie dyskoteki (...). Tok., 19

Sem. mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na okres, m któ­
rym ma miejsce zdarzenie 
syn. podczas, w trakcie

Stat. 78
Kom. Eączy się z rzeczomnikami, które -  choćby kontekstomo -  za­

mierają m smojej strukturze semantycznej pojęcie czasu jako 
pemnego umomnego odcinka. Będą to pory dnia, pory roku, 
nazmy miesięcy oraz mydarzeń o charakterze okazjonalnym, 
np. mojna, mizyta, modlitma, rok szkolny, zaraza itp.

Not. SWJP, SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

W  dole
Etym. z myrażenia: w + miejscomnik Ip rzecz, dót ‘niższa część 

czegoś’; zapemne przez stadium przysł. ‘m zagłębieniu, naj­
niższym punkcie czegoś’
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Skł
Egz.
Sem.

Sial.
Kom.
Nol.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.
Sem.
Fragm
Siat.
Kom.
Not.

Elym
Skł.
Egz.

Fraz.

na

z dopełniaczem
(...) wylądowało stado, stówki u, dole ekranu ]!.,][ ,m  
wykładnik funkcji przestrzennej lokatywnej; wskaiue 
umieszczenie przedmiotu ut dolnej części lokalizalora

Oboczna funkcja przysłómkoma: np Śnią c h „ ,  ^ ,
ISJP (fraza przysłómkoma) m  Chat» W doLe-

W  drodze
z wyrażenia: w  + d rodze  (miejscomnik lp rzecz ■
loda, sposób działania’) z “ roSa me-
z dopełniaczem
W październiku 1962 r. m drodze re feren t . 
zmiany konstytucji (. ) Sk 108- M  Um dokonano
ut pańslwie zdobył L  drodze Sla"< * "sk°
przedstawiciel lemicy ( ) Sk n n  h Powszechnych 
dzieckiem otrzymanym tu « ■ *
GW/233/2000; (...) domagając sie Dr7t n r i n Vitr°
nych reform nie m drodze aktom s a d o ^ h T * *  ° kreŚl°" 
Sk., 112 ddomych, lecz ustam.

w d ro d ze  w y ją tku  ‘wyjątkowo’; w drodze ,
mykładmk funkcji sposobu
ofic.
6
por. drogą, na drodze
ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP SIP t
kornym”), SJPD (jak obok) ’ \>.uj użyciu przyim-

W  duchu
z połączenia: w  + miejscomnik In rzecz u, . ,. , 
z dopełniaczem ' ' duch idea, myśl’
Kząd czyni to (...) m duchu resDeldn..,o • 
lonych przez prezydenta. Sk. T0 8 ( « ^ t ó w  usta- 
ce m duchu „trzeciej dropi". 2 /59 /qq- z ^ ° d ■ ając Je przerób- 
Kaluzy-Kleina napotkała nienrzezn,’ • Ulllfikacja w duchu 
Sokoł.. 40; Zagadkowe s t ó w a T e Z T  
o stanie myjątkomym”. H-G, 57 ChL1 m° iej ..relacji

d u c h u  m myśli, skrycie’ (przysł)w
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Sem. mykładnik funkcji sposobu z odcieniem slosomności, od- 
pomiedniości 
syn. w myśl

Stat. 5
Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP (tylko przysł.)

W  dziedzinie
Etym. odmyrażeniome: w + miejscomnik Ip rzecz, dziedz ina  

‘sfera zainleresoujania, działania’; użyiuane co najmniej od 
początku XX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Jest najlepszym m Kosji specjalistą u; dziedzinie funkcjono-

mania człouiieka uj sytuacjach ekstremalnych, a także
uj dziedzinie inżynierii psychologicznej. GW/Wysokie Ob­
casy/ 40/99; (...) nanizacyjny trend uj dziedzinie procesorom. 
Lem, 71; (...) są całkomicie bezomocne m dziedzinie moral­
ności czy też sztuki. Marz., 24

Sem. mykładnik funkcji dotyczenia z odcieniem przestrzennym;
odnosi dane fakty do jakiejś ogólniejszej sfery zjamisk bę­
dących przedmiotem umagi 
syn. w sferze, w zakresie

Stat. 11
Kom. Struktura na granicy zleksykalizomania m funkcji przyimko-

mej. Obecnie dość liczne są także konteksty, m których rzecz. 
dziedzina  mchodzi m skład myrażeń przyimkomych o cha­
rakterze luźnych konstrukcji składniomych, np. w dziedzinę: 
Dzięki inżyn ie rii genetycznej walka z chorobami zakaź­
nymi może przenieść się w dziedzinę gastronomii. Ż/50/98; 
z dziedziny. (...) nie mam na myśli całego arsenału argu­
mentów z dziedziny k ry tyk i lite rackie j (...). Ż/69/99.

Not. ISJP (cyt.), SWJP

W edle
Etym. pramdopodobnie stara (jeszcze z XV m.) pożyczka czeska 

wedle; kiedyś leż m znaczeniu lokalymnym: ‘mzdłuż, obok, 
koło, przy, blisko’58

58 In fo rm a c je  poda ję  za: T. B ra je rsk i, 1957, s. 289-300.
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Skł
Egz.

Fraz.
Sem.

Pragm.
Siat.
Kom.

z dopełniaczem 
1.

W dalszych analizach wygodniej je będzie systematyzować 
wedle Odcinków spektrum kolorystycznego( I T i / T ,  , 
bywa, ze nie znany „an, mechanizm (...), wyłow u nos uki 
inanych slow, niejako pozwala się, wedle tego |ak szwan 
kuje, po trosze „zdemaskomać" Lem an t \ • UJdn”
we, T() wedle wręcz jak,chk absurda lny^ ^

2.

Wedle niektórych Żydów prawdziwie koszerny jes, tylko 
paschalny bimber ze s iwek lub ziemniaków. Róż 15- Tak“

polarnego aieóskiego, w £ , f , £ £  g

w e d i^ n ,cs . r & kr P" t s  w  ,en8' ' 58;
Allee mógł rozproszyć złą aurę (...). C h w i n l ^  Delbruck 
przysłomie: Wedle stawu grobla.. (SJP) ’
1. mykładnik funkcji odpomiedniośm i
ność z konkretnym mzorcem S a/'llJe na zgod-
syn. na podstawie, zgodnie z
2 . mykładnik modalności (ściślei- i
lorstwa s ,d „) '  e| S'OSIJnk» "»dawcy do au-
syn. według, zdaniem  
przestarz., książk.
5 + 14 = 19
W znaczeniu 1. łączy sie z rzor™,,, 
i nieosobomymi (lub ich zaimkomym! ° Sobou,ymi 
które m smojej strukturze semantyczmei ^ UJ,UJalentami). 
mzorca: mskazują na materialny konkiem ^  P° jęCie 
np. rasa, stamka, kodeks lub mska■/,,!, 9 UJZOr CZGgOŚ:
kryterium czynności: np. zasada rem ł " r  P° dslamę’ ,Llb 
rzec, ordynacja, koncepcja, projekt nń k° n^ encja’ UJZ°-
-  m połączeniu z rzecz, nazmnaię, ’ pornys  ̂ i lP Dla 2. 
na młasne osób oraz pospolite- k s f a d z ^ ^  ltJ imio” 
projektodamca, rzecznik, opiekun u P°  lcjanl’ Prezydent,
-  młasne np. ZUS, KPEiR i Dosnniilo P'’ naZUJy insly lucJ‘

> nP policja, agencja,
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prasa, gazeta ilp.), jej sąd lub działanie merbalne (ośmiad- 
czenie, informacja, określenie, zalecenie, zapemnienie, re­
lacja i in), także pośrednio komunikujące len sens (sondaż, 
statystyka, myniki, szacunki, dane, obliczenia ilp.). 
por. m ed ług

Not. ISJP, SWJP (1), SJP (1), SJPD (I)

W e d łu g
Etym. Formacja według, zapisana po raz piermszy uj roku 1500, 

pomstała przez przeniesienie przedrostka we- z pramdopo- 
dobnej pożyczki czeskiej wedłe do polskiego podług. 
W odróżnieniu od etymologicznie pokreiunego przyimka 
wedle mystępującego rómnież m znaczeniu lokatymnym: 
‘mzdłuż, obok, koło, przy, blisko” i mzględnym: ‘dla, 
uj spramie (czegoś) ’, według od początku smojego istnie­
nia oznacza tylko ‘zgodnie z’59

Skł. z dopełniaczem
Egz. 1 .

Filmy, które znajdą się tukrótce m lv i uj kinach, nakręcono 
medług gustom młodzieży. Ż/50/98; Potencjalny realizator 
pominien rozrzucać tekst (...) medług młasnej koncepcji (...). 
Róż., 18; (...) pojedynek nie toczy się medług reguł fair play 
(...). Wer., 235; (...) nie żądał co łaska, ale medług taryfy (...). 
Gret., 134 
2 .

Według niej przesłuchanie tych trzech śmiadkóm może 
mieć istotne znaczenie. G W /126/99; W edług autorom 
ustamy przyznanie się ma im zapemnić czyste sumienie 
(...). GW/274/99; Według lego księdza, dur, jaki ogarnął 
ludzkość, nie może być d ługo lrm a ły  (...). Mił., 296; (...) 
megeluję medług mędrcom Wschodu (...). Konm., 46; We­
dług jednomyślnego sądu było to pramdzime morder- 
stmo. łł-G , 48; W edług inform acji „Życ ia ” obaj byli 
razem m tym samym pensjonacie. Ż /114/99; Według naj- 
nomszych danych z Kosoma deportomano już 517 tysię­
cy ludzi. Ż/84/99

59 In fo rm a c je  poda ję  za: T. B ra je rsk i, 1957, s. 289-300.
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Sem.

Pragm.

Siat.
Kom.

Not.

1. wykładnik funkcji odpowiedniości, sterowności- wyraka
znaczenie odpowiednio, stosownie do czegoś z o o d n i 
z czymś s ’ ¿goume
syn. zgodnie z , na podstawie
2 . wykładnik modalności; oznacza odniesieni „ ł
sądu do jego autora głoszonego
syn. zdaniem
użyma się skrótu wg (bez kropki) odc7 ,„ , ,„
cały wyraz J O rn e g o  jako
30 + 177 = 207
W 2 . grupie zaświadczeń zwraca 
przyimka - występowanie na p o c z ą tk u ^ d r ^ 1'02" 9,8^ 1' 
wytłumaczyć względami stylistycznymi " 'a ~ co da s,ę 
stosunek nadawcy do autorstwa sądu c z ł o n ^ k T ^  i™ 
wy według + dopełniacz alternatywnie może ?k<̂ lczniko 
czany między grupą podmiotu i orzeczeni* « fT
sze, według pro jektodaw ców  fu n h c iL  Szk° f iL Ŵ
podstawie akredytac ji trzech inm ich 1 a ł^  na 
ucze łn i (...). Ż/69/99. 'la k i jednak nnr\ ]  ^ stnieidcych  
mniej naturalny. ządek wydaje się

Zebrane przykłady użyć przyimka wedłun  z d a i  

twierdząc spostrzeżenia Danutu R,,.,] °  Ją SIę P °'
partycji funkcjonalnej pary: według  i Z d ^ T '  ^  
najmmej wycofywanie się według z (a Prz9 '
z konkretnym materialnym wzorcem’) Na S  " 8° dnOŚĆ 
nych użyć tego przyimka zaledwie 3n odnotowa-
powiedniości, stosowności a i 7j leo a'9,raZa relacJe od-

Z r * ™

‘w porządku - L l y  W ykaTw 2m ów
W kadaupch lekslach „ie  z o o b s Ł ™ ^  ~

ISJP, SWJP, SJP, SJPD

60 Zob. D. Buttler, 1968c, s. 432, to samo 
wraz z przypisem. w: 1981, s i 16. Por. hasło p o d łu g
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W  efekcie
Elym. z wyrażenia: w  + miejscownik Ip rzecz, efekt ‘rezultat, wynik’;

w funkcji przysłówkowej połączenie to notowane jest od poło­
wy XIX stulecia, pierwsze przykłady użycia przyimkowego 
tego wyrażenia są o pół wieku późniejsze61

Skł. z dopełniaczem
Egz. Do roku 2002 w efekcie modernizacji liczba dostępnych 

pokoi ma się zwiększyć do 11753. G W /114/99; W efekcie 
długotrwałych negocjacji udało się wyznaczyć datę konfe­
rencji pokojowej. SWJP

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej z odcieniem rezultatywnym
syn. w następstwie, w w yn iku , w rezu ltac ie

Pragm. rząd.
Stat. 1
Kom. Jedyny cytat ten pochodzi z drobnych wiadomości praso­

wych, co zdaje się wspierać lezę Marii Kniagininowej, że 
struktura w efekcie szerzy się obecnie w języku dziennikar­
skim, konkurując z innymi wtórnymi przyimkami przyczyno­
wymi z odcieniem rezultatywnym - dzięki, skutkiem, wsku­
tek i na skutek62. Chyba jednak tej konkurencji nie sprosta.

Not. ISJP ( fraza przysłówkowa), SWJP (wyrażenie)

W espół z
Etym. genezy przysłówkowej: wespół ‘wspólnie, razem’; z wyni­

ka z narzędnikowego rządu przyimka wtórnego; jako przy- 
imek co najmniej od XVII w. (cyt. L)

Skł. z narzędnikiem
Egz. Al wespół z Amadeusem Ż/253/2000 (tytuł); Prowadził cały

len interes wespół z rodziną. SWJP 
Fraz. dawn. trzym ać wespół z kim , czym  ‘być czyimś stronni­

kiem, zwolennikiem czegoś’ (SJPD)
Sem. wykładnik funkcji socjatywnej; wskazuje na osoby rozsze­

rzające sferę działającego podmiotu 
Pragm. książk.
Siat. 1

61 Zob. A. Pasoń, 1976, s. 55-57.
62 M. Kniagininouia, 1963, s. 148. To samo: A. Pasoń, 1976, s. 57.
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N o t .

Etym.

Skł.
Eez.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.

Weurnątrz
z przasl w ewnątrz  slanowionego połączenie,,, dum wu- 
marłych myrazom: przyimka wn oraz rzecz n tr  U
wnętrzności’; m polszczyźnie obecny od XVIII ’
z dopełniaczem
(...) memnątrz grobu nie dostrzegł żarlnet 
pusty. Odoj., 552; Woda jest zestalona na D o m i^ h  ^  0" 
rnnątrz planety. Sub., 118; Czasem maliło ) ' We~
Całą (...). Tok., 2, Jednakże rząd Blaira i j S ”  
cję memnątrz młasnej partii. Z/59/qn t \ . P 9
rnnątrz gatunku (...). Boch., 46; Wemrn r! nn° f ć U,e'  
chia mygląda tak: (...). Ż/45/99  ' Prc9esJi hierar-
mykładnik funkcji przestrzennej lokatunm^r , 
położenie m obrębie mydzielonej i zamkr UJSkazuje na 
sferycznej lub zbioromiska C lę eJ Przestrzeni
13
Systemomo przyimek wewnątrz  łącz,, ci 
rzeczomnikótu konkretnych o znaczę^- ? Z doPełniaczem 
mknięta przestrzeń’, jak budnnek ś mU ‘^ z ie lo n a  i za- 
piersiouja, gr6 b. c * .  “ “ ta
czomnikomymi, które kontekstom« nabieraia uw " 8" "  
tyki np. partia, profesja, gatunek, siedlisko ^  
struktura złożona z elementom). We w m, , zamkmęta 
funkcję przysłómkomą, por. Z n a l a z ł  *  Pełm obocznie 
dobnie jak mniej zaamansomana m p r o c L iT le k ? ^  P°" 
synommtczna struktura me wnętrza  leksy kabzacji
por. iue umętrzu 
ISJP, SWJP, SJP, SJPD

W e umętrzu
z myrażenia: we + miejscomnik Ip rzecz w n e t  <-
użycie potmierdzone od drugiej połomu Y Y  S/ ° dek’ głąb ’
z dopełniaczem 9  *  ^ 111 (cyk SJPD)

l b o k ) S W J P ’ S J P  (b 6 Z  kU Ja ' i f i k a c j i  d o  c z  m o u jy ) .  S J P D  ( ja k

63 Za: M. Lesz-Duk, 1993a, s. 412' por. też SE, s. v wnętrze.
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Egz. (...) żyjemy uie mnętrzu Lemiatana (...). Mił., 306; (...) zdama- 
ło się podlrzymymać jasność me mnęlrzu pokoju (...). Odoj., 
5 3 3 ; (...) miejsca mielu niepodstamomych barm na po- 
mierzchni czy me mnęlrzu modelu sferycznego (...). T., 167 

Sem. mykładnik funkcji przestrzennej lokatymnej; sygnalizuje 
obecność czegoś m irójmymiaromej ograniczonej przestrzeni 
syn. wewnątrz  

Siat. 4
Kom. Nomsza postać rómnoznacznego w e w n ą trz ; por. u>e-

wnątrz. O mniejszym stopniu leksykalizacji śmiadczy m in.
możlimość innych połączeń z rzecz, wnętrze, np. z przy- 
imkiem do: Dziewczyna pociągnęła go za sobą do wnę­
trza któregoś z sąsiednich domów, dok., 163.

Not. SJPI) (cyt.)

W  głąb
Etym. z myrażenia: w + biernikoma forma rzecz, głąb  ‘mnętrze, 

miejsce położone daleko od skraju’; co najmniej od po­
czątku XX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Przyjezdni zaglądali m głąb przyprószonej popiołem ulicy

(...). Tul., 55; Jadą pomoli m głąb budynku, popatrując czuj­
nie na boki. Żur., 24; (...) i ktoś od strzechy do strzechy 
ogień płonącą żagrnią poniósł m głąb msi (...). Haras., 534; 
Szukał otmoru idącego m głąb ciała (...). Tok., 164 

Sem. mykładnik funkcji przestrzennej adlatymnej; sygnalizuje
ruch do mnętrza obiektu będącego lokalizatorem 

Stat. 13
Kom. Przyimek w głąb regularnie mystępuje przy czasomnikach

ruchu, jak: iść, jechać, pobiec, ponieść, posunąć się, cof­
nąć się, rzucić  ilp., a także przy czasomnikach oznaczają­
cych patrzenie: zajrzeć, spojrzeć itp. Obocznie przysł.: 
Zm arn ia ł, oczy mu zapadały w głąb. (SJP)

Not. SWJP, SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

W  głębi
Etym. z myrażenia: w + miejscomnik Ip rzecz, głąb  ‘mnętrze, 

miejsce oddalone od brzegu, początku czegoś’
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Skl.
Egz.

Fraz.
Sem.

Stal.
Kom
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.

z dopełniaczem
Prarnda i najwyższa wartość leżą w ałebi ™ 
wierzchni. Przyb., 20; Siada na krześle w głębi p o k o i k i  
39; Kafar firmy Lehra z Dresden powoli posapy wał w n ębi 
wykopu dawne, fosy (...). Chwin, 35; (...) jakieś szczególnie 
odporne o^garuzmy przetrwałyby gdzieś w głębi litosfery

w głębi ducha (duszy) ‘w myśli, skrycie’ (SJP1 

wykładnik funkcji przestrzennej loka.ywnej; wskaznie na

d ~ ; L T ^ r u m daiszei ^ — i « b "  
10
Też przysł.: Z okna widać plaże a ni u-
ISJP, SWJP, SJP (cyt.) glębl m orze (SJP)

W  imieniu
z wyrażenia: w + miejscownik lp rzecz /m, . 
zwisko; przez fraz. czynić coś w czyimś im i ^ ' ^ a 
im ien iem  czyim  lub w imię cznip ‘u . m ienm ’ dawn.
mniej od pierwszej połowy XVII w. (cm h  ’ J~ 
z dopełniaczem y ' '
Byłbym przeto niezmiernie zobowiązań,, • , . . 
w imieniu moich przełożonych ( ) [ ¡k ^  'wdzięczny 
w imieniu II Rzeczypospolitej. ¿45/99. sżnf ^  T * *
rządu przeprosił Chiny „w imieniu Niemiec NaT Ó ” 8° 
botni atak. GW /110/99 Owacip UtA C | NA10 za so­
ki zebrał (...). 2/63/99 ’ ’ re ^  ,mieniu debiutant-
wykładnik funkcji komulatywnej wskaznin 
w danej czynności, stanie Uje na zaslĆPSluto
10

Łączy się z rzeczownikami nazumatnn,. ■
praiune). ^  y rni os°by (róujnież

ISJP (fra«, przysłówkowa), SWJP, SJP (Ira2)i SJpD (frm  ) 

W  imię
z wyrażenia: w + biernik Ip rzecz im ię ‘
co najmniej od połowy XIX w. (cui S lP n ? ^ 3 ; ^  UŻyciu
z dopełniaczem y '
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Egz. Znosił lo jednak a> imię nadrzędnego dobra. Mił., 297; Czy 
jednak pozbaiuianie odrębności krajomych m imię pomszech- 
nego doslosomania się i upraszczania (...). GW/200/2000; 
Nasza społeczność nie godzi się, by minislromie m imię 
„religijnej solidarności” mzyiuali ochotnikóm do maiki. 
GW/81/99; (...) m konflikcie, który promadzi się m imię mar- 
tości i norm (...). Ż/82/99; Czy nie przedkładałby on „niein­
gerencji” m imię nieotmierania bałkańskiej puszki Pandory.'' 
Ż/82/99

Fraz. w im ię ścisłości ‘żeby być dokładnym’
Sem. mykładnik funkcji przyczynomej; mskazuje na motym sank- 

cjonomany społeczną aprobatą 
Stat. 9
Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz ), SJPD (fraz.)

Wkoło
Etym. z myrażenia: w + koło, przez stadium przysł. w koło  ‘m 

krąg, ze mszystkich stron czegoś’ (Karaś 1972; 70); użyma­
ne na pemno już m piermszej połomie XIX m. (cyt. L)

Skł. z dopełniaczem
Egz. statyczne: Wkoło domu rósł las. SWJP

ruch: (...) jak przegonię kilka razy tomarzysza dyrektora 
mkoło tej sali (...). Ż /247/2000; Gonili się mkoło domu. 
NSPP

Fraz. pot. w koło M acie ju  ‘bez końca, mciąż to samo’ (przysł.) 
Sem. mykładnik funkcji przestrzennej okalania

syn. dokoła, dookoła, naokoło, wokoło, wokół 
Pragm. łączna pisomnia
Stat. 1
Kom. Pisane oddzielnie m funkcji przysł.: 1. ‘na mszyslkie strony’, 

np. rozglądać się w koło; 2 . ‘ciągle’, np. mówić w koło to 
samo.
por dokoła, dookoła, naokoło, mokoło, inokół 

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

W  końcu
Etym. z połączenia: w + miejscomnik lp rzecz, koniec ‘moment 

końcomy’
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Skł.
Egz.

Sem.

Siat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.

Sem.

Stat.
Kom.
Not.

z dopełniaczem

Ceny ropy naftomej mróciły do rekordomo niskieno no

L i t » ,  r- 
~ ( 1 .......................

c7 . k“ d t  'emPOra!" et »  - o rn e ,  kod-
syn. na końcu , pod koniec
3
Możlima funkcja przysłówkowa (modalizalond ■
np. W końcu się odezwał. 0 Qa,® « 0 ra) mreszc.e’,
por. na końcu, pod koniec
brak notomań m funkcji przyimkoiuej

W  miarę
z myrażenia: w + biernik lp rzecz minm  <. • „  , ,  
la za jednostkę porównywalną’; damniei z n r 'e przyję~ 
pod m iarę czego ‘jednocześnie’; m obecnei /n9™ klem P° d 
mniej od połomy XX m. (cyt. SJPI)) Postaci co naj-
z dopełniaczem
(...) pomietrze (...) m miarę ruchu w e ó r e  ftPki u 
stępnie skrapla się. Sub„ 11 i ; ( \ ^ . adza SIP- a na'
status niektórych gatunkom może ulec źm f P° S'ępu badań’ 
(...) odpowiedź na nie wyfon, się ' »
ju opomiadania. H-G, 48; Narastali, ’ arę rozujo~ 
ustalania się osadnictma (...). Eab 205 0 0 6  P ° L e m  ^  m i a r ę  

w m iarę możliwości (pot. w miarę 
^  jakim to będzie możlime jeżeli fa Zn° SC1̂ <UJ stoPniu> 
sobność’ (SPP) J ' Zdarzy si<? okazja, spo-
przysłomie: Apetyt rośnie w m ia r ę  . ,
mykładnik funkcji temporalnej z odcie ^
mskazuje na zmiany zachodzące m trakr'" ,Uarunkoujy m; 
czynności ^CIe lr iuania danej
12

P, 7 HS* w m ia rę ̂  co
(fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (frM  ) SJp|) ^
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W  miejsce
Elym. z ujyrażenia: w + biernik Ip rzecz, miejsce ‘ruoina prze­

strzeń, którą można zająć’
Skł. z dopełniaczem
Egz. Blair nie tnie, co albo kogo mstaiuić m miejsce dziedzicz­

nych lordótu (...). Ż/285/98; Nomym liderem Unii Pracy 
in miejsce Ryszarda Bugaja zostanie Marek Pol. Ż/50/98; 
Wkrótce smojego kandydata, uj miejsce odchodzącego 
Jana Szafrańca, zaproponuje prezydent. Ż/93/99; Pragma­
tyzm m miejsce teologii Ż /124/99 (tytuł)

Sem. ujykładnik funkcji komutatymnej; mskazuje na zamianę 
z odcieniem konkretnego kierunku 
syn. zamiast

Pragm, pot., lepiej: zamiast (NSPP)
Siat. 5
Kom. Danuta Buttler mskazuje na istotne zróżnicomanie semantycz­

ne przyimkóm w miejsce i zamiast. Podczas gdy piermszy 
myraża relację o treści bardziej przestrzennej, drugi jest my- 
kładnikiem abstrakcyjnego stosunku zamienności. Mieszanie 
zakresom ich użyć budzić musi zastrzeżenia normatymne64.

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP

W  myśl
Elym. z myrażenia w + biernik Ip rzecz, myśl ‘pomysł, przekona­

nie, idea’; m użyciu co najmniej od początku XX m. (cyt. 
SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. W  myśl mieszczańskiej moralności rozróżniały jednak zmiąz-

ki stałe (...) od zmiązkóm niestałych. GW/115/99; W myśl za­
leceń metody genetycznej stosomanej m historiografii każdy 
temat należy rozpatrymać m kategoriach czasu, przestrzeni 
i rzeczy. Eab., 202; W myśl tej tendencji, byt śmiała (...) jest za­
mieszony na jednej jedynej nitce (...). Marz., 15; (...) m myśl 
bomiem idei Platońskiej, idee są ideałami (...). Marz., 27

Sem. mykładnik funkcji odpomiedniości z odcieniem modalnym 
(ściślej: odniesieniem treści sądu do jego autora)

64 Zob. D. Buttler, 1986c, s. 427-428.
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Stal.
Not.

Etyr

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Kom.

Not.

Etym.

syn. wedle, według, zgodnie z 
13
ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz.), SJP|) (fraz.) 

W  następstm ie

P7 Sla' . Z P° lac2enla prz«lmk» właściwego u, z „„eiscouj- 
n[koma form , rzecz. następstwodefiniowane,,» bąd. “ ko
to, co następuje po czymś’, bądź ‘to co monit»

P i e r u n i e  n r i i i l c l a r t , ,  „ g  U m y n Ik a  Z CZegOS .

z końca uj. X V lil (historyczna r X ™ tL a 7 t° p 6 ?

uj prażenia mógł oddziałać Uiplyu, s k j l  
m której vsledstvije  mystępuje iuż oH v v r „  . 65 yjSk'ej’

UJz dopełniaczem 

z pomierzchńl Ziem, g T ^ o ^ ^ T

tacie, w w yn iku  ’ ef ehcie, w rezul-
1

Jak zauiuaża Anna Pasoń, ze mzalerh, 
charakter przyimek mtórny w n a s t p J Z ^  ksiii żkoujy 
rzadko, przede mszystkim m języku prac nank f St
cyslyki prasomej66. Nie notują9 P0 jako i ° ? Ch ‘ pubi,_ 
współczesne Słomniki, choć pojamia sie ja l° drębneS° hasła 
przyimkóm przyczynomych z odcieniem m"9ch
ISJP (fraza przysłómkoma), SJPD (cyt) /U atyujnym 7.

W  naujiązaniu do
mzmocnienie treści mielofunkn.m^
do semantyką rzecz, nawiązanie . ¡ ^  przyimka Pustego
rzystanie wzorca’: do > w n a w ią z a n iu ^ ™ *  ^  UJyk°"

65 Dzieje powstania tego przyimka teraz z his,nr,
staiuia A. Pasoń, 1976, s. 55-56. orycznymt kontekstami przed-

66 A. Pasoń, 1976, s. 54.
67 Zob. SWJP s. v. w w yn iku  oraz w rezultacie.
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Skł. z dopełniaczem
Egz. W namiązaniu do poprzedniego listu zamiadamiamy, że...

SWJP
Sem. mykładnik przyczyny 

syn. w zw ią zku  z
Pragm. lepiej: naw iązu jąc do... (NSPP)
Stal. 0
Not. SWJP

W obec
Etym. Podslamą tego przyimka był rzecz, obec (obocznie: obiec, 

obiecz) ‘ogół, pomszechność’. W XVI m. skostniała forma 
tego rzecz, uj bierniku z przyimkiem w stała się przysł. 
o treści ‘ogólnie, razem, u j  ogóle’ lub ‘mprost, bezpośred­
nio, tu  oczy’. W u j . XIX przysłórukoujy charakter lej formy 
zanika, zachomując się jedynie u j  zmiązku frazeologicznym 
wszem wobec. Obok użyć przy słomkom ych już m XVI stu­
leciu pojamiają się przykłady potmierdzające funkcję przy- 
imkomą tego myrazu. Przyimek wobec, sygnalizomał pier- 
motnie -  zgodnie ze srnoją budomą słomotmórczą 
-  stosunek prezentacji przestrzennej: 'm obecności czyjej, 
m obliczu kogo’, dopiero od początku XIX m. mystępuje 
m funkcji okolicznika akcesoryjnego, a od drugiej połomy 
XIX m. kształtuje się m funkcji określenia mzględu. Z tego 
okresu pochodzą też sporadyczne przykłady użycia tego 
przyimka m funkcji przyczynomej58 

Skł. z dopełniaczem
Egz. 1 .

z adresatem osobomym: Ale ja zamsze odczumałem jakąś 
czołobitną bojaźń mobec tej cząstki Ziemi mystrzelonej 
m kosmos, mobec tego starego zęba, myrmanego z gęby 
ziemskiego globu, mobec tej bezludnej myspy, tkmiącej na 
oceanie nieba. Konin., 59; Ja też zaminiłam mobec ciebie. 
Stroń., 44; Przestępstmo tmoje to kłamstmo, jakiego dopu­
ściłeś się mobec siebie samego. Szturc, 17; 68

68 Na podstamie: M. Lesz-Duk, 1993b, s. 101 i 106 oraz D. Buttler, 1986a., 
s. 353 i 1988, s. 75. Więcej szczegółom podaje A. Pasoń m: 1976, s. 38-40.
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Fraz.
Sem.

Stat.
Kom.

z adresatem nieosobourym: Miału być one u,.„razem Spr,e- 
crurn wobec brutalności moim, „a Bałkanach / , ]  m 
steśnru bezbronni urobec każdej koszernej hucpy (...) Ruf
35, (._ ostatnio coraz bardziej dystansował się wobec poli- 
tyki Slobodana Miloszevicia G W /100/99 P°
2 .

Wobec spodziewanej dużej liczby takich wniosków po­
msta,,,e specjalny wydział (...). Z,44 /9 9 ; (...) urobec pochodu 
konsumpcyjnej kultury masomej ooór iem u ,
M„., 297; Wobec kompromitacji ,’ k S  
mom ekonomicznych, urobec kompromitacji i zbrodni e- 
uricourych systemom politycznych, jedna tu ko sfera t ózo 
staje szansą lemicy: obyczajomość. 2 / 112/99 P

Złoty zyskał mczoraj na martości 
GW/274,99; (...) zwyczajna kura domowa ( “ , 
komputera ostatniej generacji J 1 UJOt)ec
najdroższy samochód ma znikomą martość mob hT *  
go życia (...). GW /116/99; (...) tłumacza no b udzkie"
ludzi rnobec bogom. Leng., ¡46 " P Prostu pozycję
stanąć (znaleźć się) wobec koniec? r, nim  v
1 . mykładnik funkcji dotyczenia- mskaz .’ sroz%  llP- (SJF)
lub nieosobomego adresata czynności stan ° SObouJe8° 
lub skłonności ’ 1u UCZL|ciomego
syn. w stosunku do, względem
2 . mykładnik funkcji przuczunnm«¡- . .
bądź niepomyślną, przymusomą okoliczność^ ^  
syn. z powodu, w zw iązku  z, w obliczu
3. mykładnik funkcji porównawczej- J ska7llip 
miot porównania lub mzględnego odnieś eŚia P 
syn. względem, w stosunku do u, „ a ■
rów nan iu  z ’ nLesien iu  do, w po-
163 + 8 + 8 = 179
Ze mzględu na ogrom znaczeń dziś funkii« 
nego wobec można by nazmać r w t  P  przy imka wtór- 
imek zatracił stce ™
nym znakiem odniesienia do siebie n- ’ Slat sll? ” °/ '1 

Jeeo l,ŻHC,om
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słów. Jeszcze SPP69 70 podaje wyłącznie związki: przec iw ­
dzia łać czemu, w ra ż liw y  na co, przychylny d la  kogo 
lub  komu, szacunek dla (rząd. do) kogo, uspraw ied li­
w ić przed kim , klóre dziś są wypierane przez konstrukcje 
z wobec: przeciw dzia łan ie  wobec przejawów chamstwa 
(za: Ekspansja...); (...) w rażliwość wobec lokalności i je j 
kolorytu. Ż/69/99; (...) wypowiedzi przychylnych wobec 
ZChN. Ż/63/99; (...) po monologu kłan iasz się (...) z nale­
żytym szacunkiem wobec krytyka  z „Tim esa” (...). Huel- 
le, 19; (...) uspraw ied liw iłem  wobec swego wewnętrzne­
go kolegium sędziowskiego (...). Koniu., 6 8 .
Jak zauważa Danuta Bultler, przyirnek wobec, dziś już słowo- 
tiuórczo niewyrazisty, bywa usuwany przez struktury prz.yim 
kowe o żywej treści leksykalnej -  w obliczu, w stosunku do 0: 
Jeśli stojący w obliczu parlam entarnej eksterm inacji lor­
dowie przyję liby tę taktykę (...) Ż/285/98; Z ło ty  wczoraj 
umocnił: się w stosunku do dolara i euro. GW/54/99. 
Wchodzi w użycie też wyrażenie w obecności: (...) sk łonni 
są je wypowiadać w obecności dziennikarzy. Ż/63/99, eli­
minując prawie zupełnie szczegółową funkcję wskazywania 
na osoby obecne przy danej czynności: (...) prawo do wy­
głoszenia prelekcji wobec znakomitego grona. Ż/64/99.
W funkcji przysłówkowej wobec jest składnikiem wyraże­
nia wszem wobec albo wszem wobec i każdemu z osob­
na o znaczeniu ‘publicznie, do wszystkich’. Możliwa też 
funkcja spójnikowa: wobec tego ‘zatem, więc’.

Not. 1SJP, SWJP, SJP, SJPD

W  obliczu
Etym. z połączenia przyimka w z miejscownikiem lp rzecz, oblicze;

być może pod wpływem zwrotu stać w ob liczu  czegoś 
‘znaleźć się w przymusowej sytuacji’; z przełomu XIX 
i XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem

69 S. v.: przeciwdziałać, wrażliwy, przychylny, szacunek, uspraw ied l i­
wić. NSPP nie podważa tych uwag.

70 D. Bultler, 1967b, s. 79.
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Egz.

Fraz.

Sern.

Fragm.
Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Ski.
Ep z .

Sem.

(...) nie jest m stanie, m obliczu trudności stmorzonuch orze/ 
smój sposób podejścia, uciec od odiuołania się do załozo' 
nej m badaniach całości (...). Jak., 277; (...) *  ob,iczu kujil_
nącej gospodarki Bush postanomił ( ) 7/258/2000' ( )
prawdopodobieństwo przegłosowania ustawy u, obliczu
groźbą prezpdema „  rozwiązaniu parlamemu wynosi 0 4

(..) Jak 266; Argumeniy ideowe ustępuj, jednak w obliczu
największej słabosc, Izby Lordów - braku demokratyczne 
go mandatu. Z /285/98 tyczne
w obliczu  prawa  ‘medług prama’

bezp)eczeńslwa^ * *  "  ‘przed Snrfb , nle-

Z H “ " kC,i ™ przymusową
syn. wobec
książk.
6
W  niektórych kontekstach nrzum/mm,. 
w obliczu  nabiera odcienia w a ru n k o w o ś c u T o  p S  
na wystąpieniu pewnej reakcji ( \ nL ,? "  W  P g
wania pewnych środków  (...) j ak 266 J lC" U zastoso~ 
ISJP (fraza przysłówkowa). SWJP, s jp  (fra2) SJpu ( f im )

W  obrębie
z myrażenia: w + miejscomnik lp rzecz o h r . h  • •
kres czyichś mpłymóm, działań’; m użuciu r ę.8’.
początku XX u j. (cyt. SJPD) p C°  naJrrin»ej od
z dopełniaczem
(...) jest to już grzech m obrębie sam e i c  ,
(...) wpływ doboru no całość zmian w obrębię ' 226;
jednak niemielki. Raf., 303; Tymczasem u 8 f nomu Jest 
(...) mciąż nie podjęto decyzji o wyborze ^  ° b|'ęble AWSu 
data do prezydentury. Ż /l 15/99 Ta l Spolne§° Eandy-
napramdę obomiązuje jedynie w obrębię T *  P° praujność 
nego Zachodu. Ż/91/99- ( ) rhra • ? e szer°k ° rozumia-
cję uj obrębie naszej cywilizacji Z / S  laką funk_
mykładnik funkcji przestrzennej lokaimnn ■
tyczenia; lokalizuje dane fakty w iakiŁ  r J L ° dcien,em do~

H JakleJs sferze abstrakcyjnej
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syn. w dziedzinie, w ramach, w sferze, w zakresie
Stal. 25
Not. SWJP, SJP (cyt ), SJPI) (cyt.)

W  obronie
Etym. z wyrażenia w + miejscownik Ip rzecz, obrona ‘bronienie, 

ochrona’; możliwe, że pod wpływem  zwrotu stawać 
w czyjejś obronie ‘bronić’; od połowy XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Związek apeluje do społeczeństwa o mobilizację w obronie

wartości. GW/237/2000; (...) PPPP będzie popierała wszelkie 
akcje w obronie przyrody (...). Róż., 28; (...) była to także 
wojna w obronie praw człowieka i demokracji. Ż/9I/99; (...) 
w czasach rycerskich wypraw w obronie Ziemi Świętej. 
Gret., 127

Fraz. stawać, występować w obronie kogoś, czegoś ‘bronić’
Sem. wykładnik funkcji interesywnej; wskazuje na działanie 

w czyimś interesie, dla czyjejś korzyści 
syn na rzecz

Siat. 6
Not. SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

W  odniesieniu do
Etym. wzmocnienie przyimka pierwotnego: do > w odniesieniu  

do; używane od połowy XIX w .71

Skł. z dopełniaczem
Egz. 1 .

(...) zastrzegały sobie prawa własności w odniesieniu do in­
formacji dotyczącej nowego leku (...). Kłos., 62; Konstytucja 
ta w odniesieniu do przyjętego ustroju politycznego jest 
dwuznaczna i niejasna (...). Sk., 104; Postępy germanizacyj 
ne na Pomorzu trzeba (...) rozpatrywać oddzielnie w odnie­
sieniu do Pomorza Zachodniego i Wschodniego (...). bab., 
211; (...) zdefiniowany w powyższy sposób w odniesieniu do 
pewnej klasy zjawisk fizycznych (...). Sokoł., 53

71 Za: D. Buttler, 1988, s. 75.
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Sem.

Pragm.
Stat.
Not.

Elym.

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.
Stat.
Not.

Elym.

W odniesiemu d° H dekady luiego żywnoSĆ ; „  0|e bez. 
alkoholouie podrożały o 0.6 proc. (...). Ż/75/99. ( J  ,, de 
kadzie lutego nie zmieniły sie ceno ,,, „  i ’ ■ ,
I dekady (...). 2/51/99 ”  “  odnl' s' “ l l ‘ d»
1. wykładnik funkcji dotyczenia z odcieniem porównam- 
czym; mskazuje na punkt odniesienia danego faktu 
syn. co do, wobec, w stosunku do

z ^ e l "  taktów^' N " - 0 «  na ogóine
syn. w stosunku do, w porównaniu z 
ofic.
16 + 2 = 18
ISJP, SWJP, SJP (cyt.), SJPD (fraz.)

W  odpowiedzi na
z urzędowego zwrotu: w odpowiedzi nn 
z rzecz. odpowiedź w z n a c L iu  S k c *  f ™ '
z biernikiem J Uh
Papież Jan Paiueł II, uj odnow ieni 
z całego świata, zapowiedział wydanie t  P' ° f Jy biskuPÓUJ 
2/51/99; Ma w nim przedsiawió Ł S " * 't * “ 58 
py w odpowiedzi na wizję szefa duni ? Przyszłej Euro-
GW/233/2000; (...) powstała jeszcze w ^  
na wodzowskie zapędy Lecha Wałęsy ( ) / / ' - /(̂  P° UJ,ed|Z' 
rzyd chce ograniczyć import cukru ^
na wprowadzenie w zeszłym roku onr ■ odpowiedzt 
rosyjskiego węgla. GW /81/99 ”  muczeń w imporcie

wykładnik funkcji przyczynowej z odcieniem 
nym; wskazuje na czyjąś reakcję, będąca s k u ^  
wydarzenia ę ą 9 skutkiem jakiegoś

ofic.; lepiej: odpowiadając na (SPP, NSPP)

SWJP

2 .

W  odróżnieniu od
przyimek o złożonej budowie: w + 
odróżnienie  + od jako wynik rekcj miejscownik lp rzecz, 

i czas. podstawowego:
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odróżnić  (od kogo, czego); udział formy odsłomnej tu tym 
schemacie pozmala przypuszczać mpłyuj składni obcej 
(germ.), możlima leż analogia do w porów naniu  z; co naj­
mniej z przełomu XIX i XX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) uj odróżnieniu od tuielu milóuj mschodnich, opomieść 

ta m dość niejasny sposób przedstamia sam proces slmo- 
rzenia (...). Leng., 155; W odróżnieniu od symetrii relalymi- 
stycznej myższe mymiary mydają się mniej płaskie (...). 
Sokoł., 51; (...) analogii -  uj odróżnieniu od proporcji mate­
matycznych -  nie da się całkomicie zredukomać do podo- 
bieństrua stosunkom. Tmor., 204; W odróżnieniu od mojny 
m Zatoce Perskiej, trudno mskazać na mymierny motym 
gospodarczy lub geopolityczny. Ż/82/99

Sem. mykładnik funkcji porómnamczej różnicującej 
syn. w opozycji do

Stal. 6

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP (bez kmalifikacji), SJP 
(myrażenie), SJPD (myrażenie)

W o k o ło
Etym. ukształtomany na bazie rzecz, okol ‘koło, obmód, okrąg’, 

przez stadium przysł. w okol, później wokoło ‘ze mszystkich 
stron’; m użyciu co najmniej od połomy XVI m. (cyt. E)

Skł. z dopełniaczem
Egz. lokalizacja: (...) mszyscy stali myczekująco mokoło łóżka (...). 

Odoj., 561
ruch: Zamodnicy biegali mokoło stadionu. SWJP

Sem. mykładnik funkcji przestrzennej; mskazuje na położenie
lub ruch ze mszystkich stron czegoś
syn. wokół, wkoło, dokoła, dookoła, naokoło

Siat. I
Kom. Rómnież przysł., np. Wokoło panowała z im a  (SPP). 

por. tuokół, w ko ło , doko ła , dooko ła , naoko ło
Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

W o k ó ł
Etym. z rzecz, okoł ‘okrąg, koło’, przez stadium przysł.
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Skł.
Egz.

Fraz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

z dopełniaczem 
1 .

lokalizacja: Raczej nie wątpimy w trójwymiarowość prze­
strzeń, wokoł nas (...). Sokoł., 29; W przestrzeni mokó niej 
zapanuje kosmiczny mróz. Wek, 54; (...) zdmuchnę dmu 
chawce rosnące wokoł nas ( ) Haras ,« n . , , ,
się uiokót siebie, „a przykład . . S , r 4(, RoZe' rza,ab«s 
ruch: Konie (...) galopowały wokół areny wusunanei nia

f k  T  l ' » ' " '  Matpa m°?e ,eż Sio lookół liny < j
Sokol, 46; Owija go wokoł widelca i niesie do usl Ku? 32
(...) zegar z obracającymi się u, galopie wokół tarczy wska^
zowkam, me pojaw,ał się już więcej. Odoj., 549

(...) poprawiła się atmosfera wokół ,P„ „  , u
G W /199/2000; Koalicyjna debata toczu Sie L  y<?ayzen,a
szłości MSWiA. GW /114/99; (...) zrobiono , PrzP~
niesprawiedliwą kampanię. Ż /l 14/99 \!., >° °  leJ sPraLIJy
nota o,oczka medialna wokół r o l „ i c » c h ? T  
Ż/75/99  ‘"'czych protestom (...).

ow inąć kogoś wokół (dokoła, dookołn) r™ i , ,
‘całkowicie sobie podporządkować' 1 palca
1 . wykładnik funkcji przestrzennej; wska/uio na , •
lub ruch ze wszystkich stron czenoś ' położenie 
syn. wkoło, dokoła, dookoła naokoło
2 . wykładnik funkcji dotyczenia; wskazuje „a sprawę któ 
rej poświęca się uwagę, zainteresowanie Sprauję- kto 
syn. koło, co do, w zw iązku  z
58 + 23 = 81
O tym, że wtórna relacja dotuczenm • 
cji Przestrzennej, dobitnie świadczą c y ta ty '? jY ^ , "  
si e wokół wyborczej urny  Ż/263/2MO- k  ^ “ T  
zaczął kręcić się wokół Kalisza U  ’ Kwasniewskl 
GW/237/2000 i in „ w których użycia o Ka‘iSZa)
są już zmetaforyzowane i przeniesione , przestrzenneJ 
abstrakcyjnych. UJ sk;rę stosunków

Również przysł „p^ W okoł panowała z im a  (SPPl 
por. koło, wkoło, dokoła, dookoła „ , )
ISJP, SWJP, SJP, SJPD * ’ naoko ło
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W  oparciu o
Elyin. z wyrażenia: w + miejscownik Ip rzecz, oparcie ‘podpora 

myślowa, uzasadnienie’ + o jako ślad rekcji podstawowego 
czas. opierać się (o co); schemat w + rzecz, odsłowny każe 
podejrzewać też wpływ  składni obcej (germ.)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) rozgraniczenie tych gatunków może być przeprowadzo­

ne jedynie w oparciu o cały kompleks różniących je cech 
(...). Zieh, 120; (...) wyliczonymi (...) w oparciu o prawo po­
wszechnego ciążenia Newtona (...). Sokoł., 40; (...) wypowia­
dają się w oparciu o doniesienia mediów. GW /115/99; Ale 
gdyby zmieniać granice w oparciu o podziały etniczne, 
Słowenia powiększyłaby się o część Karyntii (...). Ż /125/99

Sem. wykładnik funkcji sposobu z odcieniem przyczynowym;
charakteryzuje czynność przez odniesienie jej do innego 
faktu, stanowiącego jej swoiste uzasadnienie jako źródło 
wiedzy o jej wykonaniu 
syn. na podstawie

Pragm. nadużywane; lepiej: opierając się na..., na podstawie (wg 
SPP i SWJP niepopr.)

Stat. 8
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP

W  opozycji do
Etyrn. prawdopodobnie wzmocnienie treści leksykalnej przyimka 

do sygnalizującego ogólny stosunek odniesienia wyraże­
niem z rzecz, opozycja ‘przeciwstawienie’: do > w opozy­
c ji do

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) dałaby się ona umieścić w schemacie conradyzmu

w opozycji do gombrowicziady. Ż /87/99; (...) nowa jakość 
powstanie w opozycji do ilości. Eas., 54; Dlaczego uznali, 
że Polska nowoczesna musi być budowana w opozycji do 
tradycji republikańskiej i szlacheckiej (...). Ż/69/99

Fraz. być w opozycji do czegoś ‘nie zgadzać się z czymś’
Sem. wykładnik funkcji porównawczej różnicującej

syn. w przeciw ieństw ie do 
Siat. 3
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Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Serii.

Stal.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Struktura w opozycji do nie jest tak mocno zleksykalizomana 
m funkcj. przyimkomej jak synonimiczny ciąg w przeciwień 
siwie do, o czym śmiadczy szczupłość danych źródłowych 
oraz wystąpienie przy czasomnikach budować powstać 
które mogą przybierać określenia sposobome Wudaie sie że 
te konteksty można interpretować dmojako -  z wtórnym przy- 
lmkornym wykładnikiem funkcji porównawczej lub z nrzuim 
kiem prostym do i członem okolicznikomum ( ..
ISJP (fraza p o łó w k o w a ), SJP (cy,j

W  pobliże
z połączenia przyimka pieruiolnego w  2 biernikom, formą 
rzecz, pobliże  ‘sąsiedztmo, bliskość’- ™ ■ . * ' 4
giej połowy XIX w. (cyt. SJPD) ’ Jnin|ej od dru- 
z dopełniaczem

(“ I “  W Af r ^ ' nle u, pobliże kia szło-ru Kapucynom (...). Odo ., 527 PorW,i; , , di,/jlu
mań.SWJP 1 .» ^ ,  Podeszli u, pobliże zabudo-

mykladmk funkcji przestrzennej adlatytunej; utskazule na 
kierunek poruszania s ę m mieisre v\ , J
będącego lokalizatorem 1 “  bllsk» »hiektu
I
SWJP, SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

W  pobliżu
z myrażenia: w + miejscomnik In rzecz n„ u - -
dium przysł. w pob liżu  ‘blisko, obok'- co n a ^ ’ ***’  
czątku XX m. (cyt. SJPD) ’ naJmnieJ od po-
z dopełniaczem

,23;

palnia zło,a ,u pobliżu S radei m ka“ tr° r« 10 ko-
(...) napadali na przechodniom u, pobbz""i' ? W ,-)7/2000; 
kóm. Z/61/99 P°oltzu jednego z par-
UJlykładnik funkcji przestrzennej lokaimnn • ,
położenie m niemielkiej odległości od czegoś ^ na
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syn. blisko, koło, niedaleko, nieopodal, opodal, obok
Stal. 27
Kom. Oboczna funkcja przysłóaikoma, np. czaić się w pobliżu. 

por. u; pobliże
Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPI)

W  poprzek
Etym. z przysł. poprzek ‘prostopadle do czegoś, poprzecznie’; co 

najmniej z połomy XIX m. (objaśniane u L)
Skł z dopełniaczem
Egz. Najkrótsze i zarazem najszybsze trasy morskie m iodły

uj poprzek mórz (...). Duc., 164; Z kolei mrómka może mę- 
dromać zaróiuno mzdłuż jak i uj poprzek liny (...). Sokoł., 
46; (...) szrama biegnąca uj poprzek jego plecom myglądała 
jak dopłyiu umarłej rzeki (...). Jur., 17; (...) przebiega on do­
kładnie m poprzek tradycyjnych podziałom politycznych 
(...). Ż /114/99

Fraz. stawać w poprzek czemuś ‘nie zgadzać się na coś’
Sem. mykładnik funkcji przestrzennej; mskazuje na ruch lub 

rozmieszczenie na linii prostopadłej do długości czegoś
Stal. 5
Kom. Oboczna funkcja przysłómkoma.
Not. ISJP, SWJP, SJP (bez kmalifikacji do cz. momy)

W  poróumaniu z(e)
Elym. z myra/.enia: w  + miejscomnik Ip rzecz, porównanie  + z jako 

ślad rekcji czas. podslamomego porównać (z kim, czym)
Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) koszty budomy stacji są zbyt duże m porómnaniu

z kosztami kontynuacji programu lotom bezzałogomych. 
Ż/256/2000; Haider m porómnaniu z Csurką jest elegancki 
i myrafinomany. GW/37/2000; (...) kolejność trzech genom 
m obrębie ml DNA jest odmrócona m porómnaniu z se- 
kmencją u jeżomcóm i strzykm (...). Raf., 307; Polska -  m po­
rómnaniu z Zachodem (...) -  tradycje klubome ma bardzo 
niemielkie. Ż/64/99

Sem. mykładnik funkcji porómnamczej; mskazuje ogólnie na 
przedmiot porómnania
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Pragm.
Stat.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Sial.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.

syn. w stosunk.ii do, wobec, w odniesieniu do 
nie: w porównaniu do 
28
ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (myrażenie)

W  postaci
z ujyrażenia: w + miejscomnik Ip rzecz, postać ‘kształt forma’- 
m użyciu co najmniej od przełomu m. XIX i XX (cut’s iP I)j ’ 
z dopełniaczem \ h) ■ )

( ) mog, megetować tylko mpostaci podziemnego kłącza 
lub specyficznej bulmy. Szloch, 124; Przeszłość emolucmna 
organizmom zapisana jesl jednak nie tylko u, „„s ia d  szczał 
kóm kopalnych Raf 288; Bilans energetyczny atmosfery 
zapiszemy m posiać, romnanla (...).Sub, 114 , ) alk„ho l

posiłkom.
Kur 276, (...) jak przedwczesna radość mieszkańcom kroi 
z otrzymania prezentu m postaci drcmm.n ! 
Ż/247/2000 ln ianego koma.

mykładnik relacji sposobu z odcieniem o j  . , 
charakienr/MiP ¿=,,„1, uuc'emem odpoimedniości;
charakteryzuje kszlał czynności lub przedmiotu przez
określenie mzorcomej formy ich istnienia
34
SJP (myrażenie), SJPI) (cyt.)

W  przeciągu
z wyrażenia: w + miejscomnlk Ip rzecz, przeclcjc -odcinek 
czasu ; uzymane co najmniej od X V I I  m (cy t S PI 
z dopełniaczem v y /

llenu atmosferycznego mobec^bardźo Pozlom
ny „enomej m przeciągu z a M w fe T o o tE ? s 7  Z T i  
m przeciągu I min lat. Raf , 30,; Szczegółu fe m spo ecień’ 
strnie, m przeciągu pramie półwiecza sPołe“ en
kłego od samodzielności ( ) Ż /5 5 /9 9  n iZ m u  o d u jy~

cTyn n o ti ^  ^  na okres trmania
syn. w ciągu
ofic., lepiej: w ciągu  (NSPP)
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Siat. 3
Kom. por. u; ciągu
Not. ISJP, SWJP, SJP (ruyrażenie), SJPD (cyt.)

W  przeciujieństiuie do
Etym. mzmocnienie treści leksykalnej piermotnego przyimka do 

ruyrażeniem w + miejscomnik lp rzecz, przeciw ieństw o  
‘różnica’: do > w przeciw ieństw ie do, zaśmiadczone od 
piermszej połomy XX ru. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Aduienl rzymski, m przeciujieństiuie do adiuentu galijskie­

go, nie miał (...) charakteru pokutnego. Bor., 14; (...) uj prze- 
cimieństmie do nich nie staliśmy się pokoleniem przegra­
nym. G W /200 /2 000 ; (...) określane przez nich jako „zła 
podróż” ui przecimieństujie do „dobrej podróży” (...). Kur., 
269; (...) zaczęła oznaczać to, co idealne i zrozumiałe przez 
umysł u j  przecimieństujie do tego, co fizyczne i zrozumiałe 
przez zmysły (...). Przyb., 29

Sem. mykładnik funkcji porómnamczej różnicującej 
syn. w odróżn ien iu  od, w opozycji do

Stat. 15
Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

W  przeddzień
Etym. z połączenia przyimka piermotnego w z biernikomą formą 

rzecz, przeddzień  ‘dzień przed dniem oznaczonym’; 
m użyciu na pemno już od końca XIX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) pokazał dziennikarzom oba filmy m przeddzień ich emi­

sji m reklamómce. GW/237/2000; (...) Eondyn zamiesił rząd 
m Belfaście m przeddzień zjazdu Partii Linionistóm Ulsteru 
(...). GW/37/2000; (...) m przeddzień śmięta Epifanii z Jerozo­
limy udamała się pielgrzymka do Betlejem (...). Bor., 17; 
W przeddzień ogłoszenia oficjalnej listy kandydatom (...) 
rządząca junta zapomiedziała mpromadzenie stanu myjąt- 
komego. GW/233/2000

Sem. mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na moment 
o dobę mcześniejszy od określonego czasu faktu, zdarzenia
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Stat.
Korn.
Not.

Elym.

SkE
Egz.

Sem.

Stat.
Kom
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

syn. w przededniu  
7
por. uj p rze d e d n iu
ISJP (fraza przysłomkoma), SWJP,
(myrażenie) SJI> (myrażenie), SJFD

W  przededniu
z połączenia przyimka pierrnolnego w ,  miejscownikom,

X ™ 1 'S Zs iin T  ' ^  °« drugiej połowy
z dopełniaczem
W przededniu śmierci zniknęły z jego ciała mszystkie stua- 
maty. //I02/99; W przededniu śmięta, ślubu (S m  
mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na moment
0 dobę mczesmejszy od oznaczonego czasu zdarzenia 
syn w przeddzień
1
p o r. uj przeddzień
ISJP (fraza przysłomkoma), SWJP, SJP
(myrażenie) (myrażenie), SJPI)

W  przypadku

+ mieiSCOU,nik *> —  Tak,,
z dopełniaczem
1.

gó r o z p a d u ' w przypadku zupełne- 

żenia życia nurków akcja zasianie 
u, przypadku regularnego chrapania zaobserwou»,, „ Z r o ś  
zagrożenia chorobami sercowymi o 33 proc ż / ™ »  7 ) za 
groziły strajkiem w przypadku dalszych zutol

Dotąd technikę tę slosomano myłącznie ,,, rąr .. ,
rodzin (...). GW/233/2000; W przypadku ly
także pytanie o utracone możliwości 7 /55/99  P«^oh •
pominien postąpić m przypadku Amazonek. W e r ^ J e s t
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lo szczególnie ujidoczne w przypadku bardzo dużych po­
pulacji (...). Szlach., 125; Tak jest iu przypadku białek zwa- 
nych histonami (...). Rak, 303

Sem. I. ujykładnik funkcji przyczynowej warunkowej 
syn. w razie, w wypadku
2. ujykładnik funkcji dotyczenia; wskazuje na osobowego 
bądź nieosobowego adresata czynności, skłonności lub 
stanu
syn. odnośnie do, w odniesieniu do, wobec, w wypadku  

Pragm. lepiej: w razie  (SPP uznaje warunkową strukturę w przy­
padku  za błąd)

Stat. 11 + 55 = 66
Kom. por. w wypadku
Not. brak notowań w funkcji przyimkowej

W  ramach
Etym. z wyrażenia: w + miejscownikowa forma rzecz, ramy ‘za­

kres, granica’; zaświadczone od drugiej połowy XIX w. 
(cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) przesyłania danych w ramach tej opłaty wynosi 50 MB.

2/188/2000; Byłem na międzynarodowych ćwiczeniach 
u j  ramach „Partnerstwa” (...). GW/62/99; (...) jest pierwszym 
przedsięwzięciem NASA w ramach programu NEW Mille­
nium. Ż /280/98; (...) w ramach wspólnego frontu utworzyły 
koalicję. GW/274/99; (...) absolutne i względne zarazem 
(w ramach dewizy Defoe) posłuszeństwo. H-G, 26 

Eraz. w ramach możliwości ‘na ile będzie można’ (błąd -  NSPP) 
Sem. wykładnik funkcji dotyczenia z odcieniem kierunkowego 

odniesienia; wskazuje na przynależność do jakiejś sfery zja­
wisk czy działań 
syn. w zakresie 

Pragm. ofic.
Stat. 46
Kom. Pierwotną funkcją wyrażenia w ram ach  jest orientacja

przestrzenna o treści zawierania ‘w granicach’, por. np. 
Naród zawsze funkc jonow a ł w ramach większego pań­
stwa (...). Ż /124/99; (...) w S łow en ii i Chorwacji, wtedy
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Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.

Sem.

Stal.
Not.

Etym.

Skł.

jeszcze w ramach Jugosławii. //85/99- Czu Polska nd 
Bugu do Odry, ale w ramach ZSRR Kedl 221 /  teao 
następuje przeniesienie do jakiejś abstrakcyjnej sfery dzi°a- 
łan, co dało podstawę do wytworzenia się funkcji wznlęd- 
nego odniesienia UJ zakresie'. Niekiedy fu„ kcJa w,6 r „ i „  
przyimka w ramach zbliża się do przyczynowej „p  i

r w / k m T ,  ZWO‘: V  s m e ° ^  « ™ c i 20  ¿s
U ^ n m .  hamPan“  "O Polsce

!SJP (fraza przysłon,koma), SWJP, SJP (Cyt ), S jpD (fraz.)

W  razie
z wyrażenia: w e miejscownik Ip rzecz, raz 'syn,acta wy- 
padek, zdarzenie; prawdopodobnie przez składnie w „o- 
dobnym raz ie , w przeciwnym  razie  im ■ a i 
XIX uj. (cyt. SJPD) V e Up- ° d P°łoujy
z dopełniaczem
W razie uruolnienia Turek ( ) chriałK,, ,  ̂ ,
,/ml rW / f i9 /qq- l \ I • ' cnc>ałby tarocie do ojczy­
zny. GW/62/99, (...) ta eta.cotaej Europie być może ta L i

- f ~ C' " f  ZGh dZieCi zaadoPluje dtaóch pederastów

polsko-niemieckiego j^). Ż/6 D9 9 ; ^  ^ buchu konfliktu
stulatu, zagrożono strajkiem. Ż/47/99  ^  mespełmema po'
w razie potrzeby ‘jeśli trzeba’ (SJPD)

W m zie czf go <UJ krytycznym momencie, gdybu zaszło coś 
rneprzeujidzianego’ (SJPD) 8 ¿aszło cos
taykładmk funkcji przyczynoutej taarunkoiaei 
syn. w wypadku J
9
SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

W raz z(e)
z przysł genezy przyimkowej: w + raz (Karaą ,g y 
obecnosc uj strukturze elementu
wego rządu przyimka wtórne™ w n o ! “ T “ 0'  
potowy XV,II w. «eszcze s !S  ,eP m™ MZme.°d ?mS'eJ 
tylko wraz z k im , z czym  (cyt. SJPD^ ’ ^
z dopełniaczem
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Egz. 1.
socjalivus: W lej mszy uczestniczył namiestnik bizantyjski 
ujraz z całym dmorem. Bor., 18; (...) Kronos mraz z rodzeń- 
stmem należał do kategorii Tytanom (...). Leng., 154; Kan­
dydat Bush głosuje mraz z żoną m budynku miejscomego 
sądu. Ż/263/2000; Czyż nie przyjechałem także do ciebie 
mraz z tłustym mieprzem (...)? Szturc, 17 
allribulivus: (...) mpromadza do niej smój młasny materiał 
genetyczny, tj. RNA mraz z enzymami. Kłos., 45; Ich całość 
mraz z litosferą, hydrosferą i atmosferą Ziemi tmorzy 
-  biosferę. Sub., I 15; (...) otrzymał kartę stałego pobytu albo 
kartę czasomego pobytu mraz ze statusem uchodźcy. 
GW/37/2000 
2 .
Rekonstrukcja rządu nie skończy się mraz z odejściem Wa­
lendziaka i Sellina. Ż/52/99; (...) mraz z końcem zimnej mojny 
mamy do czynienia z „miękką” hegemonią USA. Ż/256/2000; 
Wraz z atakiem na serbską telemizję kampania NATO 
mchodzi m nomą fazę. Ż/96/99; Pełnię ochrony pramnej jed­
nostka nabyma mraz z chmilą narodzin (...). Ż/40/99
3.
(...) maksymalne nasycenie barmy na rómniku maleje mraz 
z przesumaniem się ku mnętrzu kuli (...). T., 167; Ilość lodu 
mzrasta (...) mraz ze zmniejszaniem się insolacji (nasłonecz­
nienia). Sub., 112; (...) liczba podslamień aminokmasomych 
mzrasta mraz z odległością filogenetyczną porómnymanych 
organizmom. Raf., 300 

Fraz. wszyscy wraz ‘mszyscy razem’
Sem. 1. mykładnik funkcji socjatymnej i atrybulymnej; oznacza 

mspółmystępomanie i hierarchizację
syn. razem z(e), łączn ie  z(e), wespół z(e), [w łączn ie  z(e), 
wspólnie z{e)\
2. mykładnik funkcji temporalnej z odcieniem marunkomym 
syn. razem z(e)
3. mykładnik funkcji przyczynomej marunkomej; mskazuje 
na mzajemne marunkomanie się dmóch zjamisk

Pragm. O regułach użycia ze zob. SWK, s. 342.
Stat. 65 + 10 +5 = 80
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Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Eoz.

Sem.

Siat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.

Maciej Grochomski, wychodząc z założeń analizy czystej 
semantyki przyimka, interpretuje wraz z(e) jako mono- 
funkcyjny wykładnik towarzyszenia72

f j r o o a k ’obok)WJP' SJI’ (bez taaM ikacii do “  — «>■

W  rezultacie
2 Połączenia przyimka właściwego w z rzecz re z u lta t 
b»«nik; poiau.il się m polszczyżnie dopiero pod koniec 
XIX w/-5
z dopełniaczem
(...) klóry możemy zamsze zgubić: częściomo m rezubacie
naciskom wymuszających zemneirzny konformizm (...).
Z/41/99; (...) posiada odpomiedni, masę dla zatrzymania
gazom myrzuconych z jej umęlrza m rezuliacie akluinności 
tektonicznej (...). Sub., 119 aktywność.

mykladnik funkcji przyczynowej z odcieniem reznliaiymnym 
syn. naskuiek, wskutek, skutkiem , w efekcie w u j ,  
hu, w następstwie &
2

poda)i'c m ln wkontroli, W rezultacie osiągniętych sukcesów,,, slmierdza 
ze m rezultacie  cechuje się me mspótczesnym jeżyku dzfcm
n,karskim dużą ekspansymności, i coraz c z ę ifz a s ie p u je  
przyimki dzięki, sku tk iem , wskutek przez74
Wyslępuje rómnieZ jako przysj, „p. w rezu ltac ie  doszło 

ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP 

W  rodzaju
z wyrażenia: w + miejscownik lp rzecz, rodzai ‘lun palu 

^ t p Z T T  °d P‘erU,SZej P°l0UJ« XX -  ¿PD)

72 M. Grochoujski, 1997, s. 98.
I !  °  h!storii !eS° Przyimka zob. A. Pasoń, 1976 s w  i «  

M. hniagininowa, 1963, s. 148. U w a a e  Ir  ’ 55 1 56
A.Pasoń, zob. 1976, s. 57. S ę p rz y ta c z a  też w  swojej pracy
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Sem.

Siat.
Kom.

Nol.

Elym.

Skł.
Egz.

Sem.

Siat.
Kom.

Not.

Elym

Nie mierzy jednak, aby te zmiany były zgodne z filmami 
m rodzaju „Star I rek”. Ż/62/99; (...) człomiek honoromy to 
indymiduum m rodzaju babki zamamiającej (...). Ż /l 10/99; 
Jest kimś m rodzaju ministra honoromego. GW/Wysokie 
Obcasy/40/99; Mieszkanie było czymś m rodzaju tmierdzy 
(...). Przyb., 21
mykładnik funkcji porómnamczej; mskazuje na podobień- 
slmo
syn. na wzór 
15
Często pojamia się fraza: ktoś, coś w rodzaju..., oprócz cyt. 
np. coś w rodzaju złotego falującego welonu  (Odoj., 541); 
coś w rodzaju  próby (Przyb., 31); coś w rodzaju  sympa­
t i i  (Nep., 17) itd.
ISJP (fraza przysłómkoma), SJP (fraz.), SJP1) (fraz.)

W  roli
z myrażenia w + miejscomnik Ip rzecz, rota  ‘funkcja’; od 
połomy XIX m. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) musiałam m tym czymś uczestniczyć, chociażby tylko 
m roli śmiadka. Nep., 7; (...) pojamiają się m z góry zadanych 
funkcjach, m roli błędom i błądzących. Ż/7I/99; Bronisłam 
Geremek przyjechał do stolicy Białorusi nie jako szef pol­
skiego MSZ, lecz m roli przemodniczącego Organizacji Bez- 
pieczeństma i Współpracy m Europie. Ż/50/98; (...) przed- 
stamiana jest niemal z reguły m roli damcóm (...). Ż /108/99 
mykładnik funkcji dopomiedzenia 
syn. jako, w charakterze  
4
Ciąg m roLi m zdaniach typu: w ro li Bohuna wystąpił... 
interprelomany jest jako luźna konstrukcja składnioma. 
ISJP (cyt ), SWJP, SJPD (fraz.)

W  sferze
z myrażenia: w + miejscomnik lp rzecz, sfera 'obszar, za­
kres’; użymane co najmniej od piermszej połomy XX m. 
(cyt. SJPD)
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Skł.
Egz.

Sem.

Sial.
Nol.

Elyrri

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

z dopełniaczem
A najskuteczniej jest zamazać kryteria (...) uj sferze obyc/aio-

“  t  m2/" ; ' )ziałf ln,OŚĆ “  sfe™  usług turystycznych. 
SWJP; ly lko u j  sferze kultury, stylu życia i  obyczajomości la­
icka lemica może byc jeszcze agresymna i skuteczna 7J112/99 
ujykładnik funkcji dotyczenia z odcieniem konkretneeo kie 
runku; wskazuje na zakres, domenę czyjejś działalności 
syn. w dziedzinie, w zakresie 
2
SWJP, SJP (cyt.), SJPD (cyt.)

W  skali
z połączenia przpimka pieruiolnego z miejscownikową 
tormą rzecz, skata mymiar, rozmiar’ 
z dopełniaczem
Jednak uj skali całego kraju Nader otrzymał zaledmie trzy 
procent głosom (...). Z/263/2000; (...) nie jest możlima reali 
zacja naszych roszczeń m skali szpitala. 2/47/99- Do tei 
pory udało s.ę otrzymać m hodomli tkankomej oraz z my 
a,euin jędsme k,lka gą,u„k6w ska|, ^  ' »
(...) m skal. lak dług.ego rejsu (...). Duc., 172 ( ) „ależu do
najrzadszych róż (...) m skali całego kraju Ziel 120
mykładnik.swoistych funkcji przestrzennych; myraża miarę
ocenę wielkość. przestrzennych oraz zasięc ich stosomania 
syn. na skalę ° siosomama
6

Z pogranicza lużnpoh konsirokcj, A h d a ^  , pl, aimkóu)

por. na skalę 
brak notomań

Etym.

Skł.

Wskroś
z połączenia dmu mymarłych 
z rzecz, kros ‘przecimieństmo’; 
od połomy XIX mieku75 
z dopełniaczem

Wyrazom: przyimka wz 
występuje m polszczyźnie

75 Za: M. Lesz-Duk, 1993a, s. 412; por. też SE s v. skroś.
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Egz. Wskroś tych obłokom (...) szybował samolot. SJEI); Prze­
dzierać się wskroś krzaków. SPP; Przedzierać się wskroś 
krzewów. NSPP; Przedzierać się wskroś zarośli. SWJP

Sem. wykładnik stosunku przestrzennego perlatywnego; ozna­
cza ruch przechodzący na wylot jakiegoś przedmiotu lub 
miejsca, poprzez coś 
syn. na wskroś

Pragm. książk.
Stal. 0
Kom. Pomimo że współczesne słowniki języka polskiego znają 

ten wyraz o obocznej funkcji przysłówkowej, nie znalazłam 
go w analizowanych tekstach. Podobnie jak pokrewnego 
na wskroś.

Not. ISJP, SJPD (bez kwalifikacji do cz. mowy), SJP (jak obok) 

W skutek
Etym. Z pochodzenia jest złożeniem biernikowej formy rzecz, sku­

tek ‘następstwo działania, rezultat, w ynik ’ z przyimkiem 
pierwotnym w. Po raz pierwszy pojawia się u autorów po­
czątku XIX w., wówczas jeszcze w postaci wyrażenia pisane­
go oddzielnie: wskutek. Jako jednostka leksykalna przyimek 
ten ustalił się w drugiej połowie XIX w., co znalazło odbicie 
w łącznej pisowni. Na powstanie przyimkowej funkcji tego 
wyrażenia mógł także oddziałać wpływ  języka niemieckie­
go, któremu znany jest przyimek przyczynowy infoige76.

Skł. z dopełniaczem
Egz. Wskutek nieroztropności zostałem ośmieszony. Eib., 62; Aż 

wskutek ciężkich osobistych przeżyć uwierzył w Boga (...). 
Mił., 291; Wskutek powodzi w Bawarii poszkodowanych 
zostało ponad 100 tysięcy osób. Ż /121/99; Wybuch nastą­
p ił prawdopodobnie wskutek prac remontowych. YJ96/99; 
(...) dobry z zamierzenia świat, skażony śmiercią wskutek 
Upadku. Mił., 303

Sem wykładnik funkcji przyczynowej z odcieniem rezultatywnym
syn. na skutek, w efekcie, w następstwie, w rezultacie, 
w w yn iku

76 Zob. A. Pasoń, 1976, s. 52.
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Pragm.
Slat.
Kom.

Nol.

nie: na wskutek (NSFP)
40
Znaczenie przyimka wskutek  może się „ieco modufiko- 
mać zależnie od konlekaiu. W zdaniu: /Vie stale się to jed­
nak wskutek rozumowań. Mil., 301 oznacza bardzie! ‘u; 
rezultacie, w następstwie' „iż  'z poiuodu' jak w wypowie- 
dżemu: Katastrofa dobrego porządku  w S tw orzen iu  
wskutek decyzji istot posiadających wolną wole s„o
Z T Z  t WkrOCZenle lh na w h istorią  (...)

Md.. 292. Jeszcze n,eco inny odcień znaczeniowy wystę- 
puje u, przykładzie: Gdy wskutek zm ian życiowych ro­
b iło  Sie w domu lu ź n ie j (...) Lib , „o, 8c|2ie J k k
icakazujac na przyczynę w yw ołu jąc, pożądane „aslęp-

s r t k Z  “  a r : 1 przsimkiem
kazdjj, k io  przeżył ta k i moment, na p r z y k Z  w lu ie k

u  m ■■ * *  —
Z Irzech obecnie używanych u„6rnych przyimków przy­
czyno,„ych ukształtowanych „a bazie rzecz skutek (shut- 
kiem, wskutek  i na skutek) Hnali™,, cn^snut
najuiięcej poświadczeń Z l Z
k.ore nazywaj, czynnik decydujący o k o ,„ „ .Z w a n y c h  
przez reazte zdań,a naatępauuach. Wyraziste grupy zna 
czeniotue stanom,, np. rzecz, abstrakeyine 0 ,L e i  odno­
szącej się do procesom psychicznych i intelektualnych nie­
roztropność, przeżycie, rozumowanie, decyzia a także 
lakie, które tu smej strukturze semeni,,, • 9 ' 3’ 3 8k 6 
jęcie zdarzenia: póż.ar, p o w Z  T
winowe, atak, kryzys, przewrót i inne. iL y im

. • P'ysnttwy i arogancki i wskutpk
tego nie ma przyjació ł (NSFP za S W kf i wsnut.eli 
tek teen oiln .niXm, 0 , bWK) Połączenie wsku­tek tego odpoiniadd spójnikowi dlatego, a człon wskutek
me jest wymienny z pokreinnym na skutek 
por. na skutek, skutkiem  
ISJP, SWJF, SJP, SJPD
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W  sprawie
Ktym. z wyrażenia: w + miejscownik Ip wieloznacznego rzecz.

sprawa l . ‘ktueslia, wydarzenie’, 2. ‘rzecz do załatwienia, 
interes’, 3. ‘postępowanie, proces sądowy’

Skł. z dopełniaczem
Egz. Adaś, jadę do firmy pogadać w sprawie nowego zlecenia.

Buk., 21; Gdybym tylko mogła być taka mądra w sprawie 
Joachima... Falk, 17; W sprawie aborcji Bush opowiada się 
za ochroną życia (...). Ż/258/2000; (...) nie ma jeszcze decyzji 
w sprawie strategii przyjmowania nowych członków. 
GW/233/2000; (...) wyrok angielskiego sądu w sprawie bliź­
niaczek. Ż/269/2000

Sem. wykładnik funkcji dotyczenia
syn. odnośnie do, na tem at

Pragin. ofic.
Siat. 73
Kom. Struktura w początkowym stadium leksykaIizacji, jednak 

obecnie bardzo ekspansywna, zwłaszcza w tekstach pra­
sowych. Ciekawe, że wyzyskuje się tu wszystkie wymie­
nione wyżej znaczenia rzecz, sprawa, co znajduje wyraz 
w dość swobodnej łączliwości przyimka wtórnego.

Not. ISJP (fraza przysłówkowa)

W  stosunku do
Etym. wzmocnienie wielofunkcyjnego przyimka prostego do przez

wyrażenie przyimkowe w stosunkw, od połowy XIX w /
Skł. z dopełniaczem
Egz 1-

(...) ostrożność w stosunku do Albańczyków widać na każ­
dym kroku. Ż/84/99; (...) jego szwagier rezygnuje z wygóro­
wanych oczekiwań w stosunku do swojego dziecka (...). P-S, 
114; (...) oskarżeń o współpracę z SB wysuwanych w sto­
sunku do premiera. GW/100/99; (...) obaj kandydaci starali 
się (...) rozwiewać wątpliwości swoich wyborców, zasiewa­
jąc je równocześnie w stosunku do rywala (...). Ż/258/2000 77

77 Za: D. Buttler, 1988, s. 74 i 75.
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Sem.

Stal.
Korn.

Not.

Etyin

Skł.
Egz.

Sem.

Siat.
Kom.

Złoty wczoraj umocnił się w stosunku do dolara i euro 
GW/54/99; (...) taka kara jest rażąco niska w stosunku do za­
grożenia (...). OW/116/99; (...) w tym przypadku r jest małe 
w stosunku do m. Twór., 214; (...) są zjawiskami bardzo 
rzadkimi, w każdym razie niepomiernie rzadkimi w stosun­
ku do rodzenia się i wymierania osobników ( ) kom 14
1. wykładnik funkcji dotyczenia; wskazuje na osobowego 
odbiorcę czynności, stanu lub skłonności
2. wykładnik funkcji porównania; wskazuje na ogólne po­
równawcze odniesienie 5 F
syn. w porów naniu z
10 + 13 = 23

2 .

Jedyne zaświadczenie funkcji dotyczenia z adresatem nie- 
osobowym wydaje się być na granicy poprawności: Mecha­
nizm  dzia łan ia  hatucynogenów najprawdopodobniej po­
tęga na ich a n t a g o n is t o m  w pływie w stosunk^ do
receptorów (...). Kur., 269.
ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (fraz ), SJPD (fraz.)

W  stronę
z wyrażenia: w + biernik lp rzecz stm nn  w i , 
kierunek’ ° Ua punkt- mieJsce'
z dopełniaczem

Kieruje się wslronę aparalu telefonicznego wiszącego na

“  c S l 2^ ' j “  <;h' 7 CÓm S2'°  “  - S  p"

tuoli iść te Slronę rynku. Terl., 18 ' ' ZaC2ą,em P°-

) e f “ huk fU" kCJI PrZeSlr“ n" eJ adlat«tenej; wskazuje na 
53
Dyskusyjny ciąg w stronę nie musi huć 
i,nek ujlórny, a,e jego

nej przyimkowosct. Zaczyna też występować niekontczn e 
przy czasownikach ruchu, ale ró w n ik  ^  ,
cesy percepcji: skłaniać się, sponiądać F ™ •
sk łan ia łam  się w stronę te/ koncepcji N e p “ 2 &1
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SWJP, SJ P (cyt.)Not.

W  ślad za
Etym. prawdopodobnie wzmocnienie treści leksykalnej przyimka 

pierwotnego za o treści kierunkowej złożoną przysłówko­
wą strukturą w ślad ‘śladem, trop w trop’; możliwy wpływ  
składni rosyjskiej (Buttler 1986, s. 354); użycie poświadczo­
ne od połowy XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z narzędnikiem
Egz. 1.

Oczywiście, doceni Léger wyjechała najpewniej w ślad za 
mężem (...). Lib., 76; W ślad za postępem oręża niemiec­
kiego (...) posuwała się niemiecka organizacja kościelna (...). 
Lab., 207; (...) późną nocą ciało nie było już władne pode­
rwać się w ślad za głosem, a nogi ciążyły jak kamienie. 
Tuk, 80 
2 .
Premier Buzek powtarza dziś w ślad za Makiawelem (...). 
Ż/52/99; W ślad za akcją „Ratujmy Powązki” (...) na war­
szawskim Cmentarzu Żydowskim (...) odbędzie się zbiórka 
pieniędzy. Ż/255/2000; W ślad za tym następowało też ich 
zróżnicowanie kulturowe i językowe (...). Lab., 205; Otóż 
w ślad za Zachodem narkotyki stały się w Polsce wzorem 
nowoczesności. Ż /81/99

Praż. chodzić, iść itp. ślad w ślad za kim ś  (lepiej: śladem a. śla­
dam i kogoś) ‘podążać za kimś, nie odstępować kogoś ani na 
krok’ (SJPD, NSPP)

Sem. 1. wykładnik funkcji przestrzennej z odcieniem konseku- 
tywnym; wskazuje na podążanie za przedmiotem również 
będącym w ruchu
2. wykładnik funkcji porównawczej z odcieniem naśla­
downictwa

Pragm. kwestionowane w znaczeniu ‘po czymś, w następstwie czegoś’, 
np. W  ślad za tą sensacyjną informacją  (poprawnie: Po tej 
sensacyjnej in form acji) po jaw iły  się następne. (NSPP) 

Stat. 4 + 4 = 8
Kom. Lunkcja la w oczywisty sposób rozwinęła się z pierwotnej 

orientacji przeslrzenno-celowej przez stopniową metaforyzację
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konkretnego odniesienia, por. wyjechać w ślad za mętem  
-  posuwać się w ślad za postępem oręża -  poderwać się 
w ślad za głosem - powtarzać w ślad za Makiawelem -  itd 

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SJPD (cyt.)

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

Etym.

W  środku
z myrażenia w + miejscomnik Ip rzecz, środek 'punkt cen 
tralny przestrzeni lub czasupośmiadczone u, funkcji tern 
poralnej od pieriuszej połomy XIX w. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem 
1.
Nie ma uj środku Takiego-a-Takiep< 
środka, mięć nie ma refleksji. Tok.^ 
dzili się (...) na placu m środku msi 
Kościół stał m środku msi. SWJP 
2 .

3 n'c> co by patrzyło od 
17, Mieszkańcy zgroma- 

GW/Magazyn/46/2000;

Antoni budzi się m środku nocy. żur., 20; ( ) musiałem 
mstamac z łóżka m środku nocy (...). Huelle, 9 ) poczucie
spo oju i posod« cmenlarza miejskiego m środku lara (...). 
Odoj, 552, L  kole, w środku tej przygody kloś |a'd(

o czyjejś przygodzie 1 tak dalej... ( )  Wójt 83
1. maktadnik funkcji przestrzennej lokaty wnej wskazuje „a po­
łożenie nr centralnym punkcie Jakiegoś wydzielonego obszaru 
syn. wewnątrz  5
2. mykładnik funkcji temporalnef ujskfly,,i0
m połomie jakiegoś okresu J’ ^  " a momerU
2 +  6 =  8

Obszar lokalizatora może być postrzegany jako nłaszc/u 
zna -  por. w środku wsi mobez n ie m o ż liw o  wewnątrz  
wsi. Tez przysł.: Coś mnie bo li u{e) środku’ fSPPi 
SWJP, SJP (2 -  fraz. pot.), SJPD (T -  fr a z ^

Wśród
z myrażenia przyimkomego w + śród ‘środek” zaśmiad 
czony jest m tekstach, począmszy od XVII w n ’ 'MSW'ad~

8 Za: M. Lesz-Duk, I993a, s. 405.
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Skł.
Egz.

Fraz.
Sem.

z dopełniaczem 
1.
Oba gatunki rosną najlepiej mśród mchom m kępach krze- 
minek (...). Szlach., 125; Stefan krąży inśród gości. Łub., 18; 
(...) inśród pracoinnikóm ośrodka panotuała atmosfera za­
straszenia (...). GW /115/99; (...) budziła podzim (...) inśród ne- 
apolitańskich arystokratom in Pałacu (...). H-G, 40; (...) dzia­
ła ł społecznie inśród Polonii. GW/50/99; (...) zapiałem 
in stronę Eunucha stojącego inśród oniemiałej naraz sali: 
-  What you say?! Lib., 17; (...) Matka II zostaje mśród psom. 
Róż., 10; Leżał mśród ulotek myborczych (...). Tok., 165; (...) 
szukając zamsze czegoś mśród miedzianych manien (...). 
Chmin, 6; mśród nędzy i śmierci krzemiły się nastroje bun 
tomnicze z roku 1647. H-G, 37 
2 .
Wśród roślin ciepłolubnych (...) na szczególną uinagę za­
sługują (...). Chmiel., 130; Wśród śmierszczóm samiec po­
siada aparat muzyczny (...). Róż., 10; Wśród 15 larm uzy­
skuje się jedną terapeutyczną damkę interferonu. Kłos., 56; 
(...) jest on najbardziej mysportomany mśród kandydatom. 
GW/200/2000; Wśród mspółczesnych partyzantom tylko (...) 
Jonas Savimbi może poc.hmalić się dłuższym od Massuda 
stażem maiki. GW/276/2000'
3.
Procesy odbymały się i rnyroki zapadały m sprzyjającej 
atmosferze, mśród bicia dzmonóm prasy (...). Ż/50/98; (...) 
kończy się mśród śmiechu i żartom. Wer., 235; Wśród 
zgiełku, okrzykom i brzęku szkła i tak nikt nikogo nie s ły­
szał. Tul., 79
pierwszy wśród równych sobie (łac. prim us in te r pares)
1. mykładnik stosunkom przestrzennych; mskazuje na po­
łożenie między mieloma obiektami; oznacza, że czynność 
dzieje się memnątrz jakiegoś obszaru, miejsca, przedmiotu 
lub grupy ludzkiej
syn. pośród, między, pomiędzy
2. mykładnik funkcji partylymnej; mskazuje na zbiór, z któ­
rego myodrębnia się jakąś część
syn. spośród
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Slat.
Kom.

Not.

79

3. wykładnik ogólnej funkcji akcesoryjnej; wskazuje na dru­
gorzędne szczegóły, które uwydatniają jakiś znamienny rys 
danej czynności lub stanu, sytuacyjne właściwości ich trwania 
129 + 25 + 3 = 157
Łączy się z rzeczownikami w Im. Wartość Ip dopuszczalna 
dla nazw zbiorowości i stanów rzeczy (zwykle zjawisk) 
Barbara Klebanowska, pisząc o podstawowym znaczeniu 
lokatywnym przyimka wśród79, formułuje dodatkowe po­
stulaty, jakie musi spełniać wyznaczany zbiór przestrzenny 
aby daną relację można było wyrazić tym przyimkiem. Po 
pierwsze -  jeżeli zbiór tworzą istoty żywe, obiektem lokali­
zowanym może być też tylko istota żywa, nie różniąca się 
zbylmo wielkością od istot tworzących zbiór (por Stefan 
krąży wśród gości. Matka II zostaje wśród psów) Po dru­
gie -  przedmiot występujący jako lokalizator musi zajmo­
wać stosunkowo dużą powierzchnię w płaszczyźnie ota­
czania. lo  szerokie otaczanie dobrze widoczne jest 
w kontekście. (  ) fasada g inęła wśród ciem no Ustnych 
bluszczy Chwin, 23. d
W funkcji okolicznika akcesoryjnego, przyimek wtórny 
wsrod wchodź, w związek z rzeczownikami o różnorakich 
znaczeniach, jednak z przewag, rzeczowników absirakcyj- 
n p *  Znamienne jest lo. że mog, one występować w Ip 
SJPI) zaunera przyk ady innych, nie spolykanych obecnie 
funkcji lego prrynnka: lokatywn, inessywn, w cen,run, 
przestrzeni ( Wsrod rynku  w znosił sig ) i temooralna

Zdaniem Macica G o 
chowskiego przyimek wiródma tylko jedno znaczenie lek- 
sykalne. Przypisywanie tej jedno,,ce par,, znaczeń („p  prze- 
strzennego czasowego i innych) wynika z. dodawania do 
znaczenia leksykalnego składników koniekslu (co jes, uza­
sadnione w wypadku charakterystyki sposobów użycia 
przyimka, a „,e  ,ego znaczeń, jak czyni _ lu „ d r ó ż n i lu  
od autorki tej pracy -  autor cytowanego sąduj 
por. pośród, spośród '
ISJP, SWJP(l), SJP(I), SJPI) (]_ 3)

c Klebanowska, 1971, s. 27-28.
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W  świetle
Elyrn. z wyrażenia: w + miejscownik Ip rzecz, światło', z możliwym 

wpływem zwrotu ukazać coś w jak im ś świetie  ‘przedsta­
wić w jakiś sposób’; z pierwszej połowy XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. l ak więc w świetle przytoczonego stanowiska prawny cha­

rakter Deklaracji nie budzi wątpliwości (...). Sk., 116; 
W świetle istnienia takich zjawisk przypadek nabiera cał­
kiem innego znaczenia. Kor., 226; Adwentowe „oczekiwa­
nie na przyjście" (...) w świetle liturgii kościelnej nabiera 
wielorakiej wymowy. Bor., 15; (...) wydaje się niewystar­
czający - również w świetle dotychczasowej drogi arcybi­
skupa przemyskiego (...). Ż /63/99

Sem. wykładnik funkcji porównawczej z odcieniem przyczyno­
wym; wskazuje na branie czegoś pod uwagę, zważanie na 
coś, co było wcześniej 
syn. na tle

Pragm. ofic,.
Stat. 7
Kom. Przyczynowy odcień stosunku porównawczego wytworzył

się chyba przez skojarzenie ze zwrotem rzucić św ia tło  na 
coś ‘wyjaśnić, wytłumaczyć’.

Not. 1SJP (fraza przysłówkowa), SWJP (bez kwalifikacji), SJP
(fraz.), SJPD (fraz.)

W  toku
Etym. z wyrażenia w + miejscownik Ip rzecz, tok ‘przebieg jakiejś 

czynności, proces’; możliwy w p ływ  fraz. coś jest w (peł­
nym) toku  ‘obecnie się dzieje, przebiega’; w użyciu co naj­
mniej od pierwszej połowy XX w. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Gatunki nie nabierają w toku ewolucji zwiększonej odpor­

ności na wymieranie (...). Wei., 59; (...) niezależne pojawie­
nie się cech w toku filogenezy (...). Raf., 290; (...) której gra­
nice w toku dziejów podlegały ciągłym zmianom (...). Eab., 
204; (...) w toku wyborów parlamentarnych dotychczasowa 
większość Zgromadzenia Narodowego poniesie porażkę 
(...). Sk., 109
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Sern.

Pragrn.
Stal,
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stal.
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Not.

mykładmk fnnkcj. temporalnej; mskazuje na jednoczesność 
trmama czynności z jakimś dłuższym odcinkiem czasu 
syn. w trakcie, w czasie, podczas, w ciągu 
książk.
16

Łączy się zmykle z rzecz, o znaczeniu dłuższych odcinkom 
czasu, dzieje, ewolucja, filogeneza, mniej lypome są uży­
cia z rzecz, rozmowa, wypowiedź itp 
ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (cyt ), SJPD (cyt.)

W  trakc ie

z połączenia przyimka pierwotnego w z miejscownikową 
formą dawnego znaczenia rzecz, trak t 'ciąg. ,ok. bieo spraw" 
m polszczyznIe co najmniej od końca XIX m. (cut S I PI )\ '
z dopełniaczem v y '

7 , « ,£ % . T a a  ,rH8k=ł humorem.

d S a  Pe' na
w wakcie realizacji iego zadania W"er,

dopier° " ,rak*
wykładnik funkcji temporalnej; wskazuje na jednoczesność 
akcji z myznaczonym okresem J
syn. podczas, w czasie, w toku  
48

ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.) 

W  u iydan iu

z wyrażenia w + miejscownik Ip rzecz, wadaaie 'przedsla- 
mienie, mykonanie’ c przeasta
z dopełniaczem

Ale „młodszość” m mydaniu „pampersa” Horubału jest 
przemrolna. Z/87/99  P iu i uuary jesi

wykładnik funkcji sprawcy czynnokci z odcieniem sposo-

brak notomań
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W  u yn iku
Etym. ma budouę złożoną, a jego znaczenie opiera się zaróuno 

na treści uchodzącego ru jego skład rzecz, w yn ik  ‘skutek, 
naslępstruo’, jak i na znaczeniu przyimka pieruotnego w, 
uj użyciu od końca XIX uj.80

Skł. z dopełniaczem
Egz. Hamking sądzi, że u j inyniku manipulacji genetycznych

i zmian uj DNA, przyszły człouiek będzie się istotnie róż­
nił od uspółczesnego. Ż/62/99; W uyniku tych zaniedbań 
ponad 4 tys. pacjentom zachorouało po otrzymaniu zara­
żonej krmi na AIDS. Ż/50/99; W uyniku  obu tych proce­
som poustały uieiodziesięciomilionoue społeczeństua (...). 
Ż/40/99; Kieruje osłabionym, u  uyn iku  kolejnych rozła­
mom, KPN. Ż/37/99

Sem. uykładn ik funkcji przyczynouej; uskazuje na przyczynę
z odcieniem skutkouym
syn. na skutek, sku tk iem , wskutek, w efekcie, w na­
stępstwie, w rezultacie

Pragm. ofic.
Stat. 51
Kom. Przyimek w w y n ik u  uchodzi u  zuiązki synonimiczne 

z innymi u tórnym i przyimkami przyczynouymi: wsku­
tek, na skutek, w rezu ltac ie , w następstwie, w efek 
cie. Ich uzajemna uymienność jest dość regularna nie 
tylko ze uzględu na zbliżoną treść, ale i podobne uyma 
gania semantyczno-syntaktyczne stauiane implikouanym 
rzeczounikom (tylko z leksemami, których struktura seman­
tyczna dopuszcza uystąpienie u  roli czynnika uyuołujące- 
go określone następstua; nie może przyłączać rzeczouni 
kóu ułasnych ani żyuotnych). Wystarczy poróunać zdania: 
Dwie osoby zostały w p ią tek ranne w w yn iku  eksplozji 
bomby (...). Ż /l 06/99 oraz Wskutek eksplozji mężczyzna 
ma poparzone 60 proc. ciała. Z/55/99.
Nie zamsze treść przyczynoua jest dominująca u  rozpa- 
tryuanym  kontekście. Przyimek w w yn iku  czasem może 
sygnalizouać bardziej sposób niż pouód komunikouanych

80 A. Pasoń, 1976, s. 56.
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Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.
Stat.
Kom.
Not.

zd. 'Z '  f  NaŁpr2!)klad: <:> doszedw
tuku  demokratycznych wyborów  Ż/85/99 - /  ) u ro dz ił

S> f ^ , T kU zaplo im / n ta  tn  v ítro  ja ieczka  m a ik i (...) /./53W; Uczeń, s tw ie rd z ili,  w

t e m u n t n ź m * ,  °ir7 S z 130 m ilionów  la l temu (...) / / 1  _5/99, (...) do takiego wniosku sąd doszedł

Z i e T n l ^ W * 1 2)  Jak P° f  ipiĆ W tak de lika tne j spra- 
wie. / /  W cytowanych zdaniach ekwiwalentami zna­
czeniowymi przynnka w w yn iku  są raczej droeą i w dro­
dze, podkreślające metode działania 
SWJP, SJP (cyt.)

W  wypadku

z 7 raien,a prz« 'mko“ e§o: w + miejscownik In „.era w,,- 
padek zajście, zdarzenie, fakt’- pośw iadcz™  i i ' 
XX w. (cyt. SJPD) P SUJiadc/one °d połowy
z dopełniaczem
1.
Depozyt adwokacki jest ustanawiam.
Ż/50/%; Po pierwsze depoz.p, adwokacki jT us ianaw iano  
w wypadku sporu. Z/50/98 stanawiany
2 .

lWen7T 52k A f e f t  “ ’« * « * " '*  ">doéé (..).Eeng., 152, Ale , w wypadku śmiertelników substancie te
wykazują swe nadzwyczajne właściwości (...) Leno M7
Oznaczało to pewną pracę -  podobnie jak w wypadku ma’
rzen o jazzowym zespole i występach scenicznych l ib  64
(...) synommia leksykalna jest w  w u n a d lo , u D"  ’ 
wiskiem rzadkim ( .). T., 170 ^  baPUJ ^
1. wykładnik funkcji przyczynowej warunkowe, 
syn. w przypadku, w razie
2. wykładnik funkcji dotyczenia

T  ,W, prZ»padhu’ “  d°- m odniesieniu do 
dla I. lepiej: w razie  (NSPP)
2 + 12 = 14
por na w y p a d e k , w  p rz y p a d k u  
SWJP (1), SJP (1 -  fraz.), SJPD (i)
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W  wysokości
Etym. z wyrażenia: w + miejscownik Ip rzecz, wysokość ‘miara li­

czebna, poziom’; co najmniej z pierwszej połowy XX w. 
(cyl. SJ PD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Rosja wystąpi do MEW o kredyt w wysokości 8 mld do­

larów. Ż/74/99; (...) pożyczki z budżetu dla ZUS w wyso­
kości 4 mld zł. GW/274/99; Elan zarządu zakładał na ten 
rok stratę w wysokości 613 min zł (...). Ż /100/99; (...) poli­
cjant wlepi mandat kredytowy w wysokości 250 zł. 
Ż/255/2000

Sem. szczególny wykładnik funkcji aproksymatywnej; wskazuje
na dokładną, ścisłą miarę wielkości 

Stat. 10
Not. ISJP (fraza przysłówkowa), SJP (cyt ), SJPD (cyt.)

W yjąw szy
Etym. ze skostnienia formy imiesłowu przysłówkowego uprzednie­

go czas. wyjąć ‘wykluczyć, wyłączyć z zakresu’; w funkcji 
‘oprócz’ poświadczone obok wyłączywszy już w połowie
XIX w. (I, -  bez cyt.)

Skł. z biernikiem
Egz. Codziennie, wyjąwszy wtorek, lekarz przyjmuje do połu­

dnia. SWJP
Sem. wykładnik funkcji wyłączania

syn. z w yjątk iem , oprócz 
Pragm. książk.
Stat. 0
Kom. Istniał niegdyś przyimkowy antonim wyjąwszy -  nie wyj­

mując ‘bez wyjątku’: „wszystkie miasta, nie wyjmując pierw­
szorzędnych” (cyt. SJPD // E)

Not. ISJP, SWJP, SJP

W  zakresie
Etym. z wyrażenia: w  + miejscownik Ip rzecz, zakres ‘sfera, dzie­

dzina, domena działania’; użycie potwierdzone od połowy
XX w. (cyl. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
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Egz.

Sem.

Pragm.
Stal.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

Herakles skorzysta! z o lbrzym ie j....... z,i Al|asa UJ zakresie
astronomii i astrologii (...). W er, 237; Sytuacja ta przetrura- 
ła u; zakresie afer gospodarczych i korupcji ( ) 7/255/2000- 
Nie fascynacje metafizyczne, lecz praklycznofilozoficzne 
ustalenia m zakresie życia samego są treścią buddyzmu ( ) 
Marz., 35; Nowe elementy należy także odnotować w za­
kresie dwuizbowości parlamentu. Sk 105
wykładnik funkcji dotyczenia; wskazuje na zasięg sferę zja­
wisk objętych uwagą 55 ę J
syn. w sferze, w dziedzin ie  
nadużywane (NSPP)
9

W funkcji dotyczenia leksykalizuje sic róutnież połączenie
z zakresu,np goryczy n ty odkryć z zofrresu
podstaw m atem atyki, bas 55 A
SWJP, SJPD (cyt.)

W  zależności od
wzmocnienie leksykalne przyimka od o wyrażenie w + 
miejscownik Ip rzecz, zależność ‘wzajemna relacja układ’ 
używane co najmniej od końca XIX w (cm SIPIK ’
z dopełniaczem v w '

W zależności od struktury psychofizycznej cześć osób za 
reaguje „a silny stres chorobą psychosomatyczną a c z ę i 
objawami psychicznymi. Kor., 224 ( ) ieg0 | ia ?
zmieniała się w zależności od okresu ( ) 
mniejsza lub większa redukcja w zależno ’ *  
rynku (...). Ż/253/2000; W zależności od 
się następujące fazy działania alkoholu { )  KT  277 
wykładnik funkcji przyczynowej warunkowej z odcieniem 
stosownosci; wskazuje na alternatywność p rz y c z y n T  
niecznych , warunkujących daną sytuacje °
syn. zależnie od J
12

W niektórych kontekstach odcień stosoumoścl jes, ,ak do 
murujący „ad urarunkomością, ze mozllma byłaby u b s t 
tucja: w zależności o d -w e d łu g  nn Ra *  9 y y
człowieka w zależności odfe t i  praw

jago narodowości u ła tw ia ł
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obow iązkowy wpis w paszporcie (...). Ż /124/99; (...) je d ­
ność jest ustopniowana w zależności od posiadanych 
zmysłów i n a tu ry  ciał. Marz., 29.

Nol. ISJP (fraza przysłómkoma), SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

W  zamian za
Etym. zastępslmo, a później ujzmocnienie mielofunkcyjnego przy- 

imka prostego za. przez myrażenie przyimkorue w zam ian  
‘lu zamianę’, uj tym kształcie użymane od połomy XIX m.81; 
damniej, u j  XVIII u j ., rótunież u j  postaci w zam ian czego 
(cyt. SJPD)

Skł. z biernikiem
Egz. Azhar został u j  zeszłym roku umolniony z mięzienia u j  za­

mian za pasażerom upromadzonego indyjskiego samolotu. 
GW/200/2000; (...) chce -  m zamian za „degradację” RCSS 
- kontrolomać politykę regionalną (...). GW/1I4/99; (...) ofe­
rują utmorzenie funduszu m zamian za uniknięcie długo- 
trmałych i nagłaśnianych przez media procesom. Ż /110/99; 
(...) spromadził do Polski olbrzymi transport kamy m za­
mian za dma duże statki ze Stoczni Gdańskiej. Ż/50/98

Sem. mykładnik funkcji zastępslma lub mymiany; mskazuje na 
przedmiot transakcji 
syn. zamiast, za cenę

Siat. 14
Kom. W odróżnieniu od synonimicznego zam iast przyimek 

mtórny w zam ian za ma użycie ograniczone do tych kon­
tekstom, które myraźnie mskazują na śmiadotną transakcję 
z mymianą; por. uw o ln ić  szeregowych zamiast generała 
i u w o ln ić  szeregowych w zam ian za generała.

Nol. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (bez kmalifikacji do
cz. momy), SJPD (jak obok)

W  zastępstmie
Etym. z myrażenia w + miejscomnik Ip rzecz, zastępstwo ‘zastą­

pienie’; m tej funkcji m polszczyźnie co najmniej od połomy 
XX m.

8! Za: D. B u ttle r, 1988, s. 74.
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Skł.
Rgz.

Sem.

Siat.
Kom
Nol.

Etym

Skł.
Eg/..

Sem.

Stal.
Kom

82

z dopełniaczem
(...) nałożony na hrabiego Castrilio obowiązek „ojcowskiej 
łagodności" (...) wykonywać miała w zastępstwie męża Wi- 
cekrólowa. H-G, 40
wykładnik funkcji komutatywnej; wskazuje za czyjeś za­
stępstwo w danej czynności 
I
Eączy się z rzecz, osobowymi.
ISJP (fraza przysłówkowa), SJP '(ćyt.), SJPD (cyt.)

W z d łu ż
W zdłuż  funkcjonuje jako przyimek od XIX stulecia zastę 
pując dotychczas używane podłaź. Ukształtowany został 
na bazie nie używanego dzisiaj rzecz, dług  ‘dłupość’ oraz 
wymarłego przyimka wzR2 
z dopełniaczem
u, znaczeniu ‘ruch’. Id , wzdłuż ogrodzenia pałacu Alek­
sandra. Zur 26, (...) i pewnie rusz, wzdłuż morza w Zop- 
pol ( „ |  Chuttn, 38; „ główka przesuwa się wzdłuż dolnej 
krawędzi ekranu (...). Redl,, 205; (...) |ch l)tuil)ai. r , „u
wzdłuż brzegu (...). Odo]., 539; (...) wzdłuż morza d ud iila  „a 
promenadzie szeroka rzeka. H-G %
w z n a c^n iu ‘położenie’: W zdtagórneJ krawędzi widnieje 
napis (...) GW /m/99; (...) pędzi Je p „ piaszczystej drodze, bie­
gnącej wzdłuz betonowego muru (...). GW/126/99 W każdym 
tnnpm kraju „a ko,,,puencie, wzdłuż granic (...) mieszka),

" "  T d  n f  (  '  ; W  “ ,Zd,ui s* ' i  leż, (.. ). Maras, 4 
wykładnik funkcji przestrzennej; wskazuje na ruch prze­
strzenny lub -  w ujęciu statycznym - na rozmieszczenie na 
długie, Inni równoległej do danego podłużnego obiektu

/e  względu na typ wyrażanego stosunku semantycznego 
,czy stę z rzeczownikami lub ich zaimkowym, ekwiwa­

lentom, nazywającymi obiekty rozciągnięte tta długie, po­
wierzchni, o podłużnym wymiarze, „p. mur, „grodzenie 
krawędź, granica, droga, morze, brzeg itp.

Za: M. Lesz-Duk, 1993a, s. 405-406.
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Jeszcze SPPSz rozróżnia oba wymienione znaczenia, notu­
jąc bliskoznaczne w zd łuż  (na oznaczenie kierunku ruchu) 
obok w pod łuż  (na oznaczenie stałego położenia wzglę­
dem czegoś)83. Jednak przeprowadzone na współczesnych 
tekstach badania każą uznać w podtuż  za archaizm. W y­
razu lego nie podają również żadne inne powojenne słow­
niki języka polskiego.
Poza funkcją przyimkową w zd łuż  może pełnić równolegle 
funkcję przysłówkową. W tej roli jest też składnikiem 
związku frazeologicznego wszerz i w zd łuż  (przemierzyć 
coś wszerz i wzdłuż) o znaczeniu ‘dokładnie, od końca do 
końca’.

Not. ISJP, SWJP, SJP, SJPD

Względem
Etym. Wtórny przyimek wzgłędem, będący skostniałą formą na- 

rzędnikową rzecz, wzgłąd ‘okoliczność skłaniająca do dzia­
łania, pobudka, przyczyna’, już w XVI w. pojawia się 
w funkcji okolicznika względu84. W historii języka polskiego 
przyimek len miał kilka znaczeń i mógł wyrażać rozmaite 
relacje, np. ‘w porównaniu’ (...mało się tego kacerstwa po 
k ra ju  warta wzgłędem jako  togo wie te było...), ‘w spra­
w ie’ (Chce posłać na sejm posłów swoich wzgłędem  
traktatów), a także ‘z powodu’ ( Względem fo r tu n y  swo­
je j został bisurmanem). Przykłady takiego użycia wzgłę­
dem  są jednak sporadyczne i pochodzą jedynie z XVI 
i XVII w. Dziś miejsce przyimka względem  w funkcji przy­
czynowej zajęło wyrażenie ze względu na*5. W obecnej 
funkcji względem notowane jest od połowy XIX w.86

Skł. z dopełniaczem
Egz. Wracając na Ziemię, osiągnęli prędkość 39897 km/godz., co 

jest największą prędkością, z jaką kiedykolwiek poruszał się

83 S. v. w zd łuż  i w pod łuż  z cyt. Położyć belkę nie w poprzek budynku, 
ale w podłuż. (tu akurat przysłówek, chyba że uzna się frazę za eliptyczną).

84 Informację podaję za: M. Lesz-Duk, 1993b, s. 102.
85 Za: A. Pasoń, 1976, s. 38.
86 D. Buttler, 1988, s. 74.
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Sem.

Stal.
Kom.

Nol.

człowiek względem Ziemi. GW /114/99; (...) jesl uwarunko­
wana nachyleniem osi obrolu Ziemi względem ekliptuki. 
Sub„ 112; (...) względem liny małpa wtedy spoczywa Sokoł 
46; (...) przyczyna i skutek są względem siebie zewnętrzne’ 
przypadkowe i logicznie niezależne. Jak., 272
wykładnik relacji względnego odniesienia do siebie treści 
dwu wyrazów
syn. wobec, w stosunku do 
12

Danina Butller zauważa, że po okresie ekspansji leoo przy 
imka, kloia przypadała na pierwszą polonie XX w° obec

" le r  °," ‘T T " " «  I“ “ '7 " '" 'I  ..ogólnorelacyjny” przy- 
.mek wobec87. Zmianom lym sprzyja syluacja, że po wielu 
przymiotnikach i niektórych czasownikach wyrażenie prry- 
imkowe względem + dopełniacz Iradycyjnie jes, oboczne 
do wobec + dopełniacz; np.; Obojem j,
wobec stare, m atkę  SPP s. v. obojem» Ostrożna wobec 
U względem kogo. SPP s. ». ostrożna Posłuszna wzglę­
dem I wobec kogo.SPP s. v. Postępować
wobec I I  względem kopo SPP s v nnemn - V, i ,  , s v Postępować, Z aw in ić
wobec kogo 11 względem kogo. SPP s v zaw in ić88

SJP ^  » 0  (bez

Ety m.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

W zorem
z narzędnikowej formy rzecz, wzór 'przykład, wzorzec; 
w użyciu co najmniej od początku XX w (cm SIPD1 
z dopełniaczem v y ' '

Krawczykowa, wzorem innych kobie, ze ZWAC-u uszyła 
dła rodziny swmry z odpadów poprodukcyjnych, ź /8 7 /»

m“  wa "  POrÓ1" " “ ' “ “ ' )  7 odcieniem „a/ladow-

syn. na wzór 
I
por. na uizór

87 Zob. D. Buttler, I986a., s. 353.
88 Te przykłady podaję za: M. Lesz-Duk, 1993b, s. 102
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Not. 1SJP (fraza przysłówkowa), SWJP (bez kwalifikacji), SJP 
(fraz.), SJPD (fraz.)

W  związku z
Etym. Przyimek wtórny w zw ią zku  z powstał prawdopodobnie 

przez wydzielenie się części imiennej zwrotów o schemacie 
być (pozostawać) w zw ią zku  z czym  o znaczeniu ‘ być, 
pozostawać w stosunku wzajemnej zależności, wzajemnego 
powiązania z czymś’. Analityczna forma uzupełniającego 
rzecz, wynika tu z rekcji czas. podstawy, por. zw iązać się 
z czym -  zw iązek z czym - być w z w ią z k u  z czym. 
Przejście omawianego wyrażenia do klasy przyimków do­
konało się chyba dopiero w XX w. SJPI) objaśnia je jako 
‘z powodu czego, na skutek czego’. Synonimiczna definicja 
sugeruje, że w zw ią zku  z ma charakter przyimka przy­
czynowego o funkcjach zbliżonych do innych wtórnych 
przyimków przyczynowych. Na powstanie funkcji przyim- 
kowej wyrażenia w zw ią zku  z być może oddziałał także 
w p ływ  składni rosyjskiej, w której przyczynowy przyimek 
v svjazi s był już znany pod koniec XIX stulecia89.

Skł. z narzędnikiem
Egz. W związku ze swoją filozofią życiową usiłuję zawsze być 

szczery. Konw., 47; W związku z tym w całej Polsce urządza 
się żakinady, dziecinady i tak dalej. Róż, 12; W związku 
z remontami w orbisowskich hotelach zmniejszy się w tym 
roku liczba dostępnych pokoi. GW /114/99; Wypowiedź pa­
pieża jest szczególnie aktualna w związku z procesem 49-lel- 
niego nauczyciela (...). Z/50/99; (...) nie wypłaconej w związ­
ku z ubiegłorocznym kryzysem finansowym. Ż /74/99

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje na okoliczność
powiązaną z treścią zdania jako jej przyczyna, skutek itp. 
syn. w n aw iązan iu  do, ze względu na, wskuiek

Stal. 35
Kom. Mimo zbliżonej semantyki struktury synonimiczne przyimka 

w zw iązku  z różnią się szczegółową treścią oraz dystrybucją:

89 A. Pasoń, 1976, s. 48-49. O datowaniu rosyjskiego przyimka v sujazi s zob. też 
E. Eerkasova, Perechod polnoznacznych slov v predlogi, Moskwa 1967, s. 143.
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Not.

litym

Skł.
Egz.

Sern.

Pragin
Stal.
Not.

90 A

w naw iązan iu  do funkcjonuje jako standardowy początek 
służbowej korespondencji (w zw iązku  z... lub w naw iąza­
n iu  d o ) , wskutek zaś, podkreślając następstwa zdarzeń 
może byc wymienne z przyimkiem w zw ią zku  z tylko 
w niektórych kontekstach (w zw iązku  z rem ontam i 
albo wskutek remontów...), Z kolei ze względu na bar­
dziej uwydatnia motyw, przyczynę zjawisk niż ich wza­
jemną łączność. Jak zauważa Anna Pasoń, rozszerzając 
swój zakres znaczeniowy, w zw iązku  z wkracza obecnie 
w sferę funkcjonowania innych przyirnków przyczyno­
wych. Szczególnie często występuje równolegle z przyim­
kiem z okazji, np. W Paryżu odbył się urocz J L  wie 
czór w zw iązku  z 50-leciem powstania Fundacji Curie  
/  okazji 50-lecia Fundacji Curie odbędzie się stereo in  
nych uroczystości90 ę ln ~
1SJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (fraz.), SJP[) (fraz ) 

Za cenę

Z 7 ra?f " la: za + blf™ k 'P «ecz. ‘kosz,'- możliuy,
mplyuj fraz z«z s z e lk ą  cenę ‘koniecznie, „ie iicznc  Sie 
z wysiłkiem i za żadną cenę ‘niadu nnd l  i ą ę 
kiem’i poświadczone od końca XIX w (cyt SJPD^ 
z dopełniaczem ' "  ' "
Chodzi o to, czy można ratować człowieka rPne i • • 
innego? Z ,263/2000; (...) ra,„mania c h S ^ Z C t  “  
za cene (...) żabo,s,u,a (...). Z ,263/2000; Ile" można sobCza 
bezpieczyc za ce„e małych., us,eps,m. S ir, 30- < ) zrnolen- 
mkow dialogu z judaizmem za cene rev ,„  ZUJOlen. 
zasad dogma,ycznych chrześcijaOs,™ ¡  ' T m

nroM'zasiepsima , mymiani z od 'en iem  re-
syn. kosztem

b l,d  m komekslach doslomnych z czas. i syn (NSPP) 

S I « / ¡™“ )prz«s,óu,k»u,a). SWJP (uiyrażenie), SJP (fraz), *

1’asoń 1976, s. 49.
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Zależnie od
Elym. z połączenia przysł. zależnie z przyimkiem pierwotnym od, 

używane co najmniej od początku XX uj. (cyt. SJPD)
Skł. z dopełniaczem
Egz. Zależnie od znaczenia wyraz wigilia bywa zapisywany

wielką lub małą literą. Bor., 21; Będę się patrzył na niego 
z podziwem lub politowaniem, zależnie od klasy dowodu 
(...). Las., 60; (...) przekształcających się zależnie od lokal­
nych możliwości państwa (...). Lab., 205

Sem. wykładnik funkcji warunkowej z odcieniem stosowności 
syn. w zależności od

Stal. 3
Kom por. niezależnie od
Not. ISJP (przysł ), SWJP (jako przysł ), SJP (bez kwalifikacji do 

cz. mowy), SJPD (jako przysł.)

Zamiast
Etym. ze skróconego wyrażenia zamiaslo, złożonego z przyimka 

pierwotnego za i biernika Ip rzecz, miasto  ‘miejsce’91; czas 
jego powstania datuje się na XVIII w., kiedy to innowacja 
ta zaczęła konkurować ze starszym przyimkiem miasto, 
wypierając go ostatecznie w XIX stuleciu92

Skł. z dopełniaczem
Egz. Uwolniono szeregowych zamiast generała. Ż/6I/99; Za­

miast wspólnoty mamy dziś mozaikę plemiennych rezer­
watów (...). Ż /50/98; Zamiast wąsów ma okulary. Róż., 21; 
(...) a zamiast baraniego dywanika, klęcznik. dok., 159; 
chcąc czcić siebie zamiast Tego, kto go stworzył. Mił., 
292; (...) zamiast dobrze znanej zbroi przeciwnika widzą 
naraz przed sobą bezkształtną, wściekłą miazgę zbunto­
wanych! H-G, 30; (...) zamiast klimatu piwnicy (...) panował 
nastrój obskurnej sali sportowej (...). Lib., 12; Wczoraj m i­
nister pokazał tylko dwa zamiast obiecanych jedenastu 
[rozporządzeń], Ż /39/99.

91 Por. SR s. v. miasto.
92 Zob.: M. Lesz-Duk, 1993b, s. 106 oraz B. Kreja: 1997, s. 86-88.
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Sern.

Slat.
Koni.

Not.

wykładnik przeciwstawienia i zastępowania; wskazuje na 
ob.ekt lub czynność, której spodziewaliśmy się, a która nie 
miała miejsca (z uwydatnieniem kontrastu) 
syn. w miejsce, w zam ian za 
35
Użycie przyimka zam iast na oznaczenie stosunku zastę­
powana z odcieniem przeciwslawności możliwe jest 
tylko wtedy, gdy między rządzonym rzecz, a członem 
nadrzędnym istnieje wspólna płaszczyzna odniesienia, na 
ktoiei to zastępowanie i przeciwstawienie może się doko­
nywać, np. przynależność do jakiegoś nadrzędnego zbio­
ru przedmiotom lub zjawisk, jak w cytowanych przykła­
dach. Często kontrast przypisywany semantyce samego 
przyimka wynika bardziej z treści łączonych rzeczowni­
ków: szeregowy i generał -  najniższy i najwyższy stopień 
w hierarchii wojskowej; wspólnota  i m ozaika p lem ien ­
nych rezerwatów  -  grupa zintegrowana oraz rozproszo­
na; baran i d yw a n ik  i k lec^m b  i r 
przedmiotu itd '  komforl ' as“ za

Sygnalizowaniu relacji 'zamienności’ służy oprócz zam ian  
analityczny przyimek wtórny w miejsce ? <)dr6ż„ ie„ iu
od przyimka zamiast, który jes, wykładnikiem abs,aukcyj­
nego stosunku zamienności, w miejsce wprowadza konkre- 
ny odcień przeslrzenny: B la ir nie wie co albo koeo „ J a  
w ić w miejsce dziedziczngclt lordów  j  j  Z/2W98 jak 
zauwaza Danuta Bu,der, obecnie ,o istome ro " S ie W e

bl,5k— "«mi przyimkami

Oprócz przyimka istnieje leż spójnik zamiast oznaczała™ za 
siąpienie czegoś czymś innym,
stawnym -  por. Zamiast się zatrać  • i y ’ 1 
tU m , Zamiast bez ceregieli “

fsjP SW ,P S .P ^  Zbf ecCzneJ '■etardacji bib., 65.IbJI, b W J ł, SJP („wyraz”), SJPD („wyraz”) 93

93 Zob. Kalkow anie struktu ry ] lub  funhr-u o 
im ków  l wyrażeń przyim kowych  [url K u l t , / 1 ema/ ltHczneJ obcych przy­
suw a  1986, s. 427-428. 11  hultum J ^ k a  polskiego, i. [., War-
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Etym

Ski.
Egz

Sem.

Pragni.
Stat.
Kom.

Not.

Etym.

Ski.

94 Za:

Za pom ocą
z przyimka pierwotnego za wraz z narzędnikową formą 
rzecz, pomoc, w polszczyznie od XVIII w.94 
z dopełniaczem
((...) sprawdza sznurek, za pomocą klórego można poruszać 
głową kukły) Huelle, 23; (...) wszelka zieleń wyhodowana 
została za pomocą chemikaliów (...). Mił., 310; Malarz za po­
mocą znaku, lin ii, koloru tworzy liryczne obrazy, pełne 
pasji życia. Ż/70/99; Z konkurencją rozprawił się za pomo­
cą kijów bejsbolowych i wpływów ojca. Ż/85/99; (...) anali­
zy przeprowadzone za pomocą dendrochronologii (...). 
2/53/99.
wykładnik funkcji instrumentalnej; wskazuje na narzędzie, 
środek czynności 
syn. przy pomocy
za pomocą czegoś, nie: kogoś (NSFP)
32
Ze względu na podobieństwo formalno-semantyczne przy­
imka za pomocą do przy pomocy, ich zakres użyć może 
się mylić, na co zwracają uwagę wydawnictwa poprawno­
ściowe. Oba przyimki wyrażają okoliczności akcesoryjne. 
Jednak za pomocą wskazuje tylko na narzędzie, środek 
czynności. W odróżnieniu od swego synonimu nie łączy 
się z rzeczownikami osobowymi, lecz wyłącznie leksemami, 
które w swojej strukturze semantycznej zawierają pojęcie in­
strumentu (mogą to być również rzeczowniki abstrakcyjne), 
np.: sznurek, kij, znak, chemikalia, kryterium, wpływ, 
por. p rzy  pom ocy
ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (fraz ), SJPI) (fraz.) 

Za pośredn ic tw em
z luźnej konstrukcji składniowej: za + narzędnik Ip rzecz. 
pośrednictwo; w polszczyźnie co najmniej od końca 
XIX w. (cyt. SJPI)) 
z dopełniaczem

M . L e s z -D u k , 1993b, s. 107.
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Kaz.

Sem.

Stat.
Kom.

Pełną wersję będzie można usłyszeć za pośrednictwem In­
ternetu. Z/263/2000; (...) nie oglądamy idei z pomocą ciała, 
za pośrednictwem wrażeń zmysłowych (. ) Marz 26' Sło­
wacka policja musi teraz za pośrednictwem Interpolu ro­
zesłać międzynarodowy list gończy (...). GW/199/2000' ( ) 
można rozmawiać o wszystkich sprawach, ale (...) nie ( j  za 
pośrednictwem mediów. Ż/247/2000 
wykładnik funkcji pośrednictwa; wskazuje na obiekty po­
średnio zaangażowane w daną czynność

u ą g le  jeszcze status gram atyczny tego ciągu nie jest usta­
lony , na co w p ły w a  chyba fakt, że może on funkcjonować 
zarowno jako jednostka przyim kow a (P e rtra k to w a ć  za  po ­
ś re d n ic tw e m  sw ojego p rz e d s ta w ic ie  La. -  SW JP) iak
‘ SUJob° dne Połączenie przyimka z rzecz. (Za p o ś re d n ic ­
tw e m  k ry je  się ryzyko.). '
Jako przyimek im plikuje rzeczowniki osobowe, w  tym nazwy 
instytucji (radio, telewizja, wydawnictwo, agencja, sąd) które

3  1 ,1 'e7Pdret° UJaĆ jak°  naZUJy zbioro-o ś d  iworzonych 
n u t em a ™  ^  P° PrZyimku “  Pośrednictwem
f7a elekwo ° t n " ieOSobouje internet, satelita.
fala e lektrom agnetyczna, pole e lektrom agnetyczne Jednak 
obiektom  tym przypisu je się zdolności do pew nych dzia łań 
w yn ika jących  bądź to z pew nych p raw  p rz y ro d y  bądź 
określonego ,ch postrzegania przez cz łow ieka (Jako fu nk ­
cjonujące bez )ego udzia łu)96 U

bWuć'wunTen" SU8emjV ię’ Że M  Pośrednictwem  może
i w  : ; r , r m kam ' pop rzez- p ^ a ^
i  w  drodze. Całkowita wzajemna substytucja tych przyirn-
kow me jest jednak m ożliw a96 97. y 1 y

96 i f . ’ cl<tgu, zob. 1 . Czerwińska, 1998a s 4 4 - 4 2

Informacje na temat łączlimości Drznimka „ ^ •
Czermińskiej; zob. 1998, s. 35-36 ^ ' Podaję za artykułem Izabeli

97 Dowodzą tego Maciej Grochowski dla w drodze tl984h «, i
bela Czerwińska dla przez i poprzez (1998a, s. 37 S ) b’ 265) ° raZ 7a~
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Not. 1SJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJPD (cyt.)

Za spraują
Ftym. z połączenia przyimka za  z narzędnikiem Ip rzecz, sp raw a  

‘mydarzenie, fakt’; obecne m polszczyźnie co najmniej od 
początku XX u j . (cyt. SJ PD)

Skł. z dopełniaczem
Hgz. Hallomen zadomomiło się na dobre me Francji głómnie za 

spramą shom-biznesu. Ż/253/2000; (...) obecne tempo mymie- 
rania gatunkom za spramą człomieka jest porómnymalne z nie­
którymi mydarzeniami spomodomanymi przez mielkie kata­
strofy geologiczne. Wei., 63; Stanie się to za spramą czynnikom 
natury kosmicznej (...). Wei., 53; (...) mielce pramdopodobną 
klęskę za spramą pięcioprocentomego progu (...). Ż/l 14/99

Sem. mykładnik funkcji przyczynomej; mskazuje na przyczyno- 
mego spramcę czynności 
syn. za p rzyczyn ą

Stat. 9
Kom. W niektórych kontekstach następuje przesunięcie seman­

tyczne z relacji przyczynomej do funkcji sposobu, np. W ten  
sposób o b lic z a ł, i le  g o tó w k i fa b ry k a  p o rce la n y  w yciąga  
m u z k iesze n i za. spraw ą sz tu cze k  z zegaram i. Tul., 75.

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJ PD (fraz.)

Z dala od
Elyrn. ze scalenia przyimka piermotnego od  z analitycznym 

przysł. odmyrażeniomym z d a la  ‘daleko’; pośmiadczenie 
użycia z piermszej połomy XX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Hgz. (...) kandydaci milczą, zamknięci z dala od dziennikarzy.

GW/267/2000; (...) internauta cierpi, gdy jest z dala od kom­
putera (...). Ż/53/99; Z dala od gmiazd czy planet rozróżnie­
nie między pionem i poziomem traci sens (...). Sokoł., 30; (...) 
że będąc z dala od domu, będziemy polrzebomali pomocy 
lekarskiej. Ż /255/2000

Fraz. trz y m a ć  się  (stać) z d a la  od  kogoś, czegoś ‘unikać kon­
taktom z czymś, zachomymać dystans mobec osób, spram’ 
(SJPD)

161



Sem.

Stat.
Kom.

Not.

E t y m .

Skł.
Egz.
Fraz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.
Egz.

u;ykładnik funkcji przestrzennej lokalymnej; mskazuje na
położenie przedmiotu lokalizomanego w znacznej odleałości
od lokalizatora
syn. d a le k o  od, z d a le k a  od
4
Obocznie przysł. 
por. z daleka od
ISJE (fraza przysłówkowa), SWJP, SJE (bez kwalifikacji do 
cz. mowy), SJP (jak obok)

Z daleka od
z połączenia przyimka pierwotnego od  z odwyrażeniowym 
przysł. z daleko, daleko z odcieniem kierunkowym 
z dopełniaczem
(...) ludzie żyją z daleka od bogów (...). Lene., 154 
być, stać, trz y m a ć  się z d a le k a  od kogo, od  czego ‘stro­
nić od kogoś, czegoś, unikać go’ (SJPD) 
wykładnik funkcji przestrzennej lokatywnej z odcieniem 
kierunkowym; wskazuje na położenie w dużej odleałości 
od czegoś 
I
Oboczna funkcja przysłówkowa, np. przyg lądać się z daleka. 
por. z dala od
ISJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJPD (cyt. s. v. d a le k i)

Zdaniem
z narzędnikowej formy rzecz, z d a n ie  ‘poaląd, opinia’, 
przez wyrażenie czy im ś  z d a n ie m  ‘według czyjejś opinii’ 
z dopełniaczem
Zdaniem I rybunału Rada nie ma uprawnień władczych 
wobec korpusu (...). GW/100/99; Zdaniem ekspertów wa-

l °  dopiero P °c« ilek  ery drogich walut. 
Z/40/99; Królestwo Neapolu po rewolcie Masaniella w y­
magało, zdaniem Madrytu, dwóch stosowanych równo­
cześnie lekarstw (...). H-G., 39; I taka była -  zdaniem 
Schopenhauera - pierwotna intencja Kanta (...). Marz., 21; 
Zdaniem przyrodników życie na Ziemi jest bardzo od­
porne. Wei., 66
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Sem. mykładnik modalności; oznacza odniesienie głoszonego
sądu do jego aulora 
son. w ed ług  

Siat. 67
Kom. Łączy się tylko z rzeczom ni kam i osobomymi (róiunież kom 

tekstomo). Nadal żyme m myrażeniu czy im ś  z d a n ie m , np. 
B yło  to  w ida ć , jego  z d a n ie m , k i t k a  Lat w c z e ś n ie j (...). 
Ż/37/99; Je j z d a n ie m  n a jw a ż n ie js z e  je s t (...). Ż /262/98. 

Not. brak nolomań

Ze strony
Etym. z połączenia przyimka młaścimego z(e) z dopełniaczem Ip 

rzecz, strona  ‘kierunek’; myslępuje m polszczyźnie od XVI m., 
kiedyś rómnież m postaci s trony  będącej zadtuerbializomaną 
formą dopełniacza rzecz, s trona  pomstałą ze ściągnięcia ze 
mzględóm fonetycznych myrażeriia przyimkomego z strony, 
począlkomo tuyslępomał m funkcji okolicznika mzględu, lecz 
tego typu konstrukcje mychodzą z użycia m XIX tu., zaslępo- 
mane przez przyimki: co do, w zględem  i odnośn ie  dom 

Skł. z dopełniaczem
Egz. Balceromicz może jednak spodziemać się cierpkich słom

pod smoim adresem, głómnie ze strony „starej gm ardii” 
unijnej. Ż/50/98; Jeśli zaś otrzymają ze strony SEI) satys­
fakcjonujące propozycje (...). Ż /114/99; Taka skrajność, po­
łączona z nieufnością ze strony gospodarzy, łalmo może 
promadzić do konfliktom. Ż/124/99; (...) mskazymał na za­
grożenia dla Kościoła (także ze strony masonerii) (...). 
2/63/99; Kto by ścierpiał mszystkie przykrości ze strony 
losu (...). Wójt., 95; Obchody Tysiąclecia Chrztu Polski to­
czyły się tu atmosferze szykan ze strony milicji (...). Ż/50/98 

Sem. mykładnik funkcji spramcy czynności; myraża treść kierunko-
mą, funkcjonuje m znaczeniu ‘pochodzący od kogo, od czego’ 

Pragm. ofic.
Wydamnictma popramnościome zmracają umagę na nad­
mierną ekspansymność przyimka ze s tron y , zmłaszcza 
m języku oficjalnym oraz kontekstach, m których obeszłoby

98 Zob. M. Lesz-Duk, 1993b, s. 100-101.
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Stal.
Kom.

Not.

Etym 
Ski 
Eg z.

Sem.

Pragm.
Stal.
Kom.
Not.

Etym.

się bez przyimka lub wystarczyłby od. Mimo że nie jest 
kwalifikowany jako błąd, zaleca się ostrożność w stosowa­
niu go w podobnych sytuacjach (SPP, SWK NSPP)
22
Eączy się z rzeczownikami osobowymi oraz tymi którym 
na zasadzie przenośni przypisuje się funkcje sprawcze. Stąd 
może znaczenie strony jako ‘uczestnika sporu’
SJP (fraz.), SJPD (fraz.)

Zewnątrz
z przysł. zew nątrz  poza czymś, z wierzchu’ 
z dopełniaczem
Na szczęście spis lokatorów znajdował się zewnątrz bu 
dynku. Lib., 65
wykładnik funkcji przestrzennej lokalywnej; wskazuje 
miejsce poza obrębem jakiejś wydzielonej przestrzeni 
syn. na zewnątrz  
przestarz., w zasadzie nieużywane

na

por. na zewnątrz
ISJP, SWJP (zob. na zewnątrz)

Ze względu na
Przyimek utworzony został na bazie wieloznacznego rzecz. 
L.VZ' ’ ą oranie czego (lub kogo) pod uwagę, pamięć na 
kogo, na co, oglądanie się, uważanie na co’ i (2) ‘powód, 
przyczyna . Kiedyś istniały dwa ciągi: ze względu, przez 
wzgląd kogo co) ‘biorąc pod uwagę, licząc się z kim 
lub czym (SJPD). Pojawiający się w konstrukcjach przy­
imek na jest tu znakiem zależności syntaklycznej (ślad rek- 
cj, czas., por. stp wzglądać na co). Pierwsze zapisy przy­
imka ze względu na pochodzą z XIX w. i notowane są 
obok panującego w podobnej funkcji już od stulecia wyra­
żenia przez wzgląd na. Ostatecznie ze względu na wy­
parło swój przyimkowy synonim w XX w.99

99 ,

9.0 szczegółowym rozwoju przyim kowej funkcji ze wzolędu na (wraz z cu 
talami z rożnych okresow) zob.: A. Pasoń, 1976, s. 46-48 ° ? ( y
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Skł. z biernikiem
Egz. (...) ze luzględu na mejście do NATO polskiej armii polrze- 

ba głómnie środkom łączności i komputerom, a nie broni 
strzeleckiej. GW/84/99; Sojuszu z ZSRR pragnął bardzo 
mocno ze mzgiędu na gmarancje m spramie zachodnich 
granic. Ż/50/98; Rozmód z jego strony nie mchodził m ra­
chubę ze mzgiędu na dmoje małych dzieci. Nep., 31; (...) 
przezymany Eunuchem ze mzgiędu na cienki głos (...). Eib., 
14; Funkcjonariusze nie zatrzymymali go ze mzgiędu na 
immunitet. Ż/54/99; Nie pozmoliliśmy nikomu na emisję 
filmu Babylon Blue ze mzgiędu na jego treść. Ż/291/98 

Sem. mykładnik funkcji przyczynomej; mskazuje na przyczynę
na zasadzie brania czegoś, kogoś pod umagę, liczenia się 
z czymś lub kimś 
syri. z uwagi na, z powodu 

Stal. 47
Kom. Wobec pomszechnie znanej łatmości przesunięć pomiędzy 

przyczyną a celem możlima jest emolucja znaczenia przy- 
imka ze względu na od przyczynomego do celomego. Takie 
przejścia zdarzają się dziś sporadycznie, co ilustruje jednost- 
komy przykład: Taka pomoc będzie dopuszczaLna w wy­
ją tkow ych sytuacjach (np. ze względu na konieczność 
pobudzenia wzrostu określonych sektorów gospodarki 

GW/53/99. W tym kontekście analizomany przyimek 
mlórny mchodzi m zmiązki synonimiczne z innymi przyim- 
kami celomymi: celem  i w celu.
Ciekame są odniesienia przyimka ze względu na do wzglę­
dem, który -  choć ulmorzony od tego samego rzecz, podsla- 
momego -  myraż,a dziś zupełnie inną relację i nie może być my- 
mienny z opisymanym tu ciągiem. Anna Pasoń tłumaczy 
myjście z użycia względem m funkcji przyczynomej ginięciem 
narzędnika przyczyny, a także ogólną tendencją zastępomania 
form syntetycznych przez analityczne100. Ale marto zaumażyć, 
że obie formy nigdy nie spotkały się m tym samym czasie. Przy- 
czynome względem istniało sporadycznie m XVI i XVII m., 
a ze względu na ukształtomało się dopiero m m. XIX.

100 A . Pasoń, 1976, s. 38.
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Mol.

Etym.

Skł.
Egz.

Fraz.
Seni.

Stat.
Kom
Not.

Etym.

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom

SWJP, SJP (fraz ), SJP!) (fraz.)

Z g łę b i
z ujyrażenia: z + dopełniacz Ip. rzecz, głąb ‘głębia, dalszy 
plan przestrzeni’ 
z dopełniaczem
Patrzyłam na to z głębi ujidomni (...). Kom., 118; (..) pędzę 
jak tabun z głębi kontynentu (..). Haras., 13; Z głębi sceny, 
zza górki, trzy postacie rozmijają mielki, czarny, delikatny 
dymam Szturc, 9
z głębi serca ‘szczerze, z życziimością’
mykładnik funkcji przestrzennej ablatymnej; mskazuje na
ruch m stronę obiektu
3
por u) g łę b i 
ISJP, SWJP, SJP (cyt.)

Zgodnie z
z przysł. zgodnie stosomnie, odpomiednio m połączeniu 
z przyimkiem piermotnym z (mynik rekcji narzędnika); 
m polszczyźnie co najmniej od końca XIX m. (cyt. SJPD) 
z narzędnikiem
Mutacje neutralne utrmalane są m populacji zgodnie z zasa­
dami rządzącymi dryfem genetycznym (...). Raf., 301; Czy 
mszystko to działo się zgodnie z molą Zeusa? Leng., 154, 
Wszystko toczy się zgodnie z przemidymaniami. Ż/247/2000; 
(...) zgodnie z umomą Okrągłego Stołu nie szli do Sejmu po 
mładzę. GW/234/2000; Zmierzęta zarżnięto zgodnie z naka­
zami islamu. Z/74/99
mykładnik relacji odpomiedniości, stosomności; mskazuje 
na zgodność z jakimś mcześniejszym stanem rzeczy, mzor- 
cem, punktem odniesienia itp. 
syn. według 
106
Wyjątkomo możlime rozbicie ciągu zgodnie z słomem 
z resztą, np. (...) zgodnie zresztą z Schopenhauerowską 
procedurą badawczą (...). Marz., 30; (...) zgodnie zresztą
z regeneracyjno-transformacyjnym charakte rem  (...).
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Not.

Klym .

Skł.
Egz.

Sem.

Pragm.
Siat.
Kom.

Not.

Etym.

Wer., 235. W tekstach pojamia się też mariantyiunie kon­
strukcja w zgodzie z, np. W zgodzie z tym osta tn im  
epoka. Lodowcowa, zakończyła się na naszej planecie  
około 10 tysięcy Lat temu. Sub., 120.
ISJP (przysł.), SWJP, SJP (jako przysł.), SJPI) (jako przysł.)

Z końcem
z uiyrażenia. z + narzędnik Ip rzecz, koniec  ‘schyłek ; 
uj użyciu przyimkoujym co najmniej od XIX iu. (cyt. SJPD) 
z dopełniaczem
(...) oddzieliła się od pozostałych szkarłupni z końcem pa- 
leozoiku (...). Rak, 306
m y k ł a d n i k  f u n k c j i  t e m p o r a l n e j ;  m s k a z u j e  n a  s c h y ł k o m y  

m o m e n t  o k r e s u ,  uj k t ó r y m  z a c h o d z i  zdarzenie 
s y n .  pod koniec, w końcu  
r z ą d .

1
W zaniku, ustępuje pola ruspólnofunkcyjnemu pod koniec
(35 zaśmiadczeń).
p o r .  pod koniec, uj końcu.
SJPD (cyt.)

Z okazji
Połączenie przyimkoino-rzeczoujnikouje z okazji począł ko­
mo pełniło uj zdaniu funkcję okolicznika, a przyczynomy 
charakter całej konstrukcji mynikał zarómno z treści zna- 
czeniomej mchodzącego m jej skład rzecz, okazja, jak i ze 
znaczenia przyimka z, który rządząc dopełniaczem, m.in. 
służył do oznaczania zmiązkóm przyczynomych. W dobie 
staro- i średniopolskiej uj konstrukcjach takich możlime 
było rómnoległe użycie przyimka d ła  (Ale wam teraz od­
puszczam winę d ła tej okazyjej. Pasek). Jednak mobec 
specjalizacji dLa uj funkcji celomej, pełną żymotność za- 
chomała tylko konstrukcja z przyimkiem z. W charakterze 
przyimka ciąg z okaz ji pojamia się sporadycznie m tek­
stach pochodzących z XVII i XVIII m. Zdecydomanie mię- 
cej użyć przynosi m. XIX. Już m drugiej połomie tego stu­
lecia przyimek rnlórny z okazji zaczyna specjalizomać się
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tylko u; określonym typie związków przyczynomych: z rze- 
czomnikami nazymającymi ważne wydarzenia z życia pu­
blicznego lub osobistego. W XX w. takie użycie jest niemal 
wyłączne10'.

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) medale wybite przez miasto z okazji wizyt królów.

Chwin, 34; (...) wywiad z okazji 1 Maja (...). Red., 205; 
A album, który wyszedł z okazji moich urodzin, ro ił się od 
błędów. Falk, 15; Prezydent Arpad Góncz z okazji wejścia 
do Sojuszu awansował grupę węgierskich oficerów. 
GW/62/99; (...) rozmowy z Bogusławem Bagsikiem z okazji 
jego kompozytorskiego debiutu (...). 2/98/99; Spektakl 
otwierał Rok Słowackiego w Wielkiej Brytanii z okazji 150 
rocznicy urodzin wieszcza. Ż/57/99

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje na zwyczajową, 
zwykle pomyślną sposobność do dalszego działania

Stat. 25
Kom. Współczesny materiał językowy w pełni potwierdza zaryso­

wany kierunek rozwoju przyimka z okazji. We wszystkich 
kontekstach łączy się on z dopełniaczem znaczeniowo okre­
ślonych rzeczowników. Rzeczowniki te nazywają jakieś szcze­
gólne wydarzenia, różne uroczystości, pamiętne daty itp. Jak 
zauważa Anna Pasoń, obecnie szczególnie często utarte zwro­
ty z przyimkiem z okazji ukazują się w języku prasy, oficjal­
nych komunikatów, przemówień itp102. Wiąże się to zapewne 
z laką a nie inną specjalizacją funkcji semantycznej.

Not. 1SJP (fraza przysłówkowa), SWJP, SJP (cyt ), SJPD (cyt.)

Z perspektywy
Etym. ze scalenia przyimka pierwotnego z i wieloznacznego 

rzecz, perspektywa 1. ‘otwarty widok, panorama’, ale i 2. 
odległość czasowa, umożliwiająca lepszą ocenę zdarzeń’; 
stąd też 3. ‘punkt widzenia’

A n n a  Pasoń, o m a w ia ją c  ro z w ó j p rz y im k a  w tó rn e g o  z okazji, z w ra c a  też 
m  in . u w agę , że w  X V I I I  w . u ż y w a n e  tu  b y ło  z przyczyny, p o r. z przyczyny we- 
sela z przyczyny rocznicy. Z o b . 1976, s. 40 -45  i p rz y p is  ze s. 44.

" Z o b . A. Pasoń, 1971, s. 332 i to  sa m o  w : 1976. s. 44.
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Skł. z dopełniaczem
Egz. 1.

(...) siała się tarczą słoneczną midzianą z perspektymy po­
bliskiej planety. Lib., 67 
2 .
Wydarzenia m takiej skali z perspeklymy milionom lat my- 
dają się gmałtomne (...). Wei., 57; Teraz z perspeklymy 
czasu mogę to pomiedzieć. Falk, 10; (...) jaki charakter będą 
miały rządy pramicy z perspektymy czasu. Ż/50/98 
3.
(...) to jednak z perspektymy Instytutu Anatomii było jed­
nym z mielu zdarzeń (...). Chmin., 12; (...) opomiadana jest 
z perspektymy nastolatki. GW/267/2000; (...) pisze śmiało 
z perspeklymy „generacji niepokalanych” (...). Ż,/87/99 

Sem. 1. mykładnik smoistej funkcji przestrzennej; mskazuje na 
punkt, z którego promadzona jest obsermacja
2. mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na odniesienie 
akcji do zdarzenia, które zaszło mcześniej
syn. \z dystansu]
3. mykładnik funkcji modalnej; odnosi fakty, o których 
moma, do osoby ich komentatora
syn. z p u n k tu  w idzenia  

Stat. 1 + 3  + 3 = 7
Kom. Funkcje 2. i 3. myodrębniły się ze smoistej orientacji prze­

strzennej, m której potencjalny kinetyzm amortyzomany jest 
przez obecność konlekstomych czasomnikóm percepcji 
(por. cyt. lub., 67). W niektórych użyciach ciąg z perspek­
tywy  zbliża się do mykładnika funkcji sposobu (Z/87/99). 
Nie są to jednak zjamiska regularne.

Not. SWJP (2, 3; s. v. perspektywa), SJP (2; cyt.)

Z początkiem
Etym. z myrażenia: z + narzędnik Ip rzecz, początek  ‘to, od 

czego się coś zaczyna, piermszy moment’; użymane co naj­
mniej od połomy XIX m. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Egz. Słama przyszła z początkiem lat osiemdziesiątych (...). Sokoł., 

44; (...) Herakles urodził się podczas przesilenia zimomego,
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a mięć z początkiem fazy Koziorożca (...). Wer., 237; Później, 
gdzieś z początkiem lat sześćdziesiątych, kolejną „mielką 
epoką” stał się dla mnie, niespodzianie, dopiero co minio­
ny okres stalinomski (...). Lib., 7

Sem. mykładnik funkcji temporalnej; mskazuje na moment myj- 
ściomy jakiegoś okresu 
syn. na początku

Stat. 3
Kom. Kiedyś kmeslionomane jako błąd zamiast na począ tku  

(SPP). Obecnie NSPP nie podtrzymuje tej oceny, 
por. na początku

Not. SJP (cyt.), SJPD (fraz.)

Z pomocą
Etym. ze mzmocnienia instrumentalnej treści leksykalnej przyim- 

ka z rzecz, pomoc m narzędniku Ip.
Skł. z dopełniaczem
Egz. Gdy książę d’Arcos, z pomocą neapolitańskich baronom

i dostojnikom kościelnych, ubezpieczył zagrożony porządek
(...). H-G, 29; Wystamę zorganizomała m.in. Liga Republi­
kańska z pomocą kilku instytucji i firm. GW /115/99; Z po­
mocą żargonu rodem z psychologii humanistycznej mytłu- 
maczy sobie (...). Ż/41/99

Fraz. przychodzić komuś z pomocą udzielić msparcia, poma­
gać’ (SJP)

Sem. mykładnik funkcji instrumentalnej; mskazuje na osoby lub 
instytucje pomocne do mykonania jakiejś czynności 
syn. przy pomocy

Stat. 5
Kom. Interesujące są stosunki m grupie bliskich formalnie i se­

mantycznie przyimkach: z pomocą, za pomocą i przy po­
mocy. Konteksty mskazują, że znaczenie przyimka z po­
mocą nie odpomiada dokładnie semantyce pokremnego za 
pomocą. Raczej zbliża się do użyć przyimka przy pomocy 
kogoś, sygnalizując partnerstmo, mspółudział na bardziej 
rómnych pramach ze służebną, pomocniczą rolą nazrna- 
nych rzecz, osób, instytucji, 
por. przy pomocy, za pomocą
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ISJP (fraza przysłówkowa)Noł.

Z powodu
Hlyin. Przyimek lulórny z powodu  rozminął się z luźnej kon­

strukcji składriiomej złożonej z przyimka pierruolnego 
z oraz rzecz, powód ‘przyczyna, racja, pobudka, okazja’. 
Pierinsze, rzadkie jeszcze przykłady zastosowania tej kon­
strukcji uj funkcji przyimka przyczynowego pochodzą 
z XVII w. Równie sporadyczne użycia zaświadczają mate­
riały z następnego stulecia. Dopiero w polszczyźnie XIX w. 
nastąpił wyraźny wzrost użycia przyimka wtórnego z po­
wodu, który zaczyna konkurować z synonimicznymi z przy- 
czyny oraz z okazji i tę rywalizację wygrywa103.

Skł. z dopełniaczem
Kgz. Mam wyrzuty sumienia z powodu mojej pokojówki Plżuni

(...). Mił., 305; I tym razem Sojusz wyraził żal z powodu 
ofiar (...). Ż/69/99; Niektóre gminy nie zdążą z powodu pro­
testów rodziców. GW/62/99; (...) co obecnie nie wchodzi 
w grę z powodu wysokich cen szlachetnych trunków. 
GW/100/99; Nie zmienisz przecież życia z powodu jakiejś 
chwilowej fascynacji... Falk, 12; Penetracja parteru nie przy­
niosła, niestety, żadnego rozstrzygnięcia -  z powodu zacią­
gniętych firanek, bib., 66

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej
Stal. 67
Kom. Jak obrazują badania, przyimek z powodu jest obecnie naj­

częstszy wśród wtórnych przyimków przyczynowych utwo­
rzonych od rzecz, o podobnym znaczeniu (67 zaświadczeń 
wobec 25 ze z okazji, 4 z racji, 2 z przyczyny). Wpływa na 
to fakt, że jest najbardziej ogólny pod względem komuniko­
wanej treści i uniwersalny, jeżeli chodzi o łączliwość. Wystę­
puje bowiem z dopełniaczem dowolnych rzeczowników (oso­
bowych i nieosobowych, konkretnych i abstrakcyjnych), które 
tylko mogą wskazywać na osoby bądź zjawiska odpowie­
dzialne za zaistnienie (także hipotetyczne) danej sytuacji.

103 W iele cytatów dokumentujących stan historyczny przytacza A. Pasoń ur 
1.976, s. 37.
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Jak zauważa Anna Pasoń, jeżeli z przyimkiem wtórnym 
z powodu występuje rzecz, konkretny, wówczas w okolicz- 
niku przyczyny domyślamy się opuszczonej nazwy czynno­
ści lub stanu, np. z powodu (...) E lżun i = z powodu za­
chowania (...) E lżuni. Na uwagę zasługuje także ostatni 
z cytowanych przykładów z powodu zaciągniętych f i r a ­
nek, w którym łączący się z przyimkiem wtórnym rzecz. 
występuje z określeniem stającym się niezbędnym elemen­
tem znaczeniowym wyrażenia wskazującego przyczynę104. 
Charakterystyczne dla łączliwości przyimka z powodu wy­
daje się to, że nie implikuje on zaimków rzeczownych. W ta­
kich połączeniach stosunek przyczynowy przekazywany jest 
zawsze związkiem przyimka pierwotnego z z rzecz, powód, 
w którym każdy z segmentów funkcjonuje samodzielnie, 
a nie jako człon scalonego wyrażenia, por.: z jego powodu, 
z ich powodu. Jako doraźne wyrażenie przyimkowe z po­
wodu  funkcjonuje dziś i w takich np. kontekstach: z tego 
powodu, z następującego powodu, z A n i powodu... 
Świadczy to o jeszcze nie do końca przeprowadzonym pro­
cesie leksykalizacji tego ciągu.

Not. ISJP (cyt.), SWJP, SJP (cyt ), SJPI) (cyt.)

Z przyczyny
Etym. Rzecz, przyczyna ‘okoliczność powodująca coś, fakt, czyn­

nik warunkujący coś’ może już samą swą treścią wskazy­
wać okoliczność warunkującą, np. Jakie przyczyny, takie  
skutk i. Stosunek przyczynowy może być także wskazany 
przez konstrukcję z przyimkiem pierwotnym. W dobie śred­
nio- i staropolskiej istniały wyrażenia: dla... przyczyny, o... 
przyczynę, prze... przyczynę, przez przyczynę, za... przy­
czyną i z... przyczyny, w których zarówno przyimek jak 
i rzecz, funkcjonują samodzielnie. Nie wszystkie cytowane 
tu konstrukcje są dziś żywotne. Jak pisze Anna Pasoń105,

104 Por. umagi A. Pasoń: 1971, s. 332 (z powodu słabego dzioba).
105 Autorka dokładnie omamia proces przechodzenia omamianego typu zrniąz- 

kóm do kategorii przyimkóm m aspekcie diachronicznym; zob.: A. Pasoń, 1976, 
s. 40-45.
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pełną żywotność zachowały tylko połączenia z przyim- 
kiem z (a sporadycznie za). Proces scalania się wyrażenia 
z przyczyny  uj funkcji przyimkowej rozpoczął się już 
u j  XVII u j . Jednak dopiero następne stulecie to czas pełnego 
wyodrębnienia się lej jednostki, a wyraźny wzrost jej użycia 
nastąpił w w. XIX. Materiał z XX w. ukazuje regres przy- 
imka z przyczyny na korzyść synonimicznego z powodu.

Skł. z dopełniaczem
Hgz. Czyż, kiedy powrócił z krainy szlachetnych koni i uściska­

ła go żona, nie zemdlał z przyczyny jej smrodu? Mił., 307; 
(...) ale nic im się nie udawało, wszystko wychodziło im 
krzywo, z przyczyny niewidocznego kalectwa. Mił., 308

Sem. wykładnik ogólnej funkcji przyczynowej
syn. z powodu

Stat. 2
Kom. Odnotowałam leż jedno zaświadczenie z połączeniem za 

przyczyną: Stało się tak za przyczyną kolosalnego brą­
zowego posągu boga słońca -  Heliosa (...). Duc., 166. Na 
podstawowy przyczynowy sens słowa nakłada się tu odcień 
sprawcy czynności.

Not. brak notowań

Z punktu midzenia
Elym. z połączenia przyimka pierwotnego z i wyrażenia p unk t 

w idzenia  ‘stanowisko, z którego rozpatruje się daną spra­
wę’

Skł. z dopełniaczem
Egz. A przecież, z punktu widzenia fizyki, nie stoi za tym nic

fundamentalnego. Sokoł., 30; Często są to cechy z punktu 
widzenia doboru neutralne (...). Łom., 17; Tymczasem eg- 
zystencjalizm, z punktu widzenia marksizmu, był doktryną 
„nihilistyczną” (...). bib., 75; Z punktu widzenia konsumen­
tów jest to dobre rozwiązanie. Ż /263/2000; (...) zdarzenia 
z punktu widzenia rachunku prawdopodobieństwa nie­
prawdopodobne. Kor., 230

Sem. wykładnik funkcji modalnej; wskazuje na granice prawdzi­
wości sądu przez odniesienie faktów, o których mowa, do 
wybranego aspektu zagadnienia
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syn. według, z perspektyw})
Siat. 20
Nol. ISJP (fraza przysłówkowa)

Z racji
Klym. Podstawą wyodrębnienia się przyimka wtórnego z racji

był żywy do dziś rzecz, racja, definiowany m in. jako ‘uza­
sadniona przyczyna, powód, podstawa czego’. W związku 
z przyimkiem pierwotnym z rzecz, ten tworzył okolicznik 
przyczyny (por. z tej racji). Gdy wyrażenie to zaczęło do­
puszczać uzupełniający je inny rzecz, i rządzić jego przy­
padkiem, wzmocniła się więź pomiędzy obu członami, 
a rzecz, racja  stracił typowe dla tej cz. mowy właściwości 
składniowe i morfologiczne (przyłączanie określeń oraz 
odmiana), stając się zastygłą częścią analitycznego przyim­
ka wtórnego. Pojedyncze przykłady połączenia z rac ji 
w funkcji przyimkowej pojawiają się dopiero w XIX w. 
Więcej użyć przynosi XX stulecie106.

Skł. z dopełniaczem
Fgz. Opowiada, że z racji swego zawodu przebywała prawie 

wyłącznie z mężczyznami. Ż/64/99; Mógłbym z racji podo­
bieństwa tytułów, położyć na pierwszej stronie motto użyte 
przez Camusa w Dżumie (...). H-G, 26; Celebrowano ją 
z racji przypadającej w tym dniu uroczystości św. Anasta­
zji (...). Bor., i 8; Ta pierwsza substancja już z racji samej 
nazwy wskazuje na cechę bogów (...). Leng., 147

Sem. wykładnik funkcji przyczynowej; wskazuje na motyw lub
uzasadnienie faktu 
syn. z powodu, z okazji

Pragm. ofic. (SWJP)
Stat. 4
Kom. Anna Pasoń tłumaczy niewielką popularność przyimka 

z rac ji zacieraniem się etymologicznego znaczenia rzecz. 
racja, który oznacza dziś przede wszystkim: I. ‘słuszność 
poglądu, zdania, stanowiska, postępowania’, 2. ‘argument

106 Za: A. Pasoń, 1976, s. 40-45.
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domodzący czyjejś słuszności’. Dopiero 3. lo: ‘uzasadniona 
przyczyna, pomód’. Tymczasem Słomniki języka polskiego 
pod hasłem POWÓD jako podstamome znaczenie podają 
rułaśnie znaczenie przyczynome. Zatem z powodu  mydaje 
się bardziej myrazisle i jednoznaczne niż z ra c ji107. Wyda­
je mi się, że paradoksalnie zachodzić tu może sytuacja 
mręcz odmrotna, że ograniczenia dystrybucyjne przyimka 
z rac ji biorą się rułaśnie z mysunięcia na piermszy plan 
znaczenia ‘argument’, co pomoduje, że interpretujemy daną 
relację jako nie tylko ogólne inskazanie na przyczynę, lecz 
przede inszyslkim zmrócenie urnagi na taki fakt, który sta- 
noiuić może argument - logiczne i słuszne uj skutkach uza­
sadnienie dla komunikomanych zdarzeń, poglądom. W cy- 
tomanych myżej kontekstach możlime byłoby podstamienie 
zamiast z rac ji -  przyimka z powodu o treści bardziej uni- 
mersalnej. Takiej substytucji nie sposób jednak przeproma- 
dzić m drugą stronę m takich przykładomo zdaniach: / tym  
razem Sojusz w y ra z ił ża l z powodu ofiar. Ż/96/99; Z po­
wodu jakiegoś widelca, k tó ry  upadł na podłogę i jego 
a lu m in io w y  brzęk roz trzask iw a ł ostatnie zdanie, za­
trzym yw ał następne słowo w je j ustach tak, że m usia­
ła  je  przełknąć. Tok., 11; Z powodu A lic ji?  Falk, 16; W ie­
sław Rosa z powodu pyłu azbestowego nie ma prawego 
płuca. Z /87/99. Zatem przyimek rntórny z rac ji myraża re- 
lację przyczynomą o treści bardziej sprecyzomanej, dobit­
niej mskazując na motym czyjegoś działania, co u j  oczymi- 
sty sposób odbija się na frekmencji.

Not. ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJPD (fraz.)

Z ramienia
Flym. z fraz. z czyjegoś ram ien ia  coś robić  ‘robić coś z czyjegoś 

polecenia’ (ST); jako przyimek co najmniej od połomy 
XX uj. (cyt. SJPD)

Skł. z dopełniaczem
Fgz. Słamny himalaista kandydujący z ramienia młoskich Zielo­

nych do Parlamentu Europejskiego został zdemaskomany.

107 A. Pasoń, 1976, s. 45.
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Sem.

Pragm.

Stat.
Not.

E t y m .

Skł.
Egz.

Sem.

Stat.
Kom.

Not.

Etym.

Skł.

176

GW/110/99; Seamus Mallon, zamieszony micepremier z ra­
mienia umiarkomanych katolikom (...). GW/37/2000; len eko­
nomista miał z ramienia AWS po rozpadzie koalicji z UW 
przejąć prernierostmo z rąk Jerzego Buzka. Ż/255/2000 
mykładnik funkcji partytymnej z odcieniem przedslamiciel- 
stma; mskazuje na organizację lub instytucję, z upomażnie- 
nia której ktoś działa 
syn. w im ie n iu
nadużymane m znaczeniu ‘z polecenia, z upomażnienia’ 
(NSPP)
3
ISJP (fraza przysłómkoma), SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.) 

Z ty łu
z myrażenia: z + dopełniacz Ip rzecz, ty ł ‘strona przecim- 
na do frontu’ 
z dopełniaczem
Kazał te drogocenne ciosy (...) „przemieźć na plac śm. Pio­
tra, z tyłu [kościoła] śm. Katarzyny (...) ” , Przyb., 17; Nubira 
II otrzymała duże przednie reflektory (...) oraz nome lampy 
z tyłu auta. Ż/75/99
mykładnik funkcji przestrzennej lokalymnej; mskazuje na 
obecność po tylnej stronie czegoś 
2
Struktura o dyskusyjnym statusie; może być interpreloma- 
na jako smobodne połączenie przyimka i rzecz., zmłaszcza 
że nie została dostrzeżona przez tmórcóm aktualnych Słom­
nikom polszczyzny ogólnej (rómnież m obocznej funkcji 
przysłómkomej). Niemielka frekmencja użycia, będąca za- 
pemne pochodną specjalizacji funkcji znaczeniomej, mogła 
być przyczyną tego, że m badanych tekstach nie mystąpiły 
podobne budomą ciągi z przodu  i z boku. 
brak notomań

Z tytu łu
z myrażenia: z + dopełniacz Ip rzecz, ty tu ł ‘pornód, pre­
tekst’
z dopełniaczem



Egz.

Sern.

Pragm.
Siat.
Kom.
Nol.

Rtym.

Skł.
Kgz.

Sem.

Pragm.
Sial.

Ukryły problem europejskiego bezrobocia leży (...) m (...) 
koszlach, ponoszonych przez pracodamcóm z ly lu łu  naj- 
momania do pracy. Ż/59/99; (...) sumy ujpłymające na nasze 
konlo (...) z ly lu łu  składki na ubezpieczenie emerytalne. 
Z/75/99; Skarb Państma może też stracić 35,3 min zł z lytu- 
łu kredytom i poręczeń (...). Ż /262/98; Ponadto BA musiały 
spłacić dług m jenach z tytułu mcześniejszego zakupu sa­
molotom. Ż/39/99
mykładnik funkcji przyczynomej; mskazuje na upramnienie
do dalszego działania
syn. z racji, z powodu, na podstawie
ofic.
5
por. ty tu łe m
ISJP (fraza przysłómkoiua), SWJP, SJP (cyt.)

Z u iuagi na
ze scalenia rzecz, uwaga m damniejszym znaczeniu 
‘mzgląd, pomód, przyczyna’ oraz przyimka piermolnego z; 
rzecz, uwaga mnosi jako człon sens precyzujący jedno 
z mielu potencjalnych znaczeń przyimka z, przyimek na 
jest tu tylko mykładnikiem zależności składniomej; piermsze 
pojedyncze przykłady przyimkomego zastosomania z uwagi 
na pochodzą z tekstom z II połomy XIX m.108 
z biernikiem
Z umagi na postępującą chorobę, Renoir często uciekał 
przed zmiennym i chłodnym klimatem Paryża (...). Ż/57/99; 
(...) koalicja centrolemicomej Partii Pracy i liberalnej VVD 
nie przetrmałaby długo z umagi na różnice programóme. 
G W /116/99; (...) z umagi na dobro śledztma ujamniono je 
dopiero mczoraj. Ż/51/99
mykładnik funkcji przyczynomej; mskazuje na motyu; lub
przyczynę czegoś
syn. z powodu, ze względu na
ofic.
9

108 Za: A. Pasoń, 1976, s. 45-46.
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Kom. Oficjalny mydżmięk przyimka znajduje myraz uj częstości 
jego użycia. Pojamia się rzadko, głóiunie uj tekstach drob­
nych miadomości prasomych109.

Not. ISJP (fraza przysłóujkoiua), SWJP, SJP (fraz.), SJPD (fraz.) 

Z u jy ją tk ie m
Etym. Połączenie przyimka piermotnego z z narzędnikomą formą 

rzecz, w yją tek  m funkcji przyimkomej dokonało się na 
przełomie XIX i XX u j.110 111 112

Skł. z dopełniaczem
Egz. (...) demokracja jako dyktat każdej mniejszości, z ujyjątkiem 

mniejszości zmanej narodem... Z /l 12/99; (...) pozostali człon- 
koiuie Rodziny z ujyjątkiem króloruej i jej męża uj ogóle 
tam się nie zjamiają. Ż/285/98; (...) przyjęli taktykę nieatako- 
mania innych kandydatom po smojej stronie -  z ujyjątkiem 
Olechomskiego. GW/237/2000; Wierzba borómkolistna ro­
śnie bardzo licznie na całej pomierzchni torfomiska, z my- 
jąlkiem partii brzeżnych. Chmiel., 132

Serri. mykładnik funkcji abessymnej; mskazuje na mykluczenie
ze zbioru
syn. oprócz, prócz, wyjąwszy

Pragrn. niepopr. za w yją tk iem  (SPP, SWK, NSPP)
Stal. 12
Kom. Niepopramna postać przyimka - za w yjątkiem  -  która po- 

mstała jednocześnie z formą popramną, pomszechnie umażana 
jest za kalkę ros. za iskljuczeniem '11. Zenon Klemensiemicz 
określa za wyjątkiem  jako półrusycyzm, poniemaż z obcego 
mzoru skopiomany został tylko przyimek młaścimy za, a człon 
rzeczom ni komy zachomano z rodzimej struktury (dosłomne 
tłumaczenie z rosyjskiego dałoby za wyłączeniem )"2.

Not. ISJP, SWJP, SJP (fraz), SJPD (fraz.)

109 Por. obserwację A. Pasoń: „ostatnio z uw ag i (na) rozpowszechnia się zwłasz- 
cza u j  języku dziennikarskim, l u  którym jest użyiuane chętniej niż inne przyimki, np. 
z pow odu”, 1976, s. 46. Wcześniej to samo zaumaża M. Kniagininowa: 1963, s. 154.

1,0 E. Wójcikowska, 1977, s. 141.
111 E. Wójcikowska, 1977, s. 142
112 Z. Klemensiemicz, Polszczyzna piękna i poj^auiya. Porady językome, 

Wrocław 1963, s. 314.

178



L ite ra tu ra  ogólna i  cy to w an a

Ampel T., 1975, W ypow iedzen ia  o ko tic zn iko w e  p ro frazow e  we w spół­
czesnym ję z y k u  po lsk im , Rzeszotu.

Anusieiuicz J., 1978, K onstrukc je  a n a lity c z n e  we współczesnym  ję z y k u  
po lsk im , Wrocław.

Apriesjan J., 1971, Koncepcje i m etody w spółczesnej l in g w is ty k i s t r u k ­
tu ra ln e j. Zarys p ro b le m a tyk i, przeł. Z. Saloni, Warszawa.

Bajerowa I., 1952, O p o d w a ja n iu  p o ls k ic h  p rz y im k ó w , „Jezuk Polski” 
XXXII

Bajerowa I., 1965, Próba s fo rm u ło w a n ia  k i lk u  p ra w  e w o lu c ji ję zyka  (na  
m a te r ia ła c h  z h is to r i i  po lskiego ję zyka  lite ra ck ie e o ) Biulelun PTJ 
XXIII.

Bajerowa I., 1972, N ie k tó re  treści i m e tody soc jo lingw is tyczne  w  h is to ­
r i i  języka , Biuletyn PTJ XXX.

Bajerowa I., 1980, K on teks t a z n a cze n ie  p rz y im k ó w  p rzes trzennych , 
„Język Polski” LX.

Bajeroiua I., 1993, Język ogó lnopo lsk i X X  w ie ku , [w:] E ncyk loped ia  k u l ­
tu ry  p o lsk ie j X X  w ieku , t. I I  W spółczesny ję zyk  p o lsk i, red. J. Barl- 
miński, Wrocłauj, rozdz. S k ła d n ia .

Bajeroiua I., 1997, O n a jw a żn ie jszym  procesie s k ła d n io w y m  doby nowo- 
p o lsk ie j (na podstaw ie  m a te r ia łó w  ję zyka  ogólnopolskiego X IX  w.), 
Rocznik Naukowo-Dydaktyczny WSP tu Krakowie, z. 192, Prace Języ­
koznawcze IX.

Bańko M., 1988, O zd a n ia ch  z p rzyczyną  log iczną  i  zd a n ia c h  z log icz ­
nym  s k u tk ie m , „Prace Filologiczne” XXXIV.

Bańkowski A., 1977, F unkc ja  p rz y im k a  prócz, Studia semiotyczne 7.
Bartmiński J., 1973, Czy ję z y k  p o ls k i s ta je  się ję z y k ie m  p o z y c y jn y m i, 

„Język Polski” LIII.
Bartoszewicz A., 1987, Z a g a d n ie n ia  e w o lu c ji współczesnego ję zyka  ro ­

syjskiego, Warszawa.
Bednarek A., 1999, O p rzy im ka ch  w  ję z y k u  po lsk im , [w:] Język -  te o ria  

-  dydaktyka , red. B. Greszczuk, Rzeszów.

179



Behrendt Z., Czech K., 1964, F u n k c je  w y ra ż e ń  p rz y im k o w y c h  w  w y p o ­
w ie d z i g w a ro w e j, „Językoznawca” 11-12, Lublin.

Bera M., 1995, O  fu n k c ja c h  p rz y im h a  w obec w  s t r u k tu r z e  z d a n ia , „Po­
radnik Językowy" 5-6.

Bera M., 1997, W obec  -  p rz y im e k  w ie lo -  czy  je d n o z n a c z n y ?  Acta Uni- 
versitatis Nicolai Copernici, Filologia Polska 48.

Bera M., 1998, P ro p o z y c ja  e k s p lik a c ji s e m a n ty c z n e j p r z y im k a  w z g lę ­
dem , Acta Universitatis Nicolai Copoernici, Filologia Polska 50.

Bera M , 2001, W  z w ią z k u  z  -  p ró b a  op isu  lą c z liw o ś c i i  z n a c z e n ia , Acta 
Universitatis Nicolai Copernici, Filologia Polska 55.

Berlyne I). H., 1969, S t r u k tu r a  i k ie r u n e k  m y ś le n ia , przeł. J. Radzicki, 
Warszawa.

Bizoń F., 1966, O k o lic z n ik  p rz e c iw ie ń s tw a  i  zas tę ps tw a  w  ję z y k u  p o l­
s k im , [w:] S tu d ia  ję z y k o z n a w c z e  pośw ię con e  p ro f. dr. S ta n is ła w o w i 
lio s p o n d o w i, Wrocław.

Bluszcz A., 1980, K o n te k s t a  z n a c z e n ie  p rz y im k ó w  p rz e s trz e n n y c h ,  
„Język Polski” LX.

Bluszcz A., 1987, R e la c je  p rz e s trz e n n e  w  p o ls k ic h , c z e s k ic h  i  s ło w a c k ic h  
k o n s tru k c ja c h  z w y ra ż e n ia m i p rz y im k o w y m i,  Katowice.

Bogusławski A., 1976, O  za sa d a ch  re je s tra c ji je d n o s te k  ję z y k a , „Poradnik 
Językowy” 8.

Brajerski T., 1957, O  p rz y im k a c h  z rd z e n n y m  -d łu g i - d l-  w  ję z y k u  p o l­
s k im  X IV -X V l w., „Poradnik Językowy" 7.

Bralczyk J., 1978, O  le k s y k a ln y c h  w y z n a c z n ik a c h  p ra w d z iw o ś c io w e j 
oce ny  sądów , Katowice.

Brodowska M., 1951. O b ja w y  p rz e k s z ta łc e ń  c e lo w n ik a  s y n te ty c z n e g o  
w  fo r m y  p rz y im k o w e  w  ję z y k u  p o ls k im , Sprawozdania PAL) LII.

Brodowska-Honowska M., 1955, H is to ry c z n e  p ro cesy  p rz e k s z ta łc a n ia  
p o lsk ie g o  c e lo w n ik a  w  fo r m y  p rz y im k o w e , Studia z Filologii Polskiej 
i Słowiańskiej, t. 1, Warszawa.

Bulller D., 1967a, E kspans ja  k o n s t ru k c ji a n a lity c z n y c h ,  „Poradnik Języ­
kowy” 1.

Buttler D., 1967b, Z m ia n y  z a k re s u  u ż y c ia  i  tre ś c i le k s y k a ln e j n ie k tó ­
ry c h  p rz y im k ó w ,  „Poradnik Językowy" 2.

Buttler D., 1968a, In n o w a c je  s k ła d n io w e  w sp ó łcze sne j p o ls z c z y z n y  i  ic h  
o ce na  n o rm a ty w n a ,  „Polonistyka", t. XXI, nr 4-5.

Buttler D., 1968b, U w a g i o p o p ra w n o ś c i s ty lu  u rzędow ego, „Poradnik Ję­
zykowy” 10.

Buttler D., 1969, K ilk a  p rz e ja w ó w  te n d e n c ji do  s k ró tu  we w sp ó łcze sne j 
s k ła d n i p o ls k ie j, „Polonistyka” , t. XXII, nr 5.

Buttler 1)., 1970, P rz y c z y n y  n ie k tó ry c h  z m ia n  s k ła d n io w y c h  w e w s p ó ł­
czesn e j p o ls z c z y ź n ie , „Prace Filologiczne” XX.

Buttler I)., 1976, In n o w a c je  s k ła d n io w e  w sp ó łcze sn e j po lszczyzn y , War­
szawa.

180



Bulller I)., 1981, Innow acje  sk ładn iow e  powojennego trzydziesto lec ia , [uj:] 
Współczesna polszczyzna, red. H. Kurkowska, Warszawa, s. 111 i nasi.

Bulller D., 1982, Użycie p rz y im k ó w  w różnych  o d m ia n a ch  współczesnej 
polszczyzny, „Prace Filologiczne”, XXXI.

Bulller !)., 1986a, Łącz liw ość  syn ta k tyczn a  i fu n k c je  znaczen iow e n ie ­
k tó ry c h  p rzy im ków , [w:] K u ltu ra  ję zyka  polskiego, I. I, Warszawa.

Bulller D., 1986b, K a lko w a n ie  s t r u k tu ry  lu b  fu n k c j i  sem an tyczne j ob­
cych p rz y im k ó w  i  w yrażeń  p rzy im kow ych , [w:] K uLtu ra  ję zyka  p o l­
skiego, t. I., Warszawa

Bulller D., 1986c, Zakończen ie : N ie k tó re  tendencje  rozw ojow e współcze­
snej p o lsk ie j norm y syntak tycznej, [w:] K u ltu ra  ję zyka  polskiego, t. I, 
Warszawa.

Bulller, 1987, Z a g a d n ie n ia  pop raw nośc i leksyka lno -sem an tyczne j, [w:] 
K u ltu ra  ję zyka  polskiego, l. II, Warszawa.

Bulller D„ 1988, W łaściw ości syn tak tyczne  po lszczyzny d ru g ie j po łow y  
w ie k u  X IX  (Schem aty zdań  i  k o n s tru k c ji p rzy im kow ych ), „Prace Fi­
lologiczne" XXXIV.

Czas i  p rzes trzeń  w ję zyku , 1986, red. R. Laskowski, Katowice.
Czerwińska I , I998a, O łą c z liw o ś c i i zn a cze n iu  p rzy im h a  za pośredn ic ­

tw em , „Poradnik Językowy” 1.
Czerwińska I., 1998b, P ropozycja  e k s p lik a c ji se m a n tyczn e j p rz y im k a  

w ch a rak te rze , Studia Linguislica PoIono-Meridianoslavica 2.
Czerwińska I., 2001, P rzy im k i dwusegmentowe z członem  pod im p liku ją ce  

argum ent osobowy, Acta L'niversitalis Nicolai Copernici, Filologia Polska 55.
Doroszewski W., 1932, O p rz y im k u  u  i o rzeczach ogó ln ie jszych, „Po­

radnik Językowy” 2.
Doroszewski W., 1949, O p rz y im k u  poprzez, „Poradnik Językowy” 1.
Doroszewski W., 1968, O k u ltu rę  słowa. P o radn ik  językow y, t. I i II, War­

szawa.
Dulian R., 1991, Czy w  św ie tle  je s t p rz y im k ie m  w tórnym ?, „Język Polski” 

LXXX, nr3-5.
Dulian R., 1992, O fu n k c ja c h  w yrażeń w  u zn a n iu , na  rzecz, „Język Polski” 

LXXII, nr 2-3.
Foland M., 1969, O fu n k c ja c h  p rz y im k a  poprzez we współczesnej polsz- 

czyźn ie , „Poradnik Językowy" 3.
Frankowska M., 1982, G rupy im ie n n e  z d e te rm in a to re m  kon ie cznym  

w ję z y k u  p o lsk im , Warszawa, rozdz. IV: D e te rm in a to r  ko n ie czn y  
wśród okreś leń  tem pora lnych .

Frankowska M., 1989, Z m ia n y  językow e a fu n k c ja  pragm atyczna (na p rzy­
k ła d z ie  k o n s tru k c ji z za m ia s t < stp. m ia s to , Sludia gramatyczne 9, 
Wrocław.

Frankowska M., 1995, F unkc je  syn ta k tyczn e  za m ia s t we w spółczesnej 
po lszczyźn ie , [w:] W yra że n ia  fu n k c y jn e  w system ie i tekście, red. 
M. Grochowski, Toruń.

181



Purda I A. 1973, K la sy fika c ja  o d m ia n  współczesnego ję zyka  polskiego, 
Ogólnopolskie TPN, Wydział II Języka i Literatury, Wrocław.

Gaerlner H., 1933, O o k re ś la n iu  ja k o  podstaw ow ym  s to su n ku  s k ła d n io ­
wym , „Slavia Occidentalis” 12.

Greszczuk B., 1991, S em antyka i s k ła d n ia  w yrazów  przeciw , przeciw ko, 
n a p rzec iw  w h is to r i i  ję zyka  polskiego, Zeszyty Naukowe WSP tu Rze­
szowie. Seria Filologiczna, Językoznawstwo I.

Grochomski M., 1976a, O s tru k tu rz e  sem antyczne j p rzyzw o len ia , [w ] Se­
m a n tyka  te ks tu  i języka , red. M. R. Mayenooia, Wrocłauj.

Grochowski M., 1976b, P rzy irnek ja k o  w y k ła d n ik  re la c ji sem antycznych  
m iędzy  w y ra ż e n ia m i p re d yka tyw n ym i, „Polonica” II.

Grochoujski M., 1977, Negacja w s tru k tu rz e  treści w yrażeń  p rzy im ko - 
wych, Studia z filologii polskiej i słoruiaoskiej 16.

Grochoruski M., I960, Pojęcie celu. S tu d ia  sem antyczne, Wrocłauj.
Grochomski M., 1984a, P ro jekt k la s y fik a c ji syn ta k tyczn e j p o lsk ich  leh- 

semów n ieodm iennych , „Polonica” X.
Grochoujski M., I984b, S k ła d n ia  w yrażeń  p o lip re d y h a ty w n y c h  (Zarys 

p ro b le m a ty k i) , [w:] G ra m a ty k a  współczesnego ję zyka  polskiego. 
S k ła d n ia , Warszawa.

Grochoujski M., 1986, Polskie p a rty k u ły . S k ładn ia , sem antyka, leksyko­
g ra fia , Wrocłauj.

Grochoujski M., 1995, O m oż liw ośc iach  s ło w n iko w e j c h a ra k te ry s ty k i se­
m a n tyczn e j p rzy im ko w ych  jednostek  języka , [ u j :] W yra że n ia  f u n k ­
cyjne w  system ie i tekście, red. M. Grochoujski, loruń.

Grochoujski M., 1997, W yrażen ia  fu n k c y jn e . S tu d iu m  leksykogra ficzne, 
Krakóuj.

Grybosiouia A., 1979, Fraza n o m in a ln a  p rzy im ko w a  w  fu n k c j i  oko licz -  
n ik a  przyczyny, Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej, t. XVIII.

Grzegorczykowa R., 1969, Z n a c z e n ia  p rzys łó w kó w  a ic h  łą c z liw o ś ć  
w tekście, „Poradnik Językowy" I.

Grzegorczykowa R., 1975, Funkc je  sem antyczne i  s k ła d n io w e  p o lsk ich  
przysłów ków , Wrocław.

Grzegorczykowa R., 1993, Kategorie gram atyczne, [w:] E ncyk loped ia  k u l­
tu ry  p o lsk ie j X X  w ieku , t. 2 Współczesny ję zyk  po lsk i, red. J. Bart- 
miński, Wrocław.

Grzegorczykowa R., 1996, W yk ła d y  z p o lsk ie j s k ła d n i, Warszawa.
Heinz A., 1965, System p rzypadkow y ję zyka  polskiego, Kraków.
Jodłowski S., 1934, Rozwój p o lsk ich  o k re ś ln ikó w  ce lu , Sprawozdania To­

warzystwa Naukowego, Lwów.
Jodłowski S., 1971, S tu d ia  nad częściam i mowy, Warszawa.
Jodłowski S., 1976, Podstawy p o lsk ie j s k ła d n i, Warszawa.
Jurkowski M., 1972, P rzy irnek i w y ra że n ia  p rzy im kow e , Z polskich stu­

diów slawistycznych, seria 4. Językoznawstwo, Warszawa.

182



Kalisz R., Kubiński W., 1998, Przy im  ki, p rz y p a d k i i domeny, [w:] Języko­
znaw stw o kogn ityw ne , red. W. Kubiński, R. Kalisz, E. Modrzejewska 
Gdańsk.

Kallas K., 1995, O k o n s tru k c ja c h  z p rz y im k ie m  n iż , [w:] W yra że n ia  
fu n k c y jn e  w  system ie i tekście, red. M. Grochowski, Toruń.Ł

Karaś ML, 1971, Zagadkowe oprócz I I  prócz, „Język Polski” LI, nr 5.
Karaś M., 1972, Z m o rfo lo g ii p o ls k ic h  p rzys łów ków . O boczność typu  

k ie d y  11 w k iedy, tedy / / w tedy, [w:] Sym bolae p o lo n ic a e  in  hon o ­
rem  S ta n is la i Jod łow sk i, Prace Komisji Językoznawstwa nr 32, Wro­
cław.

Karolak S., 1965, Przypadek a p rzy im eh, Riulelyn PTJ XXIII.
Karolak S., 1966, Z agadn ien ie  re k c ji p rzy im h o w e j czasow n ika  w  ję z y k u  

rosyjskim , Wrocław.
Kempf Z., 1962, Od p rzyp a d ku  do p rz y im k a , Zeszyty Naukowe WSP 

w Opolu, Językoznawstwo, nr 2.
Kempf Z., 1970, Rozwój i z a n ik  polskiego p a r t it iv u , „Język Polski” L.
Kempf Z., 1972, O sposobach językowego w y ra ż a n ia  przyczyny, „Prace 

Filologiczne” XXII.
Kempf Z., 1978, Próba te o r ii p rzypadku, Opole.
Klebanowska B., I969a, F unkc je  p rz y im k a  nap rzec iw ko , „Poradnik Języ­

kowy” 3.
Klebanowska B., I969b, Przed i  za, „Język Polski” XLIX, nr 3.
Klebanowska B., 1971, Z n a cze n ia  lo ka tyw n e  p o ls k ic h  p rz y im k ó w  w ła ­

ściwych, Wrocław.
Klebanowska B., 1981, Przez w zn a cze n iu  p rzyczynow ym , „Polonica” VII.
Klebanowska B., 1982, W yrażen ia  przyczynow e z rz e c z o w n ik a m i abs­

tra k c y jn y m i we współczesnej po lszczyźn ie , Warszawa.
Klebanowska B., Kochański W., Markowski A., 1992, U życie n ie k tó ry c h  

p rzy im ków , [w:] O dobre j i  z łe j po lszczyźn ie , Warszawa.
Klemensiewicz Z., 1938, W yrażen ia  p rzy im kow e  z hu, Sprawozdania PAU 

t. XLUI, nr 9.
Klemensiewicz Z., 1958, O z n a cze n iu  s tosunkow ym  s t r u k tu r  s k ła d n io ­

wych, Biuletyn PTJ, XVII.
Klemensiewicz Z., 1961, Zarys s k ła d n i po lsk ie j, Warszawa.
Klemensiewicz Z., 1963, G łów ne tendencje  rozw ojow e s k ła d n i po lsk ie j, 

Sprawozdania z Prac Naukowych Wydziału I PAN 3-4.
Klemensiewicz Z., Lehr-Spławiński T., Urbańczyk S., 1965 (lub wyd. z r. 1981), 

G ram a tyka  h is to ryczna  ję zyka  polskiego, Warszawa.
Kniagininowa M., 1963, S tru k tu r y  opisowe -  z n a m ie n n a  cecha s ty lu  

d z ienn ika rsk iego , „Język Polski” XLIII, nr 3.
Kopcińska D., 1995, Czy s łowo z m oże p e łn ić  ta k ą  sam ą fu n k c ję  ja k  

słowo i?, [w:] W yra że n ia  fu n k c y jn e  w  system ie i tekście, red. M. Gro­
chowski, Toruń.

183



Kosek I., 1993, Wstępne uw ag i o opisie p rzy  im h ó w  w „SJP" PAN pod red. 
W. Doroszewskiego, Acta Universitatis Nicolai Copernici, Filologia Pol­
ska XLIX, Językoznawstwo, Toruń.

Kosek I., 1994, O p rzy im ko w ych  a rty k u ła c h  hasłow ych w SJPDor i  SJAM, 
Acta Universitalis Nicolai Copernici. Filologia Polska, XLIV, Toruń.

Kosek 1, 1995a, In te rp re ta c ja  dw usegm entow ych c iągów  o ksz ta łc ie  w y­
rażeń  p rzy im ko w ych , Acta llniversilatis Nicolai Copernici, Filologia 
Polska XLVI.

Kosek I., 1995b, Prob lem  in te rp re ta c ji g ram a tyczne j n ie k tó ry c h  trzyseg­
m entow ych  c iągów  słów  tekstow ych, Zeszyty Naukowe WSP w Olsz­
tynie. Prace Filologiczne z. I.

Kowalewska J., 1971, P o łą cze n ia  sk ła d n io w e  w yrazów  p rz y m io tn ik o ­
w ych  z w y ra że n ie m  p rzy im ko w ym  typu : p rz y im e k  + rze czo w n ik  
odsłowny, „Językoznaujca” 23-24, Lublin.

Krasnoujolski A., 1897, System atyczna s k ła d n ia  ję zyka  polskiego, War­
szawa.

Krążyńska Z., 1988, P rzy im ek d la  w ję z y k u  s ta ropo lsk im , „Poradnik Ję­
zykowy" 2.

Krążyńska Z., 2000, S ta ropo lsk ie  ko n s tru kc je  z p rzy im ka m i. Część I  [na  
+ acc., w  + acc., k (u ) + dat., do + gen.], Poznań.

Kreja B., 1997, Cechy g ram atyczne  p rozy Kochanowskiego, [w:] Jan  Ko­
chanow ski, D z ie ła  wszystkie, t. VII, cz. 2, Proza, Warszawa.

Kreja B., 2000, Słow ot.wórstw o w aspekcie n o rm a tyw nym , [w:] Z zagad­
n ie ń  ogólnych po lsk iego s łow otw órs tw a . S tud ia , Gdańsk.

Kreja B , W  w akacje  czy w  czasie w akac ji?  (maszynopis przeznaczony do

„JP”)
Król K., 1931, K ilk a  s łów  o p rz y im k u  o, „Poradnik Językowy” 1.
Kruczała M., 1963, Oboczność p rz y im k ó w  przez I I  poprzez, „Język Pol­

ski” XLI11, nr 4-5.
Krupianka A., 1970, Oboczność fu n k c jo n a ln a  p rzy im kó w  w  g rupach  syn- 

ta k tyczn ych  z p rzyd a w ką  p rzy im ko w ą  (do 11 od I I  na), „Poradnik 
Językowy”.

Kucała M., 1960, Parę uw ag o fo rm ie  p rz y im k a  ku , JP XL, nr 4.
Kuryłowicz J., 1987, Z agadn ien ie  k la s y fik a c ji p rzypadków , [w:] Studia ję­

zykoznawcze, Warszawa.
Lachur C., 1999, S em antyka  p rzes trzenna  p o lsk ich  p rz y im k ó w  prefigo- 

w anych na tle  rosyjskim , Opole.
Laskowski R., 1984a, F u n k c jo n a ln a  k la sy fika c ja  leksem ów: części mowy, 

[w:] G ra m a tyka  współczesnego ję zyka  polskiego. M orfo log ia , War­
szawa.

Laskowski R., 1984b, Podstaw ow e po jęc ia  m o rfo lo g ii, [w:] G ra m a tyka  
współczesnego ję zyka  polskiego. M orfo log ia , Warszawa.

Lesz-Duk M., 1985, P rzechodzen ie  p o lsk ich  o k o lic z n ik ó w  k a z u a ln y c h  
w  przy im how e, Rozprawy Komisji Językowej ŁTN XXXI.

184



Lesz-Duk M, 1987a, O z a n ik u  p rzydaw a li h a zu a ln ych  w  po lszczyźn ie , 
Acta Universitatis Lodź., Folia lingüistica, z. 15.

Lesz-Duk M., I987b, Z m ia n y  w zakresie  re k c ji n a rzę d n iko w e j czasow­
n ik ó w  w  h is to r i i  ję zyka  polskiego, Acta Universitatis Lodź., Folia Lin­
güistica, z. 15.

Lesz-Duk M., 1987c, C za so w n ik i łączące  się z w yrażen iem  p rzy im ko -  
w ym  nad  + n a rz ę d n ik  w  po lszczyźn ie , „Poradnik Językowy” 4.

Lesz-Duk M., 1988, C za so w n ik i o s k ła d n i p rz y im k o w e j w  ję z y k u  p o l­
sk im , Częstochowa.

Lesz-Duk IM., 1989a, C zasow n ik i łączące  się z w y ra że n ie m  p rzy im ko -  
w ym  do + d o p e łn ia cz  w  ję z y k u  p o lsk im , Acta Universitatis Lodź., 
Folia Lingüistica, z. 20 (summ).

Lesz-Duk IM., 1989b, P rz y m io tn ik i o s k ła d n i p rzy im ko w e j w  po lszczyź­
n ie  doby now opo lsk ie j, Acta Universitatis Lodź., Folia Lingüistica, z. 20 
(summ.).

Lesz-Duk IM., 1991, K ons trukc je  z p rz y im k ie m  „ u ” w  po lszczyźn ie , „Po­
radnik Językowy” 9-10.

Lesz-Duk IM., 1993a, W tórne p rz y im k i lo ka tyw n e  w ję z y k u  po lsk im , „Po­
radnik Językowy" 7.

Lesz-Duk M , 1993b, W yrażen ia  z w tó rn y m i p rz y im k a m i w  fu n k c j i  oko- 
l ic z n ik a  czasu, w zg lędu i akcesoryjnego, Rozprawy Komisji Języko­
wej ŁTN XXXVIII.

Lewicki M., 1970, O rze czn ik  w  fo rm ie  w y ra ż e n ia  przy im how ego ja k o  
zn a k  re la c ji sym etryczne j, „Prace Filologiczne” XX.

Lewicki M., 1974, O rze czn ik  p rzy im ko w y  w  p o ls k im  ję z y k u  w spółcze­
snym, „Prace Filologiczne” XXIV.

Lewicki A. M„ 1976, W prow adzen ie  do fra z e o lo g ii syn tak tyczne j, Kato­
wice.

Loś J., 1904, Funkc je  n a rz ę d n ik a  w ję z y k u  p o lsk im , Kraków.
Łoś J., 1927, G ram a tyka  polska, cz. IV. S k ła d n ia , Lwów.
Majkowska G., 1990, Z  badań  nad  no rm ą  le ksyka ln ą  w spółczesnej p o l­

szczyzny, „Poradnik Językowy” 3.
Martinet A., 1970, Podstawy L ingw is tyk i fu n k c jo n a ln e j, Warszawa.
Milewska B., 1998, Co to są p rz y im k i w tó rn e ?, „Język Polski” LXXVIII, 

nr 3-4.

Milewska B., 2000, W y o d rę b n ia n ie  p rz y im k ó w  w tó rn y c h  w c iągach  
o s tru k tu rz e  przys łów ek + p rzy im ek , „Język Polski” LXXX, nr 5.

Milewska B., 2001, P rz y im k i w tó rn e  w  w yd a w n ic tw a ch  n o rm a ty w n y c h , 
„Język Polski” LXXXI, nr 3.

Milewska B., 2002, Od p rz y im k a  do p rz y im k a  wtórneeo, „Język Polski” 
LXXXII, nr 4.

Milewska B., 2003, P rz y im k i w tó rn e  we w spó łczesne j po lszczyźn ie , 
Gdańsk.

185



Milewska M., 1990, P rz y im k i te rnpo ra lne  w kaszubszczytn ie , [lu:] T a r­
no p o lsk ie  s la w is ty c z n o -h is to ry c z n o -filo lo g ic z n e  odczyty. C yk l II  
Pomorscy S łow ian ie . Tezy konferencji, Farnopol.

Milewska M., 1994, O kaszubsk im  p rz y im k u  tem po ra lnym  o/ob na tle  
in n y c k  ję zykó w  zach o d n io s ło w ia ń sk ich , Zeszyty Naukowe Uniwer­
sytetu Gdańskiego, Prace Językoznawcze 19-20.

Milewski 'I'., 1975, Językoznaw stw o , Warszawa.
Mirowicz A., 1950, W yrazy pom ocnicze w  systemie języka, Biuletyn PTJ X.
Nowak-Frankowska M., 1977, K la sy fika c ja  fo rm a ln a  i  sem antyczna  k o n ­

s tru k c ji z g łów nym  cz łonem  raz, Acta Universitatis Nicolai Copernici, 
Filologia Polska 12.

Okoniowa J., 1976, Z h is to r i i  s ło w ia ń sk ich  p rzy im kó w  (dla, rad i, gw oli), 
„Polonica”, t. II.

Okoniowa J., 1980, O m n ie j zn a n e j fu n k c j i  p rz y im k a  przed, Studia Lin­
güistica Polono-Jugoslavica 1, Wrocław.

Okoniowa J., 1987, Polskie p rz y im k i gwarowe. Z naczen ia  p rzestrzenne  
i czasowe, Wrocław.

Okoniowa J., 1988, Polskie p rz y im k i z łożone na tle  s ło w ia ń sk im , Z pol­
skich studiów slawistycznych, seria 7, Warszawa.

Okoniowa J., 1990, Tendencje  rozw o jow e p o ls k ic h  p rz y im k ó w  gw a ro ­
wych, Studia Lingüistica Polono-Slovaca 3, Kraków.

Okoniowa J., 1992, O z w ią z k u  czasu z p rze s trze n ią  w p rzy im ko w ych  
k o n s tru k c ja c h  gw arow ych , [w:] S tu d ia  h is to ryczno językow e  i d ia - 
lek to log iczne , red. M. Kucała, J. Reichan, Kraków.

Okoniowa J., 1994, P rz e c iw s ta w ie n ia  k ie ru n k o w e  w  ję z y k u  p o lsk im , 
Kraków.

Palewski W., 1972, Podstawowe zn a cze n ia  p rzy im kó w  przes trzennych  
w ję z y k u  rosy jsk im  i ic h  użycie, „Język Rosyjski” 4.

Pasoń A., 1971, O n ie k tó ry c h  w tó rn y c h  p rz y im k a c h  p rzyczynow ych , 
„Prace Filologiczne” XXI, Warszawa.

Pasoń A., 1972, P rz y im k i pochodzące  od rz e c z o w n ik a  s k u te k  (s k u t­
k iem , w s k u tk u , w sku te k , na  sku te k ), „Prace Filologiczne” XXIII, 
Warszawa.

Pasoń A., 1976, S yn tak tyczne  sposoby w y ra ż a n ia  p rzyczyny w h is to r i i 
ję zyka  polskiego, Prace Językoznawcze 84, Wrocław

Piętkowa R., 1989, F unkc je  w yra że ń  w e rb a liz u ją c y c h  ka tego rie  p rze ­
s trzenne  (na m a te ria le  w spółczesnej poez ji po lsk ie j), Katowice.

Pisarek W., 1962, W  trosce o ję z y k  prasy, „Język Polski” XLII, nr 3.
Pisarkowa K., 1973, Miejsce s k ła d n i h is to ryczn e j we współczesnym  ję z y ­

koznaw stw ie  po lsk im , „Język Polski” LIII.
Pisarkowa K., 1984, P iis to ria  s k ła d n i ję zyka  polskiego, Wrocław.
Praska szko ła  s tru k tu ra ln a  w  la ta c h  1926-1948, Warszawa 1966.
Przybylska R., 1985, Z n a cze n ia  te rnpo ra lne  p o lsk ich  p rzy im kó w , „Polo­

nica” XI.

186



Przybylska R., 1988, W ydz ie lan ie  p rz y im k ó w  w tó rn ych  we fra z a c h  tem - 
pora lnych , „Język Polski” LWIII, nr 4-5.

Przybylska R., 2001, Typy re la c ji znaczen iow ych  m iędzy różnym i sensa­
m i p rzy im ka , [ u j :J S tud ia  językoznaw cze, red. Z. Cygal-Krupa, Krakom.

Przybylska R., 2002, Polisem ia p rz y im k ó w  p o lsk ich  w  św ie tle  sem anty­
k i  ko g n ityw ne j, Krakom.

Przybylska R., Sikora K., 1991, Próba opisu fu n k c j i  znaczen iow ych  n a j­
częstszych p rz y im k ó w  w po lszczyźn ie  m ów ione j, [m:] S tu d ia  nad  
polszczyzną m ów ioną  b rakow a , 3, red. B. Dunaj, K. Ożóg, „Zeszyty 
Naukome UJ. Prace Językoznamcze”, z. 107.

Rogomska M., 1981, F unkc je  g ram atyczne  s łow a jako , „Polonica” VII.
Rokicki C., 1921, P rz y im k i polskie. B o zd z ia ł z c h a ra k te ry s ty k i s ty lu  p o l­

skiego, „Poradnik Językomy”.
RospondS., 1971 a, Bezprzyim kowe i  p rzy im kow e  s k ła d n ik i syntaktyczne, 

[m:] Tenże, G ra m a tyka  h is to ryczn a  ję zyka  polskiego, cz. IV, S k ła d ­
n ia , Warszama.

Rospond S., 1971 b, Zastępstw o k o n s tru k c ji b e zp rzy im ko w ych  p rzez  
przy im kow e , [m:] Tenże, G ra m a tyka  h is to ry c z n a  ję z c k a  po lskiego  
cz. IV S k ła d n ia , Warszama.

Rossomski J., 1937, Szczególne fu n k c je  n ie k tó ry c h  p rzy im ków , „Poradnik 
Językomy” 2.

Roszak M. I., 1993, Przegląd i ch a ra k te rys tyka  p rz y im k ó w  in d o eu ro -  
pe jsk ich , [m.j Językoznaw stw o synch ron iczne  i d ia ch ro n iczn e , red. 
J. Sambor, J. Linde-Usiekniemicz, R. Huszcza, Warszama.

Rudzka-Ostyn B„ 2000, Z ro zw a ża ń  nad  ka tego rią  p rzypadku , Krakom.
Rysiemicz Z., 1937, O pew nych  z m ia n a c h  fu n k c j i  fo rm  p rzypadkow ych, 

„Prace Filologiczne” XVIII, Warszama.
Sabni Z., 1974, K la sy fika c ja  g ra m a tyczn a  leksem ów  p o ls k ic h  Jęzuk 

Polski” LJV, nr 1-2.

Saloni Z., Śmidziński M„ 1981, S k ła d n ia  współczesnego ję zyka  polskiego, 
Warszama.

Sabni Z., Szpakomicz M., Śmidziński M., 1982, S zk ic  koncepc ji ogólnego 
s ło w n ik a  podstawowego współczesnej po lszczyzny p isanej, Biuletyn 
F IJ XXXIX.

Sambor J„ 1971, Z zagadn ień  g ra m a ty k i w s ło w n ik u  fre k w e n c y jn y m  
współczesnego ję zyka  polskiego, Biuletyn P FJ XXIX.

Sieczkomski A., 1973, O pew nej zb ieżności w zakresie  budow y po lsk ich  
i  s łow ack ich  p rzy im kó w  złożonych, VII Aliędzynarodomy Kongres Sla- 
rnislóm, Streszczenia referatom i komunikatom, Warszama (jęz. franc.).

Sigalin B., 1979, Stosowanie p rz y im k a  w  ję z y k u  fra n c u s k im , Warszama.
Solecka K. M, 1980, Przestrzeń s ta tyczna  i  je j  leksyka lne  eksponenty, 

„Polonica” VI.
Szliferszlejnoma S., 1970, O p o ls k im  c a u s a tw u m  „a n a lity c z n y m ", Prace 

Filologiczne” XX, Warszama.

187



Szober S., 1935/36, hied.}} d ia, k ie d y  do?, „Poradnik Językowy” 1.
Szober S., 1937, N a s traży  języka . S zkice z zakresu popraw ności i k u l ­

tu ry  języka , Warszawa.
Szober S., 1959, C z ło w ie k  współczesny w  zw ie rc ia d le  języka , [w:] W ybór 

pism, Warszawa.
Szober S., 1962, G ra m a tyka  języka  polskiego, Warszawa.
Szupryczyńska M., 1980, Opis s k ła d n io w y  polskiego p rz y m io tn ik a , Toruń.
Szupryczyńska M., 1992, O p o jęc iu  kom ita tyw nośc i, Studia gramatyczne 10.
Szymczak M, 1982, O w łaśc iw ośc iach  zn a czen iow ych  i s k ła d n io w ych  

w y ra z u  zam iast, Zeszyty Naukowe Wydziału Humanistycznego UG, 
Prace Językoznawcze 8.

Świdziński M., 1982, Z w ią z k i syn tak tyczne  z g rupą  b e zo ko liczn iko w ą  
w ję z y k u  po lsk im , „Prace Filologiczne” XXXI.

Tokarski J., 1968, Język p o lsk i w  o s ta tn im  50-leciu, „Poradnik Językowy” 9.
Topolińska Z., 1974, P rzy im ek  ja k o  w y k ła d n ik  fu n k c j i  s yn ta h tyczn e j 

i  sem antyczne j f ra z y  n o m in a ln e j (na m a te r ia le  współczesnego ję ­
zyka  macedońskiego), Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej, t. XIII.

Ucherek E., 1997, Francusko p o lsk i s ło w n ik  p rzy im ków , Warszawa.
Urbańczyk S., 1946, H is to r ia  p rz y im k ó w  bez i przez, „Język Polski” XXVI, 

nr 5.
Wątor I., 1969, Polskie p rz y im k i odw yrażeniow e. „Język Polski” X1JX, nr 5.
Wątor I., 1974, R ozw ój fu n k c j i  w yra że ń  i w yrazów  p o lsk ich  od p rzy ­

s łów kow e j do p rzy im kow e j, Rzeszów.
Wątor I., 1979, Próba now e j k la s y f ik a c ji p rzy im kó w , [w:j Język polski. 

Rocznik naukowo-dydaktyczny, z. 12/42, Rzeszów.
Weinsberg A., 1968, K ategoria  k ie ru n k u  -  próba typo log ii (na m a te ria le  

ru m u ń s k im  i po lsk im ), Sprawozdania z prac naukowych Wydz. 1 PAN, 
z. 1.

Weinsberg A., 1969, Z m o rfo se m a n tyk i o k o lic z n ik ó w  m iejsca, Sprawoz­
dania z prac naukowych Wydz. I PAN, z. 1.

Weinsberg A., 1971, O k o lic z n ik i m ie jsca a p rz y im k i przestrzenne, Biu­
letyn PTJ XXVIII.

Weinsberg A., 1973, P rz y im k i p rzes trzenne  w ję z y k u  po lsk im , n ie m ie c ­
k im  i ru m u ń sk im , Wrocław.

Węgrzynek K., 1993, Hasło ja k o  je d n os tka  s ło w n iko w a  (na p rz y k ła d z ie  
w yrażeń  p rzy im kow ych , fra z e o lo g iz m ó w  i w yrazów  h o m o n im ic z ­
nych), [w:] W okó ł s ło w n ik a  współczesnego ję zyka  polskiego III, red. 
W. Lubań i F. Sawa, PAN-IJP. Studia Leksykograficzne IV, Kraków.

Wierciński A., 1982, P rzy im e k  na i m e n ta ln o ść  po lsko-sz lachecka , 
„Język Polski”, nr 2-3.

Wierzbicka E., 1988, O p rz y c z y n ie  lo g ic z n e j i je j  w y k ła d n ik a c h  we 
współczesnej po lszczyźn ie , „Prace Filologiczne” XXXIV.

Wierzbicka E., 1991, S yn o n im ia  sk ła d n io w a  k o n s tru k c ji p rzyczynow o- 
sku tko w ych  we w spółczesnej po lszczyźn ie , Warszawa.

188



Wierzbicka A , 1972, W  p o s z u k iw a n iu  sem antycznego m o d e lu  czasu  
i p rzes trzen i, [w:] S em antyka i s ło w n ik . Z  d z ie jó w  fo rm  a rtys tycz ­
nych w  lite ra tu rz e  po lsk ie j, Wrocław.

Wiśniewska H„ 1974, Oboczności p rz y im k ó w  d la  i  do wobec b ra k u  p rzy- 
im ka , „Język Polski” LIV, nr 1.

Wiśniewski M, 1987, Z lehsykogra ficzne j p ro b le m a ty k i p rzy im ka , [w:] 
S tu d ia  z p o lsk ie j leksykog ra fii współczesnej II, red. Z. Saloni, Białystok!

W i lkowska-G u tkowska M., 1983, Czy p rzy im ek przy m ia ł znaczenie k ie ru n ­
kowe?, „Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Łódzkiego. Folia Lingüistica”, z. 7.

W i lkowska-G u tkowska M., 1987, F unkc je  p rz y im k a  p rzy  w ję z y k u  p o l­
sk im , Acta Universitatis Lodź., Folia Lingüistica, z. 15.

Wojtasiewicz O. A., 1972, F o rm a ln a  i sem a n tyczn a  a n a liz a  p o ls k ic h  
sp ó jn ikó w  p rzyzd a n io w ych  i m ię d zyzd a n io w ych  o raz  w yrazów  po­
krew nych , Studia Semiotyczne III.

W spółczesna polszczyzna. W ybór zagadn ień , 1981, red. H. Kurkowska, 
Warszawa.

Wójcik F., 1979, Z  zagadn ień  te o r ii  p rzy im ka , Kielce.
Wójcikowska E., 1977, Leksyka lne  sposoby o zn a cza n ia  s to su n ku  w y łą ­

c za n ia  i w łą c z a n ia  w ję z y k u  p o lsk im , [w:] S tu d ia  językoznaw cze . 
S treszczen ia  p rac d o k to rs k ic h  II, red. J. Siatkoiuski, Wrocłaiu.

Zaręba A., 1979, Tendencje  rozw o jow e  we w spółczesnym  ję z y k u  po i- 
sk im , „Juznoslovenski Filolog” kn. 35, Beograd.

Zgółka E, 1976, O s tru k tu ra ln y m  w y ja ś n ia n iu  fa k tó w  ięzykow nch  
Warszawa-Poznań.

Zgółkowa H , 1979, S yn ta k tyczn a  ch a ra k te rys tyka  p rz y im k a  po w m ó­
w io n e j o d m ia n ie  w spółczesnej polszczyzny, Studia Polonistyczne IV, 
Poznań.

Zgółkowa H., 1978, Zasób i częstość w ystępow ania  p rz y im k ó w  we w spół­
czesnej po lszczyźn ie , [w ] Z zagadn ień  s ło w n ic tw a  współczesnego ję ­
zyka  polskiego, red. M. Szymczak, Wrocław.

Zgółkowa H., 1980, Funkc je  syn ta k tyczn e  p rz y im k ó w  i w yrażeń  p rzy- 
im ko w ych  we w spółczesnej po lszczyźn ie  m ów ione j, Prace Wydziału 
Filologicznego Uniwersytetu A. Mickiewicza w Poznaniu, seria Filolonia 
Polska nr 18, Poznań.

Zmarzer W., 1968, W tó rne  p rz y im k i tró jcz ło n o w e  w  ję z y k u  rosyjsk im  
w  z e s ta w ie n iu  z ję z y k ie m  po lsk im , „Slavia Orientalis”.

Żeberek U, 1973, Z naczen ie  i fu n k c ja  p rz y im k a  na tle  kon teks tu , Rocz- 
nik Naukowo-Dydaktyczny WSP Kraków, „Prace Rusycystyczne” XLIX.

Żeberek I, 1994, F u n kc jo n o w a n ie  p rz y im k ó w  i  w yrażeń  p rzy im ko w ych  
w  tekście rosyjsk im  i p o lsk im , Kraków.

Żelazko K., 1961, O fu n k c ja c h  p rz y im k a  z w  P a m ię tn ik a c h  J. Chr. 
Paska, „Poradnik Językowy” 7.

189



In d ek s  p rzy im k ó w  w tó rn y c h

Gwiazdka oznacza, że wyraz len nie wystąpił w badanych tekstach 
żywej polszczyzny, lecz jest notowany przez powojenne słowniki języka pol­
skiego albo w polskiej literaturze językoznawczej.

bez względu na na czele
blisko na drodze
bliżej na gruncie
celem na końcu
co do na łamach
daleko od na miarę
dokoła na mocy
dookoła na modłę
do spraw •naokoło
drogą na początku
dzięki na podstawie
*gwoli + C na poziomie
gwoli + D na progu
imienia •na przeciąg
jako naprzeciw + D
koło •naprzeciw + C
kosztem naprzeciwko
krom na przekór
ku pamięci na przełomie
lada na przestrzeni
łącznie z na punkcie
miast na równi z
między + B na rzecz
między + N •na schyłku
mimo na skalę
mocą na skutek
na bazie na szkodę
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na środku
na teinal
na (le
na wprost
*na wstępie
na wypadek
na wzór
na zakończenie
na zasadzie
na zewnątrz
niedaleko
nieopodal
niezależnie od
niezgodnie z
niźli
niż
niżej
obok
odnośnie do
około
o krok od
opodal
oprócz
pod adresem
pod ciężarem
podczas
pod egidą
pod koniec
podług
pod maską
pod okiem
pod osłoną
*pod płaszczykiem
pod postacią
pod pozorem
pod pretekstem
pod warunkiem
pod wezwaniem
pod wodzą
pod wpływem
pod względem
pomiędzy + H
pomiędzy + N
pomimo
poniżej

pośrodku
pośród
powyżej
prócz
przeciw
przeciwko
przy okazji
przy pomocy
razem z
rodem z
'skutkiem
spomiędzy
spośród
środkiem
śród
tytułem
u boku
*u góry
u progu
u schyłku
u stóp
wbrew
w celu
w charakterze 
w ciągu 
w czasie 
w dole 
w drodze 
w duchu 
w dziedzinie 
wedle 
według 
w efekcie 
wespół z 
wewnątrz 
we wnętrzu 
w głąb 
w głębi 
w imieniu 
w imię 
wkoło 
w końcu 
w miarę 
w miejsce 
w myśl



uj naslępstujie 
*u) nawiązaniu do 
wobec 
w obliczu 
w obrębie 
w obronie 
w odniesieniu do 
w odpowiedzi na 
w odróżnieniu od 
wokoło 
wokół 
w oparciu o 
w opozycji do 
w pobliże 
w pobliżu 
w poprzek 
w porównaniu z 
w postaci 
w przeciągu 
w przeciwieństwie do 
w przeddzień 
w przededniu 
wi przypadku 
w ramach 
w razie 
wraz z 
w rezultacie 
w rodzaju 
w roli 
w sferze 
w skali 
•wskroś 
wskutek 
w sprawie 
w stosunku do 
w stronę 
w ślad za 
w środku 
wśród 
w świetle 
w toku 
w trakcie 
w wydaniu 
w wyniku 
w wypadku

w wysokości 
•wyjąwszy 
w zakresie 
w zależności od 
w zamian za 
w zastępstwie 
wzdłuż 
względem 
wzorem 
w związku z 
za cenę 
zależnie od 
zamiast 
za pomocą 
za pośrednictwem 
za sprawą 
z dala od 
z daleka od 
zdaniem 
ze strony 
zewnątrz 
ze względu na 
z głębi 
zgodnie z 
z końcem 
z okazji
z perspektywy 
z początkiem 
z pomocą 
z powodu 
z przyczyny 
z punktu widzenia 
z racji 
z ramienia 
z tyłu 
z tytułu 
z uwagi na 
z wyjątkiem
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